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Please read the operating instructions
carefully before using the unit.

AN

59670970 (10/16)




2 English

Safety instructions . . . . ... ... .. ...
Description of the Appliance . . . ... ... ..
Properuse . . . . . .o v v it it
Environmental protection . . . . ... ......
Assembly. . .. ..... .. .. oL,
Startup. . . . e
Operation. . . . . v v v i i i i it e e e
Transport. . o v v v v i e e
Storage. . . . v v e e e e e
Care and maintenance . . . ...........
Troubleshooting . . . .. .............
Helpline. . . . . . .o v v oo oo i i i
Accessories and Spare Parts . . . ... .....
Warranty . . . . oo v i i
Technical specifications . . . . . ... ......
EU Declaration of Conformity . . . . . ... ...

lllustration

© o w

10
11
12
12
12
13
13
13
14
14
14
15



Safety instructions

1T Please read and comply
A with these original in-

structions prior to the initial oper-
ation of your appliance and store
them for later use or subsequent
owners.

Apart from the notes contained
herein the general safety provi-
sions and rules for the preven-
tion of accidents of the legislator
must be observed.

Warnings and notes that are at-
tached on the appliance provide
important notes for the safe op-
eration.

Hazard levels

A DANGER

Pointer to immediate danger,
which leads to severe injuries or
death.

N WARNING

Pointer to a possibly dangerous
situation, which can lead to se-
vere injuries or death.

&N CAUTION

Pointer to a possibly dangerous
situation, which can lead to mi-
nor injuries.

ATTENTION

Pointer to a possibly dangerous
situation, which can lead to
property damage.

Electric components

A DANGER

Risk of electric shock.

B Never touch the mains plug
and the socket with wet
hands.

B Check the power cord with
mains plug for damage prior
to every use. Immediately
have damaged power cord
replaced by an authorised
customer service/electrician.
Do not operate an appliance if
the power cord is damaged.

B All current-conducting parts
in the working area must be
protected against jet water.

B The mains plug and the cou-
pling of an extension cable
must be watertight and must
never lie in water. Moreover,
the coupling may never lie on
the ground. The use of cable
reels that ensure that the
sockets are at least 60 mm
above the ground is recom-
mended.

B Make sure that the power
cord or extension cable is not
damaged by running over,
pinching, dragging or the like.
Protect the power cords from
heat, oil, and sharp edges.

B Turn off the appliance and re-
move the mains plug prior to
any care and maintenance
works.

B Repair work and work on the
electrical components may
only be performed by an au-
thorised customer service.
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N WARNING

B The appliance may only be
connected to an electric sup-
ply that has been installed by
an electrician in accordance
with IEC 60364.

B The appliance may only be
connected to alternating cur-
rent. The voltage must corre-
spond with the type plate of
the appliance.

B Safety class | - Appliances
may only be connected to
sockets with proper earthing.

B For safety reasons, we rec-
ommend that you operate the
appliance only via a residual
current device (max. 30 mA).

B An unsuitable electrical ex-
tension cable can be hazard-
ous. Only use an electrical
extension cable which has
been approved and labelled
for this purpose and has an
adequate cable cross-section
outdoors: 1-10m: 1.5 mmz;
10 - 30 m: 2.5 mm?

B Always fully unreel the exten-
sion cable from the cable
drum.
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Safe handling

A DANGER
B The user must use the appli-

ance as intended. The person
must consider the local condi-
tions and must pay attention
to other persons in the vicinity
when working with the appli-
ance.

Check important compo-
nents, such as high-pressure
hose, hand spray gun and
safety installations, for dam-
age prior to every operation.
Immediately replace dam-
aged components. Do not op-
erate appliance with dam-
aged components.
High-pressure jets can be
dangerous ifimproperly used.
The jet may not be directed at
persons, animals, live electri-
cal equipment or at the appli-
ance itself.

The high-pressure jet must
not be directed at other per-
sons or the user him-/herself
to clean clothing or footwear.
Vehicle tyres/tyre valves are
susceptible to damage from
the high-pressure jet and may
burst. The first indication for
this is a discolouration of the
tyre. Damaged vehicle tyres/
tyre valves are perilous. Keep
a minimum jet distance of
30 cm during cleaning!



N WARNING

B Do not use the appliance
when there are other persons
around unless they are also
wearing protective clothing.

B The appliance must not be
operated by children or per-
sons who have not been in-
structed accordingly.

B This appliance is not intended
for use by persons with limit-
ed physical, sensory or men-
tal capacities or lacking expe-
rience and/or skKills, unless
such persons are accompa-
nied and supervised by a per-
son in charge of their safety
or they have received precise
instructions on the use of this
appliance and have under-
stood the resulting risks.

B Children must not play with
this appliance.

B Supervise children to prevent
them from playing with the
appliance.

AN CAUTION

B Create stability for the appli-
ance prior to any work on or
with the appliance to prevent
accidents or damage.

B The water jet that is emitted
from the high-pressure nozzle
results in a repulsion power
acting on the hand spray gun.
Make sure that you have a firm
footing and are also holding the
hand spray gun and spray
lance firmly.

B Never leave the appliance
unattended as long as it is in
operation.

ATTENTION

B /n case of extended breaks,
switch the appliance off at the
main switch / appliance
switch or pull the mains plug.

B Do not operate the appliance
at temperatures below 0 °C.

Working with detergent

&N WARNING

B This appliance was designed
to be used with detergents
which are supplied or recom-
mended by the manufacturer.
The use of other detergents
or chemicals may compro-
mise the safety of the appli-
ance.

B The improper use of deter-
gents can cause severe inju-
ries or toxication.

B Store detergents away from
the reach of children.
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Other risks

A DANGER

B The appliance may not be op-
erated in explosive atmos-
pheres.

B Never use the appliance to
clean objects containing haz-
ardous substances (e.g. as-
bestos).

B Do not spray flammable liq-
uids.

B Never draw in fluids contain-
ing solvents or undiluted ac-
ids and solvents! This in-
cludes petrol, paint thinner
and heating oil. The spray
mist is highly inflammable,
explosive and poisonous. Do
not use acetone, undiluted
acids and solvents, as they
corrode the materials used on
the appliance.

B Keep packaging films away
from children, there is a risk of
suffocation!

&N WARNING

B According to applicable regu-
lations, the appliance must
never be used on the drinking
water net without a system
separator. Ensure that the
connection of your building
water installation on which
the high-pressure cleaner is
operated is equipped with a
system separator pursuant to
EN 12729 Type BA.

6 English

B Water that has flown through
a system separator is no
longer classified as drinking
water.

B High-pressure hoses, fixtures
and couplings are important
for the safety of the appli-
ance. Only use high-pressure
hoses, fixtures and couplings
recommended by the manu-
facturer.

B When disconnecting the sup-
ply or high pressure hose, hot
water may leak from the con-
nections after operation.

&N CAUTION

B Mind the weight of the appli-
ance when selecting the stor-
age location and during trans-
port (see technical data) to
prevent accidents or injuries.

B Several hours of continuous
use of the appliance can lead
to numbness in the hands in
rare cases.

= Wear gloves.

= Keep hands warm.

=>» Take breaks at regular inter-
vals.



Safety Devices

AN CAUTION

B Safety installations serve the
protection of the user and
may not be modified or by-
passed.

Power switch

The appliance switch prevents
unintentional operation of the
appliance.

Lock trigger gun

This lock locks the lever of the
trigger gun and prevents the in-
advertent start of the appliance.
Overflow valve with pressure
switch

If the lever on the trigger gun is
released the pressure switch
turns off the pump, the high
pressure jet is stopped. If the le-
ver is pulled the pump is turned
on again.

Motor protection switch

The motor protection switch
switches off the device if the
power consumption is high.

Symbols on the machine

(y¢itd The high pressure jet

z=e) must not be directed at
persons, animals, live
electrical equipment or at
the appliance itself.
Protect the appliance
against frost.

The appliance must not

be directly connected to

the public drinking water
network.

Personal protective
equipment

&N CAUTION

B Wear protective clothing and
safety goggles to protect
against splash back contain-
ing water or dirt.

B During the use of high-pres-
sure cleaners aerosols can
develop. Inhaling aerosols
can cause health damage.

— Depending on the applica-
tion, completely shielded noz-
Zles (e.qg. surface cleaner)
that significantly reduce the
emission of aqueous aero-
Sols can be used for high-
pressure cleaning.

— The use of such shielding is
not possible with all applica-
tions.

— Ifthe use of a completely
shielded nozzle is not possi-
ble, a respirator of the catego-
ry FFP 2 or the like should be
used, depending on the envi-
ronment to be cleaned.
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Description of the Appliance

The scope of delivery of the device (depending on the model) is illustrated on the packaging. These operating
instructions describe all possible options.
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Coupling element for water connection

Water connection with integrated sieve

High pressure hose

Hose guide

Storage for spray lance

Storage / parking position for trigger gun
Connection for Plug 'n' Clean detergent

Carrying handle

Transport handle, detachable

High-pressure hose drum

Hand crank for hose drum

Appliance switch ,0/OFF* / ,I/ON*

Mains cable with mains plug

Accessory compartment

Hooks for fastening the net

Net for accessory compartment

Bearing wheel

Base with carrying handle

Full Control trigger gun

Battery compartment

Battery compartment lock

LCD display

Battery status (empty, almost empty, medium, full)
Signal strength status (four levels)

Spray type recommendation (flat stream/detergent/
dirt grinder)

Area of application (1 - SOFT /2 - MEDIUM / 3 -
HARD with two pressure levels each)

Detergent level (1/2/3)

Pressure regulation + / -

Lock trigger gun

Button for detaching the high-pressure hose from

the trigger gun

3-in-1 multi jet spray lance (with three spray types)
Detergent nozzle (three dosing levels) - For dosing
detergents

Flat jet nozzle (three areas of application with two
pressure levels each) - for the most common clean-
ing tasks.

Dirt grinder (one area of application with two pres-
sure levels) - for stubborn contamination.

Optional

Plug 'n' Clean detergent bottle with locking lid
Additionally required

Fabric-reinforced water hose with commercially
available coupling.

Minimum diameter, 1/2 inches (13 mm).
Minimum length 7.5 m.

Proper use

Use this pressure washer for private households only:
— for cleaning machines, vehicles, buildings, tools,
facades, terraces, gardening tools, etc. by means
of a high-pressure water jet (if necessary, with ad-
ditional cleaning agents).

with accessories, replacement parts and cleaning
agents approved by KARCHER. Please observe
the information accompanying the cleaning agents.

Environmental protection

Notes about the ingredients (REACH)
You will find current information about the ingredients
at:
www.kaercher.com/REACH
Oy, The packaging material can be recycled. Please
@169 arrange for the environmentally appropriate dis-
posal of the packaging.

Electrical and electronic devices often contain
components which could potentially pose a dan-
=== ger to human health and the environment if han-
dled or disposed of incorrectly. However, these
components are necessary for the proper opera-
tion of the device. Devices marked with this sym-
bol must not be disposed of with regular house-
hold rubbish.
Old appliances contain valuable recyclable mate-
rials that should be recycled properly. Batteries
and accumulators contain substances that must
not enter the environment. Please dispose of old
devices and batteries or accumulators in an envi-
ronmentally friendly way.

Cleaning operations which produce oily waste wa-

ter, e.g. engine washes, underbody washes, may

only be carried out using washing stations

equipped with an oil separator.

Work with detergents must only be performed on

liquid-tight work surfaces with a connection to the

sewer system. Do not let release detergent into

waters or earth.

q_) The extraction of water from public waters is pro-
hibited in some countries.

(3
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Assembly

lllustrations on Page 15

Mount loose parts delivered with appliance prior to start-
up.

You will need the 2 included screws as well as a Philips
screwdriver PH 2.

Installing the base

lllustration

= Insert base.

= Insert the included dowels all the way into the
holes.

= Secure the base with the enclosed screws.

Install storage for spray lance

lustration IE

= Hook in storage for spray lance.

= Secure the storage for the spray lance by means of
two screws.

Install the transport handle

lllustration

= Attach the transport handle.

= Secure the transport handle by means of two
screws.

Attach the net to the accessory compartment

llustration 31
= Hook the net into the hooks shown in the illustra-
tion.

Coupling of the high-pressure gun

Before initial startup, the high-pressure

gun must be coupled to the high-pressure

cleaner.

= Insert the mains plug into the socket.

= Immediately thereafter, simultaneously
press the + and - buttons on the high-
pressure gun.

= Hold down the buttons until the entire

K]

signal strength symbol flashes.
Once coupling is complete, all six pressure levels
will be displayed.
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Start up

= Park the appliance on an even surface.

llustration I

= Put the high-pressure hose through the hose guide
from the back.

llustration @

= Push the high pressure hose into the trigger gun
until it locks audibly.
Note: Make sure the connection nipple is aligned
correctly.
Check the secure connection by pulling on the high
pressure hose.

= Unwind the high pressure hose from the hose
drum.

= Insert the mains plug into the socket.

Water supply

For connection values, see type plate/technical data.

ATTENTION

Impurities in the water can damage the high-pressure
pump and the accessories. For protection, the use of
the KARCHER water filter (optional accessory, order

no. 4.730-059) is recommended.

Water supply from mains

Observe regulations of water supplier.

ATTENTION

Hose couplings made of metal with aquastop can dam-

age the pump! Please use plastic couplings or KARCH-

ER brass couplings.

lllustration 1

= Screw the coupling element to the water connec-
tion on the appliance.

= Attach the water supply hose to the coupling on the
water connection.

= Connect the water supply hose to the water supply.

= Completely open the water tap.

Drawing in water from open reservoirs

This high-pressure cleaner is suited to work with the

KARCHER suction hose with backflow valve (Optional

accessory, order no. 2.643-100) to draw in surface wa-

ter, e.g. from water butts or ponds (see specifications for

max. suction height).

Note: With vacuuming operation, the coupling for the

water connection is not required.

= Fill the suction hose with water.

= Screw the suction hose into the water connection of
the appliance and insert it into the water source
(e.g. rainwater drum).

Bleed the device as follows prior to operation:

= Turn on the appliance “I/ON”.

= Unlock the lever of the trigger gun.

= Push the lever of the trigger gun, the device will
switch on.

= Using the +/- buttons, set the high-pressure gun to
detergent level 1.

= Let the device run (max. 2 minutes) until the water
exits the trigger gun without bubbles.

= Release the lever of the trigger gun.

= Lock the lever of the trigger gun.



" Operation |

ATTENTION

Dry running of more than 2 minutes leads to damage of
the high-pressure pump. If the appliance does not build
up pressure within 2 minutes, switch the appliance off
and proceed in accordance with the instructions in
Chapter "Troubleshooting”.

Full Control Plus System

The +/- buttons on the high-pressure gun can be used
to select the pressure and detergent dosing levels. It is
possible to change spray type by turning the 3-in-1 multi
jet spray lance.

Note: The pressure indicator is not significant during
operation with the T-Racer and other accessories.

Pressure level For example, recommend-
ed for

Stone terraces, asphalt, met-
al surfaces, garden utensils
(wheelbarrow, spade, etc.)

Motorcar / motorcycle, brick
surfaces, plastered walls,
plastic furniture

&4 Wooden surfaces, bicycles,
sand stone surfaces, rattan

furniture

$
3
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For especially stubborn dirt
on stone terraces, asphalt,
p— metal surfaces, garden uten-
sils (wheelbarrow, spade,
etc.)

Detergent nozzle

=
H
E
o

Operation with detergent.
Dosing the detergent concen-
tration as needed.

ATTENTION

The sensitivity of the materials can strongly differ de-
pending on the age and the condition. The so-called
recommendations are non-binding.

High pressure operation

AN CAUTION

Keep a distance of at least 30 cm when using the jet for

cleaning painted surfaces to avoid damage.

ATTENTION

Car tyres, paint or sensitive surfaces such as wood

should not be cleaned with the dirt blaster, as there is a

risk of damage.

llustration [IE1

= Push the 3-in-1 multi jet spray lance into the high-
pressure gun and fasten it by a 90° rotation (ob-
serve alignment!).

= Select spray type, by turning the 3-in-1 multi jet

spray lance until the required spray display is visi-

ble above.

Turn on the appliance “I/ON”.

Unlock the lever of the trigger gun.

Push the lever of the trigger gun, the device will

switch on.

Note: Release the lever of the trigger gun; the de-

vice will switch off again. High pressure remains in

the system.

v

Operation with detergent

Optional accessories

Most KARCHER detergents can be bought ready to use

in a Plug 'n' Clean detergent bottle.

A DANGER

When using detergents, the material data safety sheet

issued by the detergent manufacturer must be adhered

to, especially the instructions regarding personal pro-

tective equipment.

Note: Detergent can only be added when the device is

operated in low pressure mode.

lllustration

= Remove the cap of the Plug 'n' Clean detergent
bottle.

= Push the detergent bottle with the opening pointing
downwards into the connection for the Plug 'n'
Clean detergent.

= Turn the 3-in-1 multi jet spray lance to detergent
nozzle "MIX".
Note: This will mix the detergent with the water
stream.

= Using the +/- buttons of the high-pressure gun, set
the desired detergent concentration.

Recommended cleaning method

= Spray the detergent sparingly on the dry surface
and allow it to react, but not to dry.

= Spray off loosened dirt with the high pressure jet.

After operation with detergent

= Remove the Plug 'n' Clean detergent bottle from
the intake and close it with the lid.

= For storage, put the detergent bottle into the retain-
er with the cap pointing up.

= Torinse, operate the device for about 30 seconds
in detergent level 1.

*
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Interrupting operation

= Release the lever of the trigger gun.

= Lock the lever of the trigger gun.

lllustration

= Put the trigger gun with the spray lance into the
parking position.

= During longer breaks (more than 5 minutes), also
turn the appliance off using the "0/OFF" switch.

Finish operation

A CAUTION

Only separate the high-pressure hose from the trigger

gun or the device when there is no pressure in the sys-
tem.

ATTENTION

When disconnecting the supply or high pressure hose,

warm water may leak from the connections after opera-
tion.

Release the lever of the trigger gun.

Turn off tap.

Press the lever of the high-pressure gun for 30 sec-
onds to release any remaining pressure in the sys-
tem.

Release the lever of the trigger gun.

Lock the lever of the trigger gun.

Detach the appliance from the water supply.

Turn off the appliance "0/OFF".

Disconnect the mains plug from the socket.

AN CAUTION
Risk of personal injury or damage!
Mind the weight of the appliance during transport.

When transporting by hand

= Lift appliance by the carrying handle and carry it.
= Pull out the transport handle until it audibly snaps
into place.
Pull the appliance by its transport handle.

When transporting in vehicles

= Prior to horizontal transport: Remove the Plug 'n’'
Clean detergent bottle from the intake and close it
with the lid.

= Secure the appliance against shifting and tipping

Y
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over.
Storage
A CAUTION

Risk of personal injury or damage!
Consider the weight of the appliance when storing it.

Storing the Appliance

Park the machine on an even surface.

Detach spray lance from the trigger gun.

Push the disconnect button on the trigger gun and
pull the high-pressure hose out of the trigger gun.
Place the trigger gun into the storage for the trigger
gun.

Put the 3-in-1 multi jet spray lance into the storage
for the spray lance.

Store the mains connection in the accessory com-
partment.

CAUTION

Risk of personal injury or damage!

Observe the rotation direction of the hose reel upon

L 20K 2 A 7

>
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coiling up the high-pressure hose.
= Coil up the high-pressure hose.
Turn the hose reel in a counter-clockwise direc-
tion using the crank handle.
Prior to extended storage periods, as during the winter,
also observe the instructions in the Care section.

Frost protection

ATTENTION

Appliances and accessories that are not completely
drained can be destroyed by frost. Completely drain ap-
pliance and accessories and protect them against frost.
To avoid damage:

Detach the appliance from the water supply.
Detach spray lance from the trigger gun.

Turn on the appliance “I/ON”.

Push the lever of the trigger gun until no more wa-
ter is escaping (approx. 1 min).

Release the lever of the trigger gun.

Lock the lever of the trigger gun.

Turn off the appliance "0/OFF".

Store the appliance and the entire accessories in a
frost free room.

Care and maintenance

A DANGER

Risk of electric shock.

= Prior to all work on the appliance, switch off the ap-
pliance and pull the power plug.

vV

Yo v

High pressure hose

The high pressure hose is specially constructed with re-
inforced walls to handle water pressure up to 16 MPa
(2400 psi) - it can be easily damaged and should be
stored carefully.

B Do not Kink.

B Do not drive vehicles over the hose.

B Do not expose the hose to sharp edges or corners.
Misuse will lead to ballooning or premature failure and
will invalidate warranty.

Clean the sieve in the water connection

Clean the sieve in the water connection regularly.
= Remove coupling from the water connection.
ATTENTION

The sieve must not be damaged.

lllustration IZ4

= Pull the sieve out using flat pliers.

= Clean the sieve under running water.

= Reinsert the sieve into the water connection.

Changing the batteries of the trigger gun

The batteries are depleted if nothing or the [T —
following is shown on the display of the
high-pressure gun.

Two batteries or accumulators of the
size AAA are required.

lllustration

Push the locking slide.

Open battery compartment.
Remove the batteries.

Insert new batteries and observe the correct orien-
tation of the terminals.

Close battery compartment.

Dispose of the used batteries according to the local
provisions.

Y vV



Troubleshooting

A DANGER

Risk of electric shock. Turn off the appliance and re-
move the mains plug prior to performing any care and
maintenance work.

Repair work and work on the electrical components may
only be performed by an authorised customer service.
You can rectify minor faults yourself with the help of the
following overview.

If in doubt, please consult the authorized customer ser-
vice.

Appliance is not running

= Push the lever of the trigger gun, the device will
switch on.

= Check whether the voltage indicated on the type

plate corresponds to the voltage of the mains sup-

ply.

Check the mains connection cable for damages.

Motor overloaded, the motor circuit breaker has

tripped.

—  Turn off the appliance "0/OFF".

—  Allow the device to cool down for one hour.

—  Switch on the device and put it into operation again.
If the malfunction occurs repeatedly, have the de-
vice checked by the customer service.

vV

Appliance does not start, motor hums

Voltage reduction due to weak mains supply or when

using an extension cable.

= Upon switch-on, push the lever of the trigger gun
first and then switch the power switch to "I/ON".

Pressure does not build up in the appliance

Check setting at the spray lance.

Check water supply for adequate delivery rate.
Pull out the sieve in the water connection using flat-
nose pliers and clean under running water.
Remove air from appliance before operation.
Switch on the appliance without connection the HP
hose (max. 2 minutes) and run it until the water dis-
charging from the HP outlet is free of bubbles.
Switch off appliance and reconnect HP hose.

vy

Strong pressure fluctuations

= Clean high-pressure nozzle: Remove dirt and de-
bris from the nozzle bore, using a needle and rinse
through with water from the front.

= Check water flow quantity.

Appliance is leaking

= Dropwise leakage of the device is normal for tech-
nical reasons. If the leakage increases contact the
authorized customer service.

No detergent infeed

= Turn the 3-in-1 multi jet spray lance to detergent
nozzle "MIX".

= Check whether the Plug 'n' Clean detergent bottle
is placed into the detergent connection facing
down.

No pressure indicator on the trigger gun

Check / replace the batteries

Decrease the distance between high-pressure gun
and high-pressure cleaner.

= Couple it to the high-pressure cleaner again.

>
>

Error messages

= Switch off the device and pull the
mains plug out of the socket.

= After 20 seconds, insert the power cord
back into the socket and switch the de-
vice on.

If the malfunction occurs repeatedly, have
the device checked by the customer ser-
vice.

Emergency operation

If the pressure regulation on the high-pressure gun is

defective (electronic defect, battery empty, etc.), the

high-pressure cleaner continues operating at the level

that was last set.

To activate emergency operation at the maximum level:

= Switch off the device and pull the mains plug out of
the socket.

= Insert the power cord back into the socket and
switch the device on.

Accessories and Spare Parts

Only use original accessories and spare parts, they en-
sure the safe and trouble-free operation of the device.
For information about accessories and spare parts,
please visit www.kaercher.com.

KARCHER UK Limited operates a helpline allowing
customers to discuss any problems experienced with
our products.

The helpline operates during normal business hours
and may be busy at peak periods.|f you have difficulty
getting through we would ask that you try to contact us
again later in the day.

The helpline number is 01295 752200, open from
8.30 am to 5.00 pm
Monday to Friday.

It helps us if you have the model number and data plate
details to hand before making your call so that we can
assist you with your query more effectively.

Alternatively you may write to us at the address
below:

KARCHER UK Ltd

Kércher House

Beaumont Road

Banbury

Oxon, OX16 1TB

or E-mail us:
info@karcher.co.uk
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The warranty terms published by the relevant sales
company are applicable in each country. We will repair
potential failures of your appliance within the warranty
period free of charge, provided that such failure is
caused by faulty material or defects in manufacturing. In
the event of a warranty claim please contact your dealer
or the nearest authorized Customer Service centre.
Please submit the proof of purchase.

Addresses can be found under:
www.kaercher.com/dealersearch

Technical specifications

Electrical connection

Voltage 230-240 V
1~50 Hz
Connected load 2,1 kW
Type of protection IP X5
Protective class |
Mains fuse (slow-blow) 13 A
Water connection
Max. feed pressure 1,2 MPa
Max. feed temperature 40 °C
Min. feed volume 10 I/min
Max. Suction height 0,5m
Performance data
Working pressure 12,5 MPa
Max. permissible pressure 14,5 MPa
Water flow rate 7,5 l/min
Max. flow rate 8,3 I/min
Detergent flow rate 0,3 I/min
Recoil force of the trigger gun 17 N
Dimensions and weights
Length 411 mm
Width 305 mm
Height 584 mm
Weight, ready to operate with 15,8 kg

accessories
Values determined as per EN 60335-2-79

Hand-arm vibration value 0,9 m/s?
Uncertainty K 0,6 m/s?
Sound pressure level L, 78 dB(A)
Uncertainty K, 3 dB(A)
Sound power level L, + Uncertainty 94 dB(A)

KWA

Subject to technical changes.

14 English

EU Declaration of Conformity

We hereby declare that the machine described below
complies with the relevant basic safety and health re-
quirements of the EU Directives, both in its basic design
and construction as well as in the version put into circu-
lation by us. This declaration shall cease to be valid if
the machine is modified without our prior approval.

Product: High pressure cleaner
Type: K 5 Premium Full Control Plus
Relevant EU Directives

2006/42/EC (+2009/127/EC)
2014/53/EU

2011/65/EU

2000/14/EC

Applied harmonized standards

EN 50581

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 62233: 2008

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 300 220-2 V2.4.1

EN 301 489-1V1.9.2

EN 301 489-3 V1.6.1

EN 60950-1

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

Applied conformity evaluation method
2000/14/EC: Appendix V

Sound power level dB(A)

Measured: 91

Guaranteed: 94

The undersigned act on behalf and under the power of
attorney of the company management.

Vs

P 7
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Authorised Documentation Representative
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Phone: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2016/08/01
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Lesen Sie vor der ersten Benutzung lhres
A [!,I_I Gerates diese Originalbetriebsanleitung,

handeln Sie danach und bewahren Sie
diese fiir spateren Gebrauch oder fir Nachbesitzer auf.

Sicherheitshinweise

B Beachten Sie die Sicherheits-
hinweise lhres Hochdruckrei-
nigers.

B Den Hochdruckstrahl an der
Hochdruckpistole erst auslé-
sen, wenn sich der T-Racer
auf der Reinigungsfléche be-
findet.

B Es dirfen sich keine weiteren
Personen in unmittelbarer
Néhe des Reinigungskopfes
befinden.

B Vorsicht RickstoB! Fiir siche-
ren Stand sorgen und Hoch-
druckpistole mit Verlénge-
rungsrohr gut festhalten.

B Bei Beendigung des Reini-
gungsbetriebs den Hoch-
druckreiniger ausschalten.
Bei Arbeiten am T-Racer die-
sen zusétzlich von der Hoch-
druckpistole trennen.

B Maximale Wassertemperatur
60 °C (beachten Sie die Hin-
weise ihres Hochdruckreini-
gers).

Geriatebeschreibung

Priifen Sie beim Auspacken den Packungsinhalt auf
fehlendes Zubehor oder Beschadigungen. Benachrich-
tigen Sie bei Transportschaden bitte lhren Handler.
Abbildung

Gehéause

Handgriff

Drehgriff Power (zur Anpassung des Reinigungs-
drucks)

Bajonettanschluss mit Uberwurfmutter
Verlangerungsrohre (2 Stlick)

Rotorarm

Hochdruckdisen (2 Stiick)

Q)N—\*
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BestimmungsgemaBe Verwendung

Der T-Racer eignet sich ideal zum Reinigen von Bo-
den— und Wandflachen mit unterschiedlichen Oberfla-
chen wie Holz, Kunststoff, Beton, Fliesen und Natur-
stein. T-Racer ausschlieRlich fiir den Privathaushalt
verwenden.

T-Racer kann mit dem mitgelieferten Gerat verwendet
werden. Bei Verwendung mit einem anderen Gerat
mussen die Hochdruckdusen dem verwendeten Hoch-
druckreiniger angepasst werden:

Hochdruckreiniger mit Nenndruck (p)

weniger als 13 MPa (130 bar)

z.B.: K2 - K 5, Karcher 201 — Karcher 560

= Graue Hochdruckdiisen verwenden.
Hochdruckreiniger mit Nenndruck (p)

von 13 MPa (130 bar) bis 16 MPa (160 bar)

z.B.: K6 — K 7, Karcher 600 — Karcher 770

= Gelbe Hochdruckdiisen verwenden.

Geeignete KARCHER Hochdruckdiisen kénnen im
Fachhandel erworben werden.
Symbole

AGEFAHR
- Bei Betrieb nicht unter den Rand des T-Ra-
cers greifen!

HARD
Fir robuste Oberflachen (z. B. Fliesen, Be-
ton, Stein).

SOFT
Fir empfindliche Oberflachen (z. B. Holz).

Hinweis: Bei Saugbetrieb des Hochdruckreinigers un-
bedingt zusétzlich den KARCHER-Wasserfilter (Bestell
Nr.:4.730-059.0) verwenden.

Fir ein optimales Reinigungsergebnis den Hochdruck-
reiniger nicht in der Eco-Stufe betreiben.

Bodenflachen reinigen

Den T-Racer mit den Verlangerungsrohren an der

Hochdruckpistole befestigen.

> Abbildung

1 Verlangerungsrohr auf den Bajonettanschluss des
T-Racers driicken.

2 Dann um 90° drehen, bis es einrastet.

3 Die Uberwurfmutter festdrehen.

Diesen Vorgang auch bei den beiden anderen Verbin-

dungen wiederholen.

Hinweise zur Reinigung

B Freifldchen vor der Verwendung des T-Racers ab-
kehren, um eine Beschédigung der Diisen zu ver-
meiden.

B Vor Verwendung auf empfindlichen Fldchen (z. B.
Holzflachen) an unauffélliger Stelle testen, um
mégliche Oberflachenverdnderungen rechtzeitig
zu bemerken.

B Der T-Racer ist nicht zum Scheuern oder Schrub-
ben geeignet!

B Den T-Racer ohne Kraftaufwand (iber die Oberfla-
che fiihren.

DE -1



B Nicht auf einer Stelle verharren, bei der Reinigung
immer in Bewegung bleiben.

= Drehgriff Power entsprechend der Reinigungsfla-
che einstellen.

> Abbildung [

A VORSICHT

Nicht liber freistehende Ecken und Kanten fahren!

Wandflachen reinigen

Den T-Racer direkt an der Hochdruckpistole befestigen.

1 Bajonettanschluss des T-Racers in den Anschluss

der Hochdruckpistole driicken.

Dann um 90° drehen, bis es einrastet.

Die Uberwurfmutter festdrehen.

Abbildung @

VORSICHT

Halten Sie den T-Racer beim Reinigen von Wandfl4-

chen immer am Handgriff.

= Drehgriff Power entsprechend der Reinigungsfla-
che einstellen.

Bedienelemente

Mit dem Drehgriff Power wird der Reinigungsdruck Gber
ein Bypass-System angepasst.
Robuste Oberfldchen (z. B. Fliesen, Beton, Stein)
= Abbildung
Drehgriff Power auf ,HARD" stellen.
Zur kraftvollen Reinigung hartnackiger Verschmut-
zungen.
Empfindliche Oberflachen (z. B. Holz)
> Abbildung [€d
Drehgriff Power auf ,SOFT" stellen.
Zur schonenden Reinigung empfindlicher Flachen.

Hilfe bei Stérungen

Hochdruckreiniger baut keinen Druck auf oder pul-

siert.

= Bauen Sie die Hochdruckdiisen aus, priifen Sie die
HochdruckdUsen auf Beschadigungen, splilen Sie
den T-Racer mit klarem Wasser durch und bauen
Sie anschlieRend die Hochdruckdiisen wieder ein.

Hochdruckdiise reinigen
Abbildung [

[>¢ww

Klammer entfernen.

Hochdruckdise herausziehen.

Hochdruckdise einsetzen.

afofo[ol|y

Klammer montieren.

Allgemeine Hinweise

Tipp
Sie kénnen das Verlangerungsrohr mit jedem Karcher
Zubehor verwenden.

Pflege

Reinigen Sie das Gerat nach Gebrauch mit einem
feuchten Lappen.

Gerat an einem frostfreien Ort aufbewahren.

Zur Lagerung kann das Gerét in den KARCHER-Orga-
nizer eingehangt werden.

Umweltschutz

vy Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar.
%@ Bitte werfen Sie die Verpackungen nicht in den
Hausmlill, sondern fiihren Sie diese einer Wie-
derverwertung zu.
Altgerate enthalten wertvolle recyclingfahige
E Materialien, die einer Verwertung zugefihrt wer-
den sollten. Bitte entsorgen Sie Altgeréate des-
EEEE halb (iber geeignete Sammelsysteme.
Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie un-
ter:
www.kaercher.de/REACH

Ersatzteile

Verwenden Sie ausschlieRlich Original KARCHER Er-
satzteile. Eine Ersatzteilibersicht finden Sie am Ende
dieser Betriebsanleitung.

Garantie

In jedem Land gelten die von unserer zustandigen Ver-
triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedin-
gungen. Etwaige Stérungen an lhrem Gerat beseitigen
wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Ma-
terial- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte.
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an
lhren Handler oder die néchste autorisierte Kunden-
dienststelle.
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Please read and comply with these origi-
A [!,I_I nal instructions prior to the initial opera-

tion of your appliance and store them for
later use or subsequent owners.

Safety instructions

B Please observe the safety in-
structions of your high-pres-
sure cleaner.

B Only trigger the high-pres-
sure jet at the high-pressure
gun if the T-Racer is located
on the surface to be cleaned.

B There must be no persons in
the immediate vicinity of the
cleaning head.

B Beware of the recoil! Ensure
a stable position and firmly
hold the high-pressure gun
with the extension tube.

B Upon completion of the
cleaning operation, switch off
the high-pressure cleaner.
When working on the T-Rac-
er, disconnect it from the
high-pressure gun as well.

B Maximum water temperature
60 °C (please observe the in-
structions for your high-pres-
sure cleaner).

Description of the Appliance

When unpacking the product, make sure that no acces-
sories are missing and that none of the package con-
tents have been damaged. If you detect any transport
damages please contact your dealer.

lllustration EX

Casing

Handle

Twist grip Power (for adjustment of the cleaning
pressure)

Bayonet connection with union nut

Extension tubes (two tubes)

Rotor arm

High-pressure nozzles (2x)

Q)N—\*
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Proper use

The T-Racer is ideally suited for the cleaning of floor
and wall surfaces made of different materials such as
wood, plastic, concrete, tiles, and natural stone. Use the
T-Racer for private households only.

The T-Racer can be used with the provided devices. For
the use with another device, the high-pressure nozzles
must be adapted to the high-pressure cleaner used.
High-pressure cleaner with nominal voltage (p)
lesser than 13 MPa (130 bar)

eg: K2 - K 5, Karcher 201 — Karcher 560

= Use grey high-pressure nozzles.

High-pressure cleaner with nominal pressure (p) of
13 MPa (130 bar) to 16 MPa (160 bar)

e.g.: K6 — K 7, Karcher 600 — Karcher 770

= Use yellow high-pressure nozzles.

Suitable KARCHER high-pressure nozzles can be pur-
chased in specialist shops.

Symbols

ADANGER

Do not reach under the edge of the T-Racer
during operation!

HARD

For sturdy surfaces (e.qg. tiles, concrete,
stone).

SOFT
For sensitive surfaces (e.g. wood).

Application

Note: Always use Karcher water filter (order no. 4.730-
059.0) during suction operations of the high-pressure
cleaner.

Do not operate the pressure washer at the Eco level if
you wish to achieve an optimum cleaning result.

Cleaning floor surfaces

Fasten the T-Racer to the high-pressure gun using the

extension pipes.

9 lllustration

1  Press the extension pipe into the bayonet catch of
the T-Racer.

2 Turn it by 90° until it locks into place.

3  Tighten the union nut.

Repeat this process even for the other joints.

Tips for cleaning

B Outdoor surfaces should be swept before the T-
Racer is used to avoid damaging the high-pressure
nozzles.

B Priorto use on sensitive surfaces (e.g. wooden sur-
faces), test the product on an imperceptible spot, in
order to promptly detect any changes in the sur-
face.

B The T-Racer is not suited for scouring or scrubbing!

B Guide the T-Racer over the surface without effort.

B Do not remain at one spot; always keep moving
during cleaning.

= Adjust the twist grip "Power" in accordance with the
surface to be cleaned.

> lllustration [2

AN CAUTION

Do not run over protruding corners!
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Cleaning wall surfaces

Fasten the T-Racer directly to the high-pressure gun.

1 Press the bayonet connection of the T-Racer into
the connection of the high-pressure gun.

2 Turn it by 90° until it locks into place.

3 Tighten the union nut.

> |llustration @

A CAUTION

Always hold the T-Racer at the handle while cleaning

the walls.

= Adjustthe twist grip "Power" in accordance with the
surface to be cleaned.

Control elements

The cleaning pressure is adjusted with the twist grip
Power via a bypass system.
Sturdy surfaces (e.g. tiles, concrete, stone)
> lllustration @
Set turning handle "power" to "HARD".
For the effective cleaning of hard-to-remove con-
tamination.
Sensitive surfaces (e.g. wood)
> lllustration [€
Set turning handle "power" to "SOFT".
For the gentle cleaning of sensitive surfaces.

Troubleshooting

Pressure washer does not build up pressure or is

pulsating.

= Dismantle the high-pressure nozzles, check the
high-pressure nozzles for damage, rinse the T-
Racer with clean water then reinstall the high-pres-
sure nozzles.

Cleaning the high-pressure nozzle
Illustration [1

Remove the clip.

Pull out the high-pressure nozzle.

Insert the nozzle.

afofo[o]|y

Reinsert the clip.

General information
Tip
You can use the extension pipe with any Karcher acces-
sory.

Care

Use a moist cloth and clean the appliance after use.
Store the appliance in a frost free area.

The device can be suspended into the KARCHER or-
ganiser for storage.

Environmental protection

vy The packaging material can be recycled. Please
@&9 do not place the packaging into the ordinary re-
fuse for disposal, but arrange for the proper re-
cycling.
Old appliances contain valuable materials that
ﬁ can be recycled. Please arrange for the proper
recycling of old appliances. Please dispose your
EEEE (|d appliances using appropriate collection sys-
tems.
Notes about the ingredients (REACH)
You will find current information about the ingredients
at:
www.kaercher.com/REACH

Spare parts

Use only original KARCHER spare parts. You will find a
list of spare parts at the end of these operating instruc-
tions.

Warranty

The warranty terms published by the relevant sales
company are applicable in each country. We will repair
potential failures of your appliance within the warranty
period free of charge, provided that such failure is
caused by faulty material or defects in manufacturing. In
the event of a warranty claim please contact your dealer
or the nearest authorized Customer Service centre.
Please submit the proof of purchase.
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Lire cette notice originale avant la pre-
A [!,I_I miére utilisation de votre appareil, se

comporter selon ce gqu'elle requiért et la
conserver pour une utilisation ultérieure ou pour le pro-

priétaire futur.

Consignes de sécurité

B Observez les consignes de
sécurité de votre nettoyeur
haute pression.

B Déclencher le jet haute pres-
sion sur le pistolet haute pres-
sion uniquement lorsque le T-
Racer se trouve surla surface
de nettoyage.

B Aucune autre personne ne
doit se trouver a proximité de
la téte de nettoyage.

B Atltention aux saccades ! As-
surer un bon appui et bien re-
tenir le pistolet haute pres-
sion avec rallonge.

B Mettre le nettoyeur haute
pression hors service a la fin
du nettoyage. Lors du travail
sur le T-Racer, séparer ega-
lement celui-ci du pistolet
haute pression.

B Température d’eau maximale
60 °C (respecter les instruc-
tions de votre nettoyeur haute
pression).

Description de I’appareil

Controler le matériel lors du déballage pour constater
des accessoires manquants ou des dommages. Si des
dégats dus au transport sont constatés, il faut en infor-
mer le revendeur.

Illustration EY

Boitier

Poignée

Poignée rotative Power (pour ajuster la pression de
nettoyage)

Raccord baionnette avec écrou-raccord

Tubes de rallonge (2 piéces)

Bras de rotor

Buses haute pression (2 piéces)

wl\)—t¢
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Utilisation conforme

Le T-Racer est le produit idéal pour nettoyer des sols et
des surfaces murales aux surfaces différentes telles
que bois, plastique, béton, carrelage et pierre naturelle.
Utiliser le T-Racer exclusivement pour un usage do-
mestique.

Le T-Racer peut étre utilisé avec I'appareil fourni. Pour
une utilisation avec un autre appareil, les buses haute
pression doivent étre ajustées au nettoyeur haute pres-
sion utilisé.

Nettoyeur haute pression avec une pression
nominale (p) inférieure a 13 MPa (130 bar)

Par ex. : K2 — K 5, Karcher 201 — Karcher 560

= Utiliser des buses haute pression grises.
Nettoyeur haute-pression avec pression nominale
(p) de 13 MPa (130 bar) a 16 MPa (160 bar)

Par ex. : K6 — K 7, Karcher 600 — Karcher 770
= Utiliser des buses haute pression jaunes.

Des buses haute pression Karcher appropriées peuvent
étre achetées dans le commerce spécialisé.

Symboles

ADANGER

Lors du fonctionnement, ne pas mettre la
main sous le bord du T-Racer !

HARD

Pour surfaces robustes (par ex. carrelage,
béton, pierre).

\

SOFT
Pour surfaces sensibles (par ex. bois).

Application

Remarque : Lorsque le nettoyeur haute pression fonc-
tionne en mode aspiration, utiliser impérativement en
plus le filtre & eau KARCHER (référence 4 730-059.0).
Pour un résultat de nettoyage optimal, ne pas utiliser le
nettoyeur haute pression en niveau Eco.

Nettoyage de sols

Fixer le T-Racer avec les tubes de rallonge sur le pisto-

let haute pression.

= |llustration

1 Presser le tube de rallonge sur le raccord a baion-
nette du T-Racer.

2 Le tourner ensuite de 90° jusqu'a ce qu'il s'encli-
quette.

3 Tourner a fond I'écrou-raccord.

Renouveler cette procédure aussi avec les autres

connexions.

Consignes au nettoyage

B Remarque :

Avant I'utilisation du T-Racer, les surfaces libres
doivent étre balayées afin d'éviter un endommage-
ment des buses.

B Avant toute utilisation sur des surfaces (par ex. des
surfaces en bois) sensibles, tester sur un endroit
non visible, afin de constater a temps d'éventuelles
modifications de surface.

B Le T-Racer n’est pas approprié pour récurer ou
frotter !
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B Déplacerle T-Racer sans déploiement de force sur
la surface.

B Ne pas rester a un endroit, toujours étre en mouve-
ment pendant le nettoyage.

= Régler la poignée rotative Power en fonction de la
surface de nettoyage.

> lllustration [8]

A PRECAUTION

Ne pas passer sur des coins en saillie!

Nettoyage de murs

Fixer le T-Racer directement sur le pistolet haute pres-

sion.

1 Enfoncer le raccord a baionnette du T-Racer dans
le raccord du pistolet haute pression.

2  Le tourner ensuite de 90° jusqu'a ce qu'il s'encli-
quette.

3 Tourner a fond I'écrou-raccord.

> |llustration @

A PRECAUTION

Toujours tenir le T-Racer a la poignée pour le nettoyage

des surfaces des parois.

= Régler la poignée rotative Power en fonction de la
surface de nettoyage.

Eléments de commande

La pression de nettoyage est ajustée avec la poignée
rotative Power par un systéme de bypass.
Surfaces robustes (par ex. carrelage, béton, pierre)
> |llustration Id
Mettre la poignée rotative Power sur "HARD".
Pour un nettoyage puissant des impuretés rétives.
Surfaces sensibles (par ex. bois)
= lllustration
Mettre la poignée rotative Power sur "SOFT".
Pour un nettoyage respectueux des surfaces sen-
sibles.

Assistance en cas de panne

Le nettoyeur haute pression ne crée pas de pres-

sion ou pulse.

= Déposer les buses haute pression, vérifier I'état
des buses haute pression, laver le T-Racer a I'eau
propre puis reposer les buses haute pression.

Nettoyer la buse a haute pression
> lllustration [

Retirer le clip.

Retirer la buse haute pression.

Mettre la buse haute pression en place.

Q0| oo

Monter le clip.

Consignes générales

Conseil

Vous pouvez utiliser le tube de rallonge avec chaque
accessoire Karcher.

Entretien

Nettoyer I'appareil avec un chiffon humide apres utilisa-
tion.

Conserver l'appareil dans un lieu a I'abri du gel.

Pour le stockage, I'appareil peut étre accroché dans le
systéeme d'organisation KARCHER.

Protection de I’environnement

vy Les matériaux constitutifs de I'emballage sont
<9 recyclables. Ne pas jeter les emballages dans
les ordures ménageres, mais les remettre a un
systéeme de recyclage.
Les appareils usés contiennent des matériaux
E précieux recyclables lesquels doivent étre ap-
portés a un systéme de recyclage. Pour cette
EEEE 5ison, utilisez des systémes de collecte adé-
quats afin d'éliminer les appareils usés.
Instructions relatives aux ingrédients (REACH)
Les informations actuelles relatives aux ingrédients se
trouvent sous :
www.kaercher.com/REACH

Pieces de rechange

Utiliser uniquement des piéces de rechange de la
marque Karcher®. Vous trouverez une liste des pieces
de rechanges a la fin de cette notice.

Garantie

Dans chaque pays, les conditions de garantie en vi-
gueur sont celles publiées par notre société de distribu-
tion responsable. Les éventuelles pannes sur I'appareil
sont réparées gratuitement dans le délai de validité de
la garantie, dans la mesure ou celles-ci relévent d'un
défaut matériel ou d'un vice de fabrication. En cas de re-
cours en garantie, adressez-vous a votre revendeur ou
au service aprés-vente agréé le plus proche munis de
votre preuve d'achat.
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Prima di utilizzare I'apparecchio per la pri-
ma volta, leggere le presenti istruzioni ori-

ginali, seguirle e conservarle per un uso

futuro o in caso di rivendita dell'apparecchio.

Norme di sicurezza

B Osservare le avvertenze di si-
curezza della vostra idropuli-
trice.

B Azionare il getto ad alta pres-

sione dalla lancia solo, quan-

do il T-Racer si trova sulla su-
perficie da pulire.

Non vi devono essere altre

persone in diretta vicinanza

della testa di pulizia.

B Attenzione contraccolpo! As-
sicurare la stabilita dell’appa-
recchio e tenere bene la lan-
cia dell’idropulitrice con il
tubo prolunga.

B Al termine dei lavori di pulitu-

ra spegnere l'idropulitrice. In

caso di interventi sul T-Racer

e necessario scollegarlo an-

che dalla lancia dell’idropuli-

trice.

Massima temperatura dell’ac-

qua 60 °C (si prega di osser-

vare le istruzioni della vostra
idropulitrice).

Descrizione dell’apparecchio

Durante il disimballaggio controllare I'eventuale man-
canza di accessori o la presenza di danni del contenuto.
Nel caso in cui si riscontrino danni dovuti al trasporto, in-
formare immediatamente il proprio rivenditore.

Figura X

Carter

Impugnatura

Manopola Power (per I'adeguamento della pressio-
ne di pulizia)

Attacco a baionetta con dado a risvolto

Tubi di prolunga (2 pz.)

Braccio rotore

Ugelli d'alta pressione (2 pezzi)

wl\)4¢
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Uso conforme a destinazione

T-Racer ¢ ideale per pulire pavimenti e pareti con su-
perfici diverse, come ad esempio legno, plastica, ce-
mento, piastrelle e pietre naturali. Utilizzare il T-Racer
esclusivamente per I'uso domestico.

T-Racer pud essere utilizzato con I'apparecchio fornito
in dotazione. All'utilizzo con altri apparecchi occorre che
gli ugelli per alta pressione vengano adattati alla idropu-
litrice utilizzata.

Idropulitrice con una pressione nominale (p)
inferiore a 13 MPa (130 bar)

P.es.: K2 - K 5, Karcher 201 — Karcher 560

= Usare gli ugelli di alta pressione grigi.

Idropulitrice con pressione nominale (p) da 13 MPa
(130 bar) fino a 16 MPa (160 bar)

P.es.: K6 — K 7, Karcher 600 — Karcher 770
= Usare gli ugelli di alta pressione gialli.

Ugelli per alta pressione idonei della KARCHER posso-
no essere acquistati presso rivenditori specializzati.
Simboli

APERICOLO
Durante il funzionamento non introdurre le
mani sotto il bordo del T-Racer!

HARD
Per superfici robuste (p. es. piastrelle, cal-
cestruzzo, pietra).
-
— SOFT
E"" Per superfici sensibili (p. es. legno).
([

Nota: Per la funzione di aspirazione dell'idropulitrice &
necessario usare anche il filtro per I'acqua KARCHER
(N. ordine:4.730-059.0).

Per un risultato di pulizia ottimale non fare funzionare
l'idropulitrice nel livello Eco.

Pulizia di pavimenti

Fissare il T-Racer con i tubi prolunga alla lancia
dellidropulitrice.

> Figura
1 Inserireil tubo prolunga nell’attacco a baionetta del
T-Racer.

2 Quindi ruotare di 90° fino allo scatto.

3 Serrare il dado a risvolto.

Ripetere questa operazione anche per gli altri due col-
legamenti.

Avvertenze per la pulizia

B Siconsiglia spazzare le superfici all’aperto prima di
usare il T-Racer al fine di evitare danni alle boc-
chette.

B Prima di utilizzarlo su superfici sensibili (p. es. su-
perfici di legno) provarlo su un punto nascosto, per
vedere in tempo possibili cambiamenti della super-
ficie.

B Non usare T-Racer per strofinare le superfici!

B Guidare il T-Racer senza l'impiego di forza sopra la
supetfficie.

B Non rimanere su un punto, durante la pulizia esse-
re sempre in movimento.



= Regolare la manopola Power sulla base della su-
perficie da pulire.

= Figura

A PRUDENZA

Non passare sopra ad angoli aperti!

Pulizia di pareti

Fissare il T-Racer direttamente alla lancia dell’'idropuli-

trice.

1  Spingere 'attacco a baionetta del T-Racer nell’at-

tacco della lancia dell'idropulitrice.

Quindi ruotare di 90° fino allo scatto.

Serrare il dado a risvolto.

Figura

PRUDENZA

Tenere durante la pulizia di superfici delle pareti il T-Ra-

cer sempre all'impugnatura!

= Regolare la manopola Power sulla base della su-
perficie da pulire.

By wn

Dispositivi di comando

Con la manopola Power, la pressione di pulizia viene
adattata tramite un sistema di bypass.
Superfici robuste (p. es. piastrelle, calcestruzzo,
pietra).
= Figura

Regolare la manopola Power su ,HARD".

Per la pulizia a fondo di impurita resistenti.
Superfici sensibili (p. es. legno).
> Figura @

Regolare la manopola Power su ,SOFT".

Per la pulizia accurata di superfici sensibili.

Guida alla risoluzione dei guasti

L’idropulitrice non sviluppa pressione oppure pul-

sa.

= Smontare le bocchette di alta pressione, controlla-
re se presentano danni, sciacquare il T-Racer con
dell’acqua pulita e rimontare le bocchette.

Pulire l'ugello ad alta pressione
Figura B
Rimuovere la graffa.

Estrarre 'ugello ad alta pressione.

Introdurre I'ugello ad alta pressione.
Montare la graffa

>
a
b
c
d

IT

Avvertenze generali

Suggerimento

| tubi di prolunga possono essere utilizzati con ogni ac-
cessorio Karcher.

Cura

Dopo l'uso pulire I'apparecchio con uno straccio umido.
Conservare l'apparecchio in un luogo protetto dal gelo.
Per essere conservato, |'apparecchio puo essere ag-
ganciato al supporto KARCHER.

Protezione dell’ambiente

vy Tutti gliimballaggi sono riciclabili. Gli imballaggi
@&9 non vanno gettati nei rifiuti domestici, ma conse-
gnati ai relativi centri di raccolta.
Gli apparecchi dimessi contengono materiali ri-
E ciclabili preziosi e vanno perciod consegnati ai re-
lativi centri di raccolta. Si prega quindi di smaltire
EEEE )i apparecchi dimessi mediante i sistemi di rac-
colta differenziata.
Avvertenze sui contenuti (REACH)
Informazioni aggiornate sui contenuti sono disponibili
all'indirizzo:
www.kaercher.com/REACH
Ricambi

Impiegare solamente ricambi originali KARCHER. La li-
sta dei pezzi di ricambio €& riportata alla fine del presente
manuale d'uso.

Garanzia

Le condizioni di garanzia valgono nel rispettivo paese di
pubblicazione da parte della nostra societa di vendita
competente. Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti all’apparecchio, se causati
da difetto di materiale o di produzione. Nei casi previsti
dalla garanzia si prega di rivolgersi al proprio rivendito-
re, oppure al piu vicino centro di assistenza autorizzato,
esibendo lo scontrino di acquisto.

-2
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Lees voor het eerste gebruik van uw ap-
paraat deze originele gebruiksaanwijzing,

A
ga navenant te werk en bewaar deze voor

later gebruik of voor een latere eigenaar.

Veiligheidsinstructies

B Neem de veiligheidsinstruc-
ties van uw hogedrukreiniger
in acht.

B Activeer de hogedrukstraal
aan het hogedrukpistool pas
wanneer de T-Racer zich op
het reinigingsvlak bevindt.

B Er mogen geen andere per-
sonen in de onmiddellijk buurt
van de reinigingskop staan.

B Voorzichtig Reactiekracht!
Zorg voor een stabiele positie
en houd het hogedrukpistool
met verlengpijp goed vast.

B Schakel de hogedrukreiniger
uit bij de beéindiging van de
reinigingswerking. Scheid bij
werkzaamheden aan de T-
Racer deze laatste ook van
het hogedrukpistool.

B Maximale watertemperatuur
60 °C (neem de instructies
van uw hogedrukreiniger in
acht).

Beschrijving apparaat

Controleer bij het uitpakken de inhoud van de verpak-
king op ontbrekende toebehoren, of beschadigingen.
Neem bij transportschades contact op met uw leveran-
cier.

Afbeelding

Behuizing

Handgreep

Draaigreep Power (voor aanpassing van de reini-
gingsdruk)

Bajonetaansluiting met wartelmoer
Verlengbuizen (2 stuks)

Roterende arm

Hogedruksproeiers (2 stuks)

Q)N—\*
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Doelmatig gebruik

De T-Racer is ideaal geschikt voor het reinigen van
vloer- en muuroppervlakken zoals hout, kunststof, be-
ton, tegels en natuursteen. Gebruik de T-Racer uitslui-
tend in de privé-huishouding.

De T-racer kan met het meegeleverde apparaat ge-
bruikt worden. Bij gebruik met een ander apparaat moe-
ten de hogedruksproeiers aangepast worden aan de
gebruikte hogedrukreiniger.

Hogedrukreinigers met een nominale druk (p) van
minder dan 13 MPa (130 bar)

bv.: K2 — K 5, Kércher 201 — Kércher 560

= Grijze hogedruksproeiers gebruiken.
Hogedrukreiniger met een nominale druk (p) van
13 MPa (130 bar) tot 16 MPa (160 bar)

Bv.: K6 — K 7, Kércher 600 — Karcher 770

= Gele hogedruksproeiers gebruiken.

Geschikte KARCHER-hogedruksproeiers zijn bij de
vakhandel verkrijgbaar.

Symbolen

AGEVAAR

Grijp tijdens de werking niet onder de rand
van de T-Racer!

HARD

Voor robuuste oppervlakken (bijv. tegels,
beton, steen).

SOFT
Voor gevoelige oppervlakken (bijv. hout).

Instructie: Tijdens de zuigfunctie van de hogedrukreini-
ger in elk geval de extra waterfilter van Karcher (bestel-
nummer:4.730-059.0) gebruiken.

Voor een optimaal reinigingsresultaat de hogedrukreini-
ger niet in de eco-stand laten werken.

Vloeren reinigen

De T-Racer met de verlengpijpen bevestigen op het ho-

gedrukpistool.

> Afbeelding

1 Verlengbuis op de bajonetaansluiting van de T-ra-
ces duwen.

2 Vervolgens 90° draaien tot ze vastklikt.

3 Draai de wartelmoer vast.

Dat proces ook herhalen bij beide andere verbindingen.

Instructies voor de reiniging

B Vrije opperviakken voor het gebruik van de T-Ra-
cer vegen om een beschadiging van de sproeiers
te vermijden.

B V6or gebruik op gevoelige opperviakken (bv. hout)
testen op een onopvallende plaats om eventuele
veranderingen van het oppervlak tijdig op te mer-
ken.

B De T-Racer is niet geschikt om te schuren of
schrobben!

B Breng de T-Racer zonder krachtinspanning over
het opperviak.

B Niet op een plaats laten staan, bij de reiniging altijd
in beweging blijven.

NL -1



= Draaigreep Power instellen volgens het te reinigen
oppervlak.

> Afbeelding [

A VOORZICHTIG

Niet over vrijstaande hoeken gaan!

Muren reinigen

De T-Racer direct op het hogedrukpistool bevestigen.

1 Bajonetaansluiting van de T-Racer in de aanslui-

ting van het hogedrukpistool drukken.

Vervolgens 90° draaien tot ze vastklikt.

Draai de wartelmoer vast.

Afbeelding

VOORZICHTIG

Houd de T-Racer bij het reinigen van muren altijd vast

aan de handgreep.

= Draaigreep Power instellen volgens het te reinigen
opperviak.

Bedieningselementen

Met de draaigreep Power wordt de reinigingsdruk via
een bypass-systeem aangepast.
Robuuste oppervlakken (bijv. tegels, beton, steen).
> Afbeelding [d
Draaigreep Power op ,HARD" zetten.
Voor de krachtige reiniging van hardnekkige ver-
ontreinigingen.
Gevoelige oppervlakken (bijv. hout).
> Afbeelding [€
Draaigreep Power op ,SOFT" zetten.
Voor de zachte reiniging van gevoelige oppervlak-
ken.

Hulp bij storingen

Hogedrukreiniger bouwt geen druk op of klopt.

= Demonteer de hogedruksproeiers, controleer de
hogedruksproeiers op beschadigingen, spoel de T-
Racer met zuiver water en breng vervolgens de ho-
gedruksproeiers opnieuw aan.

Hogedruksproeier reinigen
> Afbeelding [

By

Klem verwijderen.

Hogedruksproeier monteren.

a
b |Hogedruksproeier eruittrekken.
c
d

Klem monteren.

Algemene instructies

Tip
U kunt verlengpijp gebruiken met alle Karcher-toebeho-
ren.

Onderhoud

Reinig het apparaat na gebruik met een vochtige doek.
Apparaat op een vorstvrije plaats bewaren.

Voor de opslag kan het apparaat in de KARCHER-orga-
nizer gehangen worden.

Zorg voor het milieu

Het verpakkingsmateriaal is herbruikbaar. De-

poneer het verpakkingsmateriaal niet bij het

huishoudelijk afval, maar bied het aan voor her-
gebruik

&

Onbruikbaar geworden apparaten bevatten
ﬁ waardevolle materialen die geschikt zijn voor

hergebruik. Lever de apparaten daarom in bij
EEEE ccn inzamelpunt voor herbruikbare materialen.
Aanwijzingen betreffende de inhoudsstoffen
(REACH)

Huidige informatie over de inhoudsstoffen vindt u onder:
www.kaercher.com/REACH

Reserveonderdelen

Gebruik uitsluitend originele KARCHER-onderdelen.
Een overzicht van de onderdelen vindt u aan het eind
van deze gebruiksaanwijzing.

Garantie

Inieder land zijn de door ons bevoegde verkoopkantoor
uitgegeven garantiebepalingen van toepassing. Even-
tuele storingen aan het apparaat verhelpen wij zonder
kosten binnen de garantietermijn, mits een materiaal of
fabrieksfout de oorzaak van deze storing is. Neem bij
klachten binnen de garantietermijn contact op met uw
leverancier of de dichtstbijzijnde klantenservicewerk-
plaats en neem uw aankoopbewijs mee.

NL -2
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Antes del primer uso de su aparato, lea
A [!,I_I este manual original, actie de acuerdo a

sus indicaciones y guardelo para un uso
posterior o para otro propietario posterior.

Instrucciones de
seguridad

B Tenga en cuenta las indica-
ciones de seguridad de su
limpiadora a alta presion.

B No dispare el chorro a alta
presion con la pistola de alta
presion hasta que el T-Racer
se encuentre en la superficie
de limpieza.

B No debe haber ninguna otra
persona situada en las proxi-
midades inmediatas del ca-
bezal limpiador.

B ;Precaucion golpe de retroce-
so! Procurar tener una posi-
cion sequra y sujetar bien la
pistola a alta presion con tubo
alargador.

B Al finalizar el servicio de lim-
pieza, desconectar el limpia-
dor a alta presion. Al trabajar
con el T-Racer, separar éste
adicionalmente de la pistola
de alta presion.

B Temperatura maxima del
agua 60 °C (tenga en cuenta
las indicaciones de su limpia-
dora a alta presion).

Descripcion del aparato

Cuando desempaque el contenido del paquete, com-
pruebe si faltan accesorios o si el aparato presenta da-
fos. Informe a su distribuidor en caso de detectar dafios
ocasionados durante el transporte.

Figura A

Carcasa

Mango

Empufadura giratoria Power (para adaptar la pre-
sion de limpieza)

Toma de bayoneta con tuerca de racor

Tubos de prolongacioén (2 unidades)

Brazo de rotor

Boquillas de alta presion (2 piezas)

Q)N—\*
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Uso previsto

El T-Racer es ideal para limpiar suelos y paredes con
diferentes superficies, como madera, plastico, hormi-
gon, azulejos y piedras naturales. Utilizar el T-Racer ex-
clusivamente para el uso doméstico.

El T-Racer se puede utilizar con el equipo suministrado.
Si se utiliza con otro equipo, se tiene que adaptar las
boquillas de alta presion a la limpiadora de alta presién
utilizada:

Limpiador de alta presion con presién nominal (p)
inferior a 13 MPa (130 bar)

P. ej.: K6.50 — K 5.91, Karcher 201 — Karcher 560
= Utilizar boquilla de alta presion gris.

Limpiador de alta presion con presién nominal (p)
de 13 MPa (130 bar) hasta 16 MPa (160 bar)

P. ej.: K6 — K7, Karcher 600 — Karcher 770

= Utilizar boquilla de alta presiéon amarillas.

Las boquillas de alta presién de KARCHER apropiadas
se pueden adquirir en establecimientos especializados.

Simbolos

APELIGRO
Cuando esta en funcionamiento, no tocar
por debajo del borde del T-Racer.

HARD
Para superficies resistentes (p.ej. azulejos,
hormigén, piedra).

SOFT
Para superficies delicadas (p.ej. madera).

Indicacion: Cuando se aspire con el limpiador de alta
presion, es imprescindible utilizar también el filtro de
agua de KARCHER (Ref.: 4.730-059.0).

Para un resultado de limpieza 6ptimo, no operar la lim-
piadora de alta presion en el nivel Eco.

Limpieza de superficies de pisos

Fijar el T-Racer con los tubos alargadores a la pistola

de alta presion.

> Figura

1 Presionar la tuberia de prolongacion sobre la co-
nexion de bayoneta del T-Racer.

2 Después gire 90° hasta que quede encajada.

3 Girar la tuerca de racor para apretar.

Repetir este proceso también con las dos otras co-

nexiones.

Indicaciones sobre la limpieza

B Para evitar que se dafien las boquillas, hay que
limpiar las terrazas con una escoba antes de utili-
zar el T-Racer.

B Antes de utilizar en superficies delicadas (p.ej. su-
perficies de madera), probar en una zona discreta
para comprobar a tiempo las posibles modificacio-
nes que se produzcan en la superficie.

B E/ T-Racer no es apto para fregar ni para frotar.

B E| T-Racer se puede llevar por la superficie sin
ejercer fuerza.

B No insistir en una zona, mantenerse siempre en
movimiento durante la limpieza.

ES -1



= Ajustar la empufiadura giratoria power segun la su-
perficie de limpieza.

= Figura

& PRECAUCION

no pase el aparato por esquinas aisladas.

Limpieza de superficies murales

Fijar el T-Racer directamente a la pistola de alta pre-

sion.

1 Presionarla conexién de bayoneta del T-Racer ala
conexion de la pistola de alta presion.

2  Después gire 90° hasta que quede encajada.

3  Girar la tuerca de racor para apretar.

= Figura

& PRECAUCION

Sujete el T-Racer siempre por el asa cuando limpie su-

perficies murales.

= Ajustar la empufiadura giratoria power segun la su-
perficie de limpieza.

Elementos de mando

Con la empufiadura giratoria Power, se ajusta la pre-
sién de limpieza mediante un sistema de derivacion.
Superficies resistentes (p.ej. azulejos, hormigon,
piedra)
= Figura
Ajustar la empufiadura giratoria power a ,HARD".
Para una potente limpieza de la suciedad mas re-
sistente.
Superficies delicadas (p.ej. madera)
> Figura @
Ajustar la empufiadura giratoria power a ,SOFT*.
Para una limpieza cuidadosa de superficies delica-
das.

Ayuda en caso de averia

El limpiador a alta presion no genera presién ni pul-

sa

= Desmonte las boquillas de alta presion, comprue-
be si presentan dafios, enjuague el T-Racer con
agua limpia y monte las boquillas de nuevo.

Limpiar la boquilla de alta presion
Figura B

Quitar las grapas.

Extraer boquilla de alta presion.

Insertar la boquilla de alta presion.

afofo[ol|y

Monte la grapa.

Indicaciones generales

Sugerencia

Puede utilizar el tubo de prolongacién con cualquier ac-
cesorio Karcher.

Cuidado del aparato

Limpie el aparato tras el uso con un pafio himedo.
Coloque el aparato en un lugar a salvo de las heladas.
Para almacenar el aparato, se puede colgar el aparato
en el organizador de KARCHER.

Proteccion del medio ambiente

vy Los materiales de embalaje son reciclables. Por
<9 favor, no tire el embalaje a la basura doméstica;
envezde ello, entréguelo en los puntos oficiales
de recogida para su reciclaje o recuperacion.
Los aparatos viejos contienen materiales valio-
ﬁ sos reciclables que deberian ser entregados
para su aprovechamiento posterior. Por este
EEEE motivo, entregue los aparatos usados en los
puntos de recogida previstos para su reciclaje.
Indicaciones sobre ingredientes (REACH)
Encontrara informacion actual sobre los ingredientes
en:
www.kaercher.com/REACH

Piezas de repuesto

Emplear Gnicamente repuestos originales de KAR-
CHER. Al final de este manual de instrucciones encon-
trara un listado resumido de repuestos.

Garantia

En todos los paises rigen las condiciones de garantia
establecidas por nuestra empresa distribuidora. Las
averias del aparato seran subsanadas gratuitamente
dentro del periodo de garantia, siempre que se deban a
defectos de material o de fabricacion. En un caso de ga-
rantia, le rogamos que se dirija con el comprobante de
compra al distribuidor donde adquiri6 el aparato o al
servicio al cliente autorizado mas préximo a su domici-
lio.

ES -2
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Leia o manual de manual original antes
de utilizar o seu aparelho. Proceda con-

forme as indicagdes no manual e guarde

o manual para uma consulta posterior ou para terceiros
a quem possa vir a vender o aparelho.

Avisos de seguranca

B Observe 0s avisos de segu-
rancga da sua lavadora de alta
pressao.

B SO accionar o jacto de alta
pressao na respectiva pistola
quando o T-Racer se encon-
trar sobre a superficie de lim-
peza.

B N&o se devem encontrar ou-
fras pessoas na proximidade
da cabeca de limpeza.

B Cuidado: forga de recuo! Ga-
rantir uma posi¢éao segura e
segurar bem a pistola de alta
pressado com tubo de exten-
séo.

B Apods a conclusdo da opera-
¢do de limpeza, desligar a la-
vadora de alta presséo. Du-
rante a realizacdo de traba-
Ihos no T-Racer, este deve
ser adicionalmente separado
da pistola de alta presséao.

B Temperatura maxima da
agua 60 °C (observe as indi-
cagbes da sua maquina de
alta presséo).

Descrigao da maquina

Verifique o conteudo da embalagem a respeito de aces-
soérios ndo incluidos ou danos. No caso de danos pro-
vocados durante o transporte, informe o seu revende-
dor.

Figura (A

Carcaga

Punho

Manipulo rotativo Power (para o ajuste da presséo
de limpeza)

Fecho de baioneta com porca de capa

Tubos de extensao (2 tubos)

Braco rotativo

Bocais de alta pressao (2 unidades)

ww—x*
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Utilizagao conforme as disposicoes

O T-Racer é especialmente adequado para a limpeza
do solo e das paredes com diferentes superficies, tais
como, madeira, plastico, betao, ladrilhos e pedras natu-
rais. Utilizar o T-Racer exclusivamente para fins do-
meésticos.

O T-Racer pode ser utilizado em conjunto com o apare-
Iho fornecido. Em caso de utilizagdo com outro apare-
Iho, os bocais de alta pressao devem ser ajustados a la-
vadora de alta pressao utilizada:

Lavadora de alta pressdo com pressdo nominal (p)
inferior a 13 MPa (130 bar)

p.ex.: K2 — K 5, Kércher 201 — Karcher 560

= Utilizar bocais de alta pressdo cinzentos.
Lavadora de alta pressdao com pressao nominal (p)
de 13 MPa (130 bar) até 16 MPa (160 bar)

p.ex.: K6 — K 7, Karcher 600 — Karcher 770
= Utilizar bocais de alta pressdo amarelos.

Bocais de alta pressdo KARCHER adequados podem
ser adquiridos no comércio especializado.

Simbolos

APERIGO

Nao tocar na parte inferior da borda do T-
Racer durante a operacggo!

HARD

Para superficies robustas (p. ex., ladrilhos,
betdo, pedra).

\

SOFT
Para superficies sensiveis (p. ex., madei-

M)

Aplicagao

Aviso: Durante o modo de aspiragédo da lavadora de
alta pressao é extremamente importante que utilize adi-
cionalmente o filtro de agua KARCHER (n.° de enco-
menda:4.730-059.0).

Para obter um resultado de limpeza ideal, ndo operar a
lavadora de alta pressé&o no nivel Eco.

Limpar solos

Fixar o T-Racer com os tubos de extens&o na pistola de

alta pressao.

> Figura

1 Pressionar o tubo de extensdo contra o fecho de
baioneta do T-Racer.

2 Rodar, de seguida, em 90° até encaixar.

3 Apertar a porca de capa.

Repetir este processo nas duas restantes ligacdes.

Avisos sobre a limpeza

B Asareas exteriores devem ser varridas antes de se
utilizar o T-Racer, de forma a evitar que os bocais
de alta pressdo sejam danificados.

B Testar num local escondido antes de utilizar sobre
supetrficies sensiveis (p. ex. madeira), de modo a
evitar atempadamente possiveis alteragcbes nas
superficies.

B Nao utilizar o T-Racer para esfregar!

B Deslocar o T-Racer por cima da superficie sem fa-
zer esforgo.

PT -1



B Néo fixar num local, manter sempre em movimento
durante a limpeza.

= Ajustar o manipulo rotativo Power de acordo com
a superficie de limpeza.

= Figura D]

AN CUIDADO

Né&o passar por cima de cantos isolados!
Limpar paredes

Fixar o T-Racer directamente na pistola de alta pres-

sdo.

1 Pressionar o fecho de baioneta do T-Racer contra
a ligagéo da pistola de alta pressao.

2 Rodar, de seguida, em 90° até encaixar.

3 Apertar a porca de capa.

> Figura@

A CUIDADO

Segurar o T-Racer sempre pelo punho durante a limpe-

za de paredes.

= Ajustar o manipulo rotativo Power de acordo com
a superficie de limpeza.

Elementos de manuseamento

Com o manipulo rotativo Power, a pressdo de limpeza
é ajustada através de um sistema de bypass.
Superficies robustas (p. ex., ladrilhos, betao, pe-
dra).
> Figura @
Ajustar o manipulo rotativo Power em "HARD".
Para a limpeza a fundo de sujidade resistente.
Superficies sensiveis (p. ex., madeira).
> Figura [€@
Ajustar o manipulo rotativo Power em "SOFT".
Para a limpeza suave de superficies.

Ajuda em caso de avarias

A lavadora de alta pressado nao gera pressao nem

pulsa.

= Desmonte os bocais de alta pressao, verifique se
estéo danificados, enxague o T-Racer com agua
limpa e, de seguida, monte novamente os bocais
de alta presséo.

Limpar o bocal de alta pressao
Figura B

Retirar o bocal de alta pressao.

Colocar bocal de alta presséo.

>
a |Retirar o grampo.
b
c
d

Montar o grampo.

Instrugoes gerais

Conselho

Pode utilizar o tubo de extensdo com todos os acesso-
rios Karcher.

Servico de manutengao

Ap6s a utilizagdo, limpe o aparelho com um pano himi-
do.

Guardar a maquina num local ao abrigo do gelo.

Para o armazenamento, o aparelho pode ser engatado
no organizador KARCHER.

Protecao do meio-ambiente
vy Os materiais de embalagem s&o reciclaveis.

Nao coloque as embalagens no lixo doméstico,
Os aparelhos velhos contém materiais precio-
sos e reciclaveis e deverao ser reutilizados. Por
isso, elimine os aparelhos velhos através de sis-

Avisos sobre os ingredientes (REACH)

Informacdes actuais sobre os ingredientes podem ser

encontradas em:

envie-as para uma unidade de reciclagem.
EEEE temas de recolha de lixo adequados.
www.kaercher.com/REACH
Pecgas sobressalentes

Utilize exclusivamente pegas de reposig&o originais da
KARCHER. No final do presente Manual de instrucdes,
encontra-se uma lista das pegas sobressalentes.

Garantia

Em cada pais vigem as respectivas condi¢cdes de ga-
rantia estabelecidas pelas nossas Empresas de Co-
mercializagdo. Eventuais avarias no aparelho durante o
periodo de garantia seréo reparadas, sem encargos
para o cliente, desde que se trate dum defeito de mate-
rial ou de fabricagdo. Em caso de garantia, dirija-se,
munido do documento de compra, ao seu revendedor
ou ao Servigo Técnico mais préximo.

PT -2
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Laes original brugsanvisning inden forste
brug, fglg anvisningerne og opbevar vej-

ledningen til senere efterlaesning eller til

den neeste ejer.

Sikkerhedsanvisninger

B Folg hgjtryksrenserens sik-
kerhedsanvisninger

B Hajtryksstrdlen ma forst udlo-
ses, nar T-Racer ligger an
mod renggringsfladen

B Der ma ikke vaere andre per-
soner i umiddelbar neerhed af
renggringshovedet.

B Forsigtig tilbagestad! Sgrg for
en stabil position og hold godt
fast i hgjtrykspistolen med
forleengerraret.

B Nar rensningen er afsluttet,
skal hgjtryksrenseren sluk-
kes. Ved arbejder pa T-Racer
Skal den yderligere adskilles
fra hajtrykspistolen.

B Maksimal vandtemperatur
60 °C (se anvisningerne til
hajtryksrenseren).

Beskrivelse af apparatet

Kontroller pakningens indhold for manglende tilbehar
eller beskadigelser, nar den pakkes ud. Kontakt Deres
forhandler i tilfeelde af transportskader.

= Figur

Hus

Handtag

Drejehandtag Power (for tilpasning af rensetrykket)
Bajonetlas med omlgbermatrik

Forlaengerror (2 stk)

Rotorarm

Hajtryksdyser (2 stk.)

NOORWN =

Bestemmelsesmassig anvendelse
T-Racer er ideel til at renggre gulv— og veegflader med
forskellige overflader som tree, kunststof, beton, fliser
og natursten. T-Racer ma kun anvendes til privat brug.
T-Racer kan anvendes med det medleverede apparat.
Ven anvendelse med et andet apparat skal hgjtryksdy-
serne tilpasses til den anvendte hgjtryksrenser:
Hgjtryksrenser med nominel tryk (p) ringere end
13 MPa (130 bar)
f.eks.: K2 — K 5, Karcher 201 — Karcher 560
= Brug gra hgijtryksdyse.

Hojtryksrenser med nominel tryk (p) pa 13 MPa (130
bar) til 16 MPa (160 bar)

f.eks.: K6 — K 7, Karcher 600 — Karcher 770

= Brug gul hgjtryksdyse.

Egnede KARCHER hgijtryksdyser kan kagbes i special-
forretninger.

Symboler

AFARE

Grib ikke under T-Racers kant under drif-
ten!

HARD

Til robuste overflader (f.eks. fliser, beton,
sten).

\

SOFT
Til felsomme overflader (f.eks. trae).

Anvendelse

Bemaerk: Ved sugedrift af hgjtryksrenseren skal der
yderligere bruges et Karcher-vandfilter (bestillings-
nr.:4.730-059.0).

For et optimalt renggringsresultat bar man ikke anven-
de hgjtryksrenseren pa Eco-trinet.

Rensning af gulve

Fastger T-Racer med forlaengerreret pa hajtrykspisto-
len.

= Figur

1 Tryk forleengerrgret pa T-Racerens bajonetlas.

2 Drejsa90°, indtil det gar i hak.

3 Skru omlgbermgtrikken fast.

Gentag denne procedure ogsa ved de andre forbindel-
ser.

Henvisninger til rengering

B Frie flader bor vendes vaek, for T-Racer anvendes,
for at undga at dyserne beskadiges.

B For brugen pa folsomme overflader (f.eks. tree-
overflader) afprav venligst et diskret sted, for at re-
gistrere mulig forandringer af overfladen i tide.

B T-Racer er ikke egnet til at skure eller skrubbe!

B For T-raceren uden kraftanstrengelse over overfla-
den.

B Bliv ikke staende pa ét sted, bliv altid i beveegelse
under rensningen.

= Indstil drejehandtaget Power tilsvarende rengg-
ringsfladen.

= Figur D

AN  FORSIGTIG

Kor ikke over kanter!

DA -1



Rensning af veegge

Fastger T-Racer direkte pa hgijtrykspistolen.

1 Tryk T-Racers bajonettilslutning ind i hgjtrykspisto-

lens tilslutning.

Drej sa 90°, indtil det gar i hak.

Skru omlgbermgotrikken fast.

Figur E |

FORSIGTIG

Hold T-Racer altid fast pa handtaget hvis du renser

veegge.

= Indstil drejehandtaget Power tilsvarende rengg-
ringsfladen.

Betjeningselementer

Med drejehandtaget Power bliver rensetrykket tilpasset
via et bypass-system.
Robuste overflader (f.eks. fliser, beton, sten).
> Figur @
Seet drejehandtaget "Power" til "HARD".
Til effektiv rengering af hardnakkede tilsmudsnin-
ger.
Folsomme overflader (f.eks. trae).
> Figur €
Seet drejehandtaget "Power" til "SOFT".
Til skdnende rengering af sensitive overflader.

Hjeelp ved fejl

Hojtryksrenseren opbygger ingen tryk eller pulse-

rer.

= Afmonter dyserne, kontroller dyserne for beskadi-
gelser, skyl T-Racer med klart vand og monter der-
efter dyserne igen.

Rense hgjtryksdysen

By

Figur B

Fjern clipsen.

Treek hejtryksdysen ud.

Saet hgjtryksdysen ind.

afofo|[o|y

Seet clipsen pa.

Generelle henvisninger

Tip
Du kan bruge stralergrforlaengeren med hvert Karcher
tilbehgar.

Pleje

Rens maskinen med en fugtig klud efter brugen.
Maskinen opbevares et frostfrit sted.

Til opbevaring kan apparatet heenges i KARCHER-or-
ganizeren.

Miljobeskyttelse

vy Emballagen kan genbruges. Smid ikke emballa-

gen ud sammen med det almindelige hushold-
ningsaffald, men aflever den til genbrug.
Udtjente apparater indeholder veerdifulde mate-

E rialer, der kan og ber afleveres til genbrug. Afle-
ver derfor udtjente apparater pa en genbrugs-

EEEE  station eller lignende.

Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)

Aktuelle oplysninger til indholdsstoffer finder du pa:

www.kaercher.com/REACH

Reservedele

Benyt udelukkende originale reservedel fra KARCHER.
Bag i denne betjeningsvejledning finder De en oversigt
over reservedele.

Garanti

| de enkelte lande gaelder de af vore forhandlere fastlag-
te garantibetingelser. Eventuelle fejl pa apparatet af-
hjeelpes gratis inden for garantien, safremt fejlen kan til-
skrives en materiale- eller produktionsfejl. Hvis De gn-
sker at gare garantien gaeldende, bedes De henvende
Dem til Deres forhandler eller neermeste kundeservice
medbringende kvittering for kgbet.

DA -2
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For forste gangs bruk av apparatet, les
denne originale bruksanvisningen, fglg

A
den og oppbevar den for senere bruk eller

for overlevering til neste eier.

Sikkerhetsanvisninger

B Gjor deg kjent med sikker-
hetsanvisningene for hay-
trykksvaskeren.

B Hgytrykkstrélen fra hoytrykk-
spistolen ma farst utlgses nar
T-Racer befinner seqg pa fla-
ten som skal rengjores.

B Det ma ikke befinne seg an-
dre personer i umiddelbar
neerhet av rengjaringshodet.

B Forsiktig, rekyl! Serg for at du
star statt, og holder godt fast i
haytrykkspistolen og forlen-
gerroret.

B Ved avslutning av rengjarin-
gen sla av hoytrykksvaske-
ren. Ved arbeid pa T-Racer
skal den skilles fra haytrykk-
spistolen.

B Maksimal vanntemperatur
60 °C (folg instruksjonene for
din hay-trykkspyler).

Kontroller ved utpakkingen at innholdet i pakken er
komplett og uskadd. Kontakt din forhandler ved eventu-
elle transportskader.

Figur EX

Hus

Handtak

Dreiehandtak Power (for tilpasning av rengjerings-
trykk)

Bajonettkoblingen med festemutter
Forlengelsesror (2 stk.)

Rotorarm

Hoytrykksdyser (2 stk.)

wl\)—k¢
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Forskriftsmessig bruk

T-Racer er den ideelle Igsningen for rengjering av te-
rasser, heller og veggflater i ulike materialer, slik som
tre, plast, betong, fliser og naturstein. T-Racer skal ute-
lukkende brukes til private formal.

T-Racer kan benyttes sammen med det medleverte ap-
paratet. Ved bruk med et annet apparat ma haytrykks-
dysene tilpasses hgytrykksspyleren som brukes:.
Hoytrykksvasker med nominelt trykk (p) lavere enn
13 MPa (130 bar)

F.eks.: K2 — K 5, Kércher 201 — Karcher 560

= Bruk gra heytrykksdyse.

Hoytrykksvasker med nominelt trykk (p) pa 13 MPa
(130 bar) til 16 MPa (160 bar)

F.eks.: K6 — K 7, Kércher 600 — Karcher 770

= Bruk gul hegytrykksdyse.

Egnede KARCHER hgytrykksdyser kan kjgpes i fag-
handelen.

Symboler

AFARE

Ikke grip under kanten pa T-Racer under
bruk!

HARD

For robuste overflater (f.eks. fliser, betong,
stein).

N

SOFT
For emfintlige overflater (f.eks. treverk).

Anvendelse

Merk: Ved sugedrift av hgytrykksvaskeren bruk ubetin-
get i tillegg KARCHER vannfilter (Bestillingsnr.:4.730-
059.0).

For optimalt rengj@ringsresultat, ikke bruk hgytrykks-
vaskeren i Eco-trinnet.

Rengjgre gulv

T-Racer festes med forlengelsesraret til hgytrykkspis-
tolen.

= Figur

1 Sett forlengerrgr pa bajonettlas pa T-racer.

2  Dreisa90° til den gari las.

3 Trekk til festemutteren.

Gjenta denne prosessen ogsa med de to andre tilkob-
lingene.

Anvisninger for rengjering

B Utendors flater skal feies for bruk av T-Racers, for
& unnga skader pa dysene.

B For bruk p& emfiontlige flater (f.eks. treflater), test

pa et lite synlig sted om det er fare for overflateend-

ringer.

T-Racer egner seg ikke til skuring eller skrubbing!

T-Racer fares over overflaten uten bruk av kraft.

lkke bli staende pa samme sted, veer alltid i beve-

gelse under rengjaringen.

= Still inn dreiehandtak Power i forhold til rengje-

>

ringsflaten.
Figur D
AN FORSIKTIG
Maskinen ma ikke kjores utover hjorner og kanter!

NO -1



Rengjore veggflater

T-Racer festes direkte til haytrykkspistolen.

1 Trykk forlengerer inn i tilkoblingen pa haytrykkspis-

tolen.

Drei sa 90° til den gar i las.

Trekk til festemutteren.

Figur E |

FORSIKTIG

Hold T-Racer ved rengjering av veggfiater alltid i hand-

taket.

= Still inn dreiehandtak Power i forhold til rengje-
ringsflaten.

Betjeningselementer

Ved hjelp av dreiehandtaket Power tilpasses rengje-
ringstrykket via et bypass-system.
For robuste overflater (f.eks. fliser, betong, stein)
> Figur @

Dreiehandtak Power stilles til "HARD".

For kraftig rengjering av hardnakket smuss.
For emfintlige overflater (f.eks. treverk)
= Figur

Dreiehandtak Power stilles til "SOFT".

For skanende rengjering av emfintlige flater.

Feilretting

Hoytrykksvaskeren bygger ikke trykk eller pulserer.
= Demonter hgytrykksdyser, kontroller haytrykksdy-
sene for skader, spyl T-Racer med rent vann og
monter pa igjen heytrykksdysene.
Rengjore hoytrykksdyse

Figur

By

Trekk ut hgytrykksdysen.

Sett inn haytrykksdysen.

>
a |Ta av klammer.
b
c
d

Monter klammeret.

Generelle merknader

Tips
Du kan bruke forlengerraret med alt Karcher tilbehgr.
Vedlikehold

Rengjer apparatet etter bruk med en fuktig klut.

Lagre apparatet pa et frostfritt sted.

For lagring kan appara<tet festes i KARCHER-Organi-
zer oppbevaringen.

Miljovern

vy Materialet i emballasjen kan resirkuleres. Ikke
kast emballasjen i husholdningsavfallet, men le-
ver den inn til resirkulering.
Gamle maskiner inneholder verdifulle materialer
E som kan resirkuleres. Disse bgr leveres inn til
gjenvinning. Gamle maskiner skal derfor avhen-
EEEE es i egnede innsamlingssystemer.
Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet finner du un-
der:
www.kaercher.com/REACH

Reservedeler

Det mé kun brukes originale KARCHER reservedeler.
En reservedelsoversikt finnes pa slutten av denne
bruksanvisningen.

Garanti

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det enkelte land
har utgitt garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle
landet. Eventuelle feil pa maskinen blir reparert gratis i
garantitiden dersom disse kan fgres tilbake til material-
eller produksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjo-
ner, vennligst henvend deg med kjgpskvitteringen til din
forhandler eller nsermeste autoriserte kundeservice.

NO -2
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Lé&s bruksanvisning i original innan aggre-
gatet anvands forsta gangen, folj anvis-

ningarna och spara driftsanvisningen for

framtida behov, eller for nasta agare.

Sakerhetsanvisningar

B Beakta sékerhetsanvisning-
arna for din hégtryckstvétt.

B Aktivera inte handsprutans
strale férrén T-Racer befinner
Sig pa rengbringsytan.

B /nga andra personer far up-
pehalla sig direkt intill rengo6-
ringshuvudet.

B Rekyl - var forsiktig! Sta sta-
digt och héll fast handspruta
med férldngningsrér ordent-
ligt.

B Sténg av hégtryckstvétten
nér rengéringsarbetet avslu-
tas. Vid arbeten pa T-Racer
ska denna ocksa skiljas fran
handsprutan.

B Maximal vattentemperatur
60 °C (beakta anvisningarna
for din hégtryckstviétt).

Kontrollera vid uppackningen att inga tillbehor saknas
eller ar skadade. Kontakta aterforsaljaren om skador
uppkommit vid transporten.

Bild

Holje

Handtag

Vridhandtag Power (for anpassning av rengorings-
trycket)

Bajonettkoppling med kopplingsmutter
Forlangningsror (2 stycken)

Rotorarm

Hogtrycksmunstycken (2 st)

Q)N—\*
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Andamalsenlig anvindning

T-Racer ar perfekt fér rengéring av golv— och vaggytor i
olika ytskikt, som tra, plast, betong, plattor och natur-
sten. T-Racer ska enbart anvandas i privathushall.
T-Racer kan anvandas med den medféljande utrust-
ningen. Vid anvandning med annan utrustning skall
hdgtrycksmunstyckena anpassas till den anvanda hog-
tryckstvatten.

Hogtryckstvatt med marktryck (p) lagre an 13 MPa
(130 bar)

t. ex. K2 — K 5, Kércher 201 — Karcher 560

= Anvand gra hogtrycksmunstycken.
Hogtryckstvatt med marktryck (p) pa 13 MPa (130
bar) till 16 MPa (160 bar)

t. ex. K6 — K 7, Kércher 600 — Karcher 770

= Anvénd gula hdgtrycksmunstycken.

Lampliga hogtrycksmunstycken fran KARCHER kan ko-
pas i fackhandeln.

Symboler

AFARA

Stoppa inte in hdnderna under kanten pa T-
Racer under anvéndning!

HARD

For robusta ytor (t.ex. klinker, betong, sten).

SOFT
For kansliga ytor (t.ex. tra).

Anvisning: Nar hégtryckstvatten arbetar i sugmodus
maste ovillkorligen KARCHER-vattenfilter (bestallnr.
4.730-059.0) anvandas.

For ett optimalt rengdringsresultat ska hogtryckstvatten
inte koras i Eco-lage.

Rengoéring av golvytor

Fixera T-Racer med férlangningsréren pa handsprutan.

> Bild 4

1 Tryck fast forlangningsror pa bajonettfattningen pa
T-Racern.

2 Vrid 90° tills det hakar fast.

3  Dra fast kopplingsmuttern.

Upprepa detta arbetssteg vid de bada andra anslutning-

arna.

Hénvisningar for rengéring

B Fria ytor ska sopas innan T-Racer anvénds; detta
for att forhindra skador pa4 munstyckena.

B Testa pa en undanskymd plats fére anvdndning pa
kénsliga ytor (t.ex. trdytor) for att se méjliga ytfor-
&ndringar i tid.

B T-Racern &r inte Idamplig till polering eller skrubb-

ning!

Skjut T-Racer 6ver ytan utan kraftanstréngning.

Stanna inte pa en plats utan var alltid i rorelse un-

der rengéringen.

Stall in vridhandtaget Power sa att det passar ren-

goringsytan.

Bild

FORSIKTIGHET

Kor inte éver fristdende hérn!

L
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Rengéring av vaggytor

Fast T-Racer direkt pa handsprutan.

1 Tryckin den bajonettfattning som finns pa T-Racer

i fastet pa handsprutan.

Vrid 90° tills det hakar fast.

Dra fast kopplingsmuttern.

Bild @

FORSIKTIGHET

Hall alltid T-Racer i handtaget nér vdggytor rengérs.

= Stall in vridhandtaget Power sa att det passar ren-
goringsytan.

By

Reglage

Rengdringstrycket anpassas via ett bypass-system
med vridhandtaget Power.
Robusta ytor (t.ex. klinker, betong, sten)
= Bild

Stall vridhandtaget Power pa "HARD".

For kraftfull reng6ring av hardnackad smuts.
Kénsligaétor (t.ex. trd)
= Bild

Stall vridhandtaget Power pa "SOFT".

For skonsam regéring av kansliga ytor.

Atgarder vid stérningar

Hogtryckstvatten bygger inte upp nagot tryck eller

pulserar.

= Demontera hégtrycksmunstycken, kontrollera om
de &r skadade, skolj igenom T-Racer med rent vat-
ten och montera darefter munstycken igen.

Rengor hogtrycksmunstycke
Bild &

Drag ut hogtrycksmunstycke.

Satt i hogtrycksmunstycke.

>
a |Tag av klamma.
b
c
d

Montera klamma.

Allméanna anvisningar

Tips
Forlangningsroéret kan du anvanda med alla Karcher till-
behor.

Underhall

Rengdr aggregatet med fuktig trasa efter anvandning.
Forvara pumpen pa frostfri plats.

Maskinen kan héngas in i KARCHER-Organizer nar
den inte anvands.

Miljéskydd

Yy Emballagematerialen kan &tervinnas. Kasta inte
<9 emballaget i hushallssoporna utan fér dem till
atervinning.
Skrotade aggregat innehaller atervinningsbara
E material som bér ga till atervinning. Overlamna
skrotade aggregat till ett [Ampligt atervinnings-
. gystem.
Upplysningar om ingredienser (REACH)
Aktuell information om ingredienser finns pa:
www.kaercher.com/REACH

Reservdelar

Anvand endast originalreservdelar fran KARCHER. En
reservdelslista finns i slutet av denna bruksanvisning.

Garanti

| respektive land géller de garantivillkor som publicerats
av vara auktoriserade distributorer. Eventuella fel pa
aggregatet repareras utan kostnad under férutsattning
att det orsakats av ett material- eller tillverkningsfel. |
fragor som géller garantin ska du vanda dig med kvitto
till inkdpsstallet eller narmaste auktoriserade service-
verkstad.

SV -2
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Lue kayttdohje ennen laitteesi kayttamis-
ta, sailyta kayttdohje mydhempaa kayttoa
tai mahdollista my6hempaa omistajaa

AL

varten.

Turvaohjeet

B Noudata suurpainepesurisi
turvaohjeita.

B Kéynnistd korkeapainesuihku
korkeapainepistoolin liipaisi-
mella vasta, kun T-Racer on
puhdistettavalla pinnalla.

B Puhdistuspéén lahistélla ei
saa olla muita henkilbita.

B Varo sysays! Huolehdi turval-
lisesta asennosta ja pida pai-
nepistoolista ja jatkoputkesta
tukevasti kiinni.

B Kytke painepesuri pois p&él-
ta, kun puhdistustyo on tehty.
Jos teet jotain T-Racer:ille, ir-
rota se liséksi korkeapaine-
pistoolista.

B Veden maksimi ldmpdtila
60 °C (huomioi painepesurin
ohjeet).

Tarkasta purkaessasi pakkauksesta, ovatko kaikki va-
rusteet olemassa ja ovatko osat vaurioituneet Jos ha-
vaitset kuljetusvaurioita ota yhteytta myyjaliikkeeseen.
Kuva

Kotelo

Kéasikahva

Power-kdantdkahva (puhdistuspaineen sovitusta
varten)

Pikaliitin hattumutterilla

Jatkoputki (2 kpl)

Roottorivarsi

Korkeapainesuuttimet (2 kpl)

Q)N—\*
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Tarkoituksenmukainen kaytto

T-Racer -laite soveltuu ihanteellisesti erilaisia pintama-
teriaaleja, kuten puu, betoni, laatat ja luonnonkivi,
omaavien lattia- ja seinapintojen puhdistamiseen. Kayta
T-Racer:ia ainoastaan yksityiskaytssa.

T-Racer:ia voi kdyttdd mukana toimitetun laitteen kans-
sa. Muiden laitteiden kanssa kaytettdessa korkeapaine-
suuttimet pitéda sovittaa kaytettdvaan korkeapainepesu-
riin.

Korkeapainepesurit, joiden nimellispaine (p) on
pienempi kuin 130 baaria

esim.: K2 — K 5, Kércher 201 — Karcher 560

= Kayta harmaita korkeapainesuuttimia.
Korkeapainepesurit, joiden nimellispaine (p) on
valilla 130 bar - 160 bar

esim.: K6 — K 7, Karcher 600 — Karcher 770
= Kayta keltaisia korkeapainesuuttimia.

Voit hankkia soveltuvat KARCHER-korkeapainesuutti-
met ammattilikkeesta.

Symbolit

AVAARA

Kun T-Racer kdy, éla vie kéttési sen reunan
alle!

HARD

Koville pinnoille (esim. laatat, betoni, kivi).

SOFT
Aroille pinnoille (esim. puu).

Kayttd

Huomautus: Kayta imukaytéssa korkeapainepesurin
imupuolella ehdottomasti KARCHER-vesisuodatinta (ti-
laus-nro: 4.730-097.0).

Optimaalisen puhdistustuloksen saavuttamiseksi, &la
kayta painepesuria Eco-kaytolla.

Lattiapintojen puhdistus

Kiinnitd T-Racer jatkoputkineen korkeapainepistooliin.

> Kuva[9

1 Paina jatkoputki T-Racerin pikaliittimeen.

2 Kierra liitinosaa 90° kunnes se napsahtaa lukituk-
seen.

3 Kierra hattumutteri tiukkaan.

Toista ndma toimenpiteet myds kahdessa muussa lii-

toskohdassa.

Puhdistusohjeita

B Vapaat pinnat on lakaistava ennen T-Racer:in
kéyttdd, suuttimien vaurioitumisen vélttdmiseksi.

B Ennen kéytt6é aroilla pinnoilla (esim. puupinnat),
testaa laitetta ensin huomaamattomassa kohdas-
sa, jotta havaitset ajoissa mahdolliset pintaan tule-
vat muutokset.

B T-Racer ei sovellu hankaamiseen eiké harjaami-
seen!

B Johda T-Racer voimaa kéyttdmétta puhdistettaval-
le pinnalle.

m  Al4 pysyttele paikallaan, ole aina puhdistettaessa
liikkeella.



= Kaanna Power-kadantdkahva puhdistettavaa pintaa
vastaavaan asentoon.

=2 Kuva

A VARO

Al aja esilld olevien korkeuserokohtien yli!

Seindpintojen puhdistus

Kiinnitéd T-Racer suoraan korkeapainepistooliin.
1 Paina T-Racer:in pikaliitin korkeapainepistoolin pi-

kaliitantaan.

2 Kierra liitinosaa 90° kunnes se napsahtaa lukituk-
seen.

3 Kierra hattumutteri tiukkaan.

=2 Kuva

AN VARO

Pid& seindpintoja puhdistettaessa kiinni T-Racer:in k&-

sikahvasta.

= Kaanna Power-kadantdkahva puhdistettavaa pintaa
vastaavaan asentoon.

Hallintalaitteet

Power-kaantdékahvalla sovitetaan puhdistuspaine By-

pass-jarjestelman valityksella.

Kovat pinnat (esim. laatat, betoni, kivi)

=2 Kuva
Kéaanna Power-kaanttkahva asentoon "HARD".
Sitkeiden likaantumien tehokkaaseen puhdistuk-
seen.

Arat pinnat (esim. puu).

> Kuvald
Kéanna Power-kaantdkahva asentoon "SOFT".
Arkojen pintojen varovaiseen puhdistukseen.

Hairidapu
Painepesuriin ei tule painetta tai paine sykkii.
= Poista korkeapainesuuttimet laitteesta, tarkasta
korkeapainesuuttimien mahdolliset vauriot, huuh-

tele T-Racer puhtaalla vedella ja asenna sen jal-
keen korkeapainesuuttimet takaisin paikoilleen.

Korkeapainesuuttimen puhdistus
> Kuwald
a |Poista pinne.
b
Cc
d

Veda korkeapainesuutin ulos.

Korkeapainesuuttimen asetus paikalleen

Asenna pinne.

Fl

Yleisia ohjeita

Vinkki

Voit kayttaa jatkoputkea kaikkien Karcher-lisdvarustei-

den kanssa.
Hoito
Puhdista laite kéyton jalkeen kostealla rievulla.

Sailytéa laitetta paikassa, jonka lampétila ei laske nollan

alapuolelle.

Varastointia varten laitteen voi ripustaa KARCHER-Or-

ganisoija -sdilytystelineeseen.
Ympaéristonsuojelu

0y Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia. Ala kasit-
telee pakkauksia kotitalousjatteena, vaan toimi-

ta ne jatteiden kierratykseen.

Kaytetyt laitteet sisaltéavat arvokkaita kierratetta-
via materiaaleja, jotka tulisi toimittaa kierratyk-
seen. Tasta syysta toimita kuluneet laitteet vas-

EEE t5aviin kerailylaitoksiin.

Huomautuksia materiaaleista (REACH)
Ajantasaisia tietoja ainesosista 6ytyy osoitteesta:
www.kaercher.com/REACH

Varaosat

Kayté vain alkuperaisia KARCHER-varaosia. Varaos-

aluettelo 16ytyy taman kayttdohjeen lopusta.
Takuu

Kussakin maassa ovat voimassa valtuuttamamme

myyntiorganisaation julkaisemat takuuehdot. Materiaa-
li- ja valmistusvirheista aiheutuvat virheet laitteessa kor-
jaamme takuuaikana maksutta. Takuutapauksessa ota
yhteys ostotositteen kanssa jalleenmyyjaan tai lahim-

paan valtuutettuun huoltoon.
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MpIv XpNOIUOTIOINCETE T CUCKEUR 0Ag
yla TpwTn @opd, diaBAoTe AUTEG TIG TTPW-

A
TOTUTTEG 0ONYieg XPriong, evepynoTe oUp-

PWVA PE AUTEG KAl KPATAOTE TIG Yia MEAAOVTIKA Xpron i
YIO TOV ETTOPEVO IDIOKTATN.

Y1rodeigelg ac@aAegiag

B AdBere urown 1ig utTOdEIEEIS
ao@aAgiag Tou oUaTHUATOC
kaBapiouou uywnAng ticong.

B Evepyorroijote 1n 6éoun
uWnAnNg 1riecng aro 1moTOAETO
XEIPOG, uovo orav 1o T-Racer
Bpiokeral mavw oTnv EmmiQa-
vela KaBapiauod.

B Amayopeueral n mapouoia
aToUWV KOVTA OThV TTEPIOXH
NS KEQAANS kaBapiauod.

B [Ipoooxn avarridnon! ®po-
vTioTe yia Tnv ac@aAn 6éon
TNG OUOKEUNG Kl OTEPEWOTE
KaAQ 1O TTIOTOAETO UE TOV OW-
Anva mpoékraong.

B Orav oAokAnpwaoere ToV Ka-
6apIouo, ATTEVEPYOTTOINOTE TN
OUOKeEUN KaBapiouou uwnAng
mieong. Kara tnv epyaoia ue
10 T-Racer, arroouvoEoTe Tov
EMITPOOOETWS QTTO TO TTIOTO-
AéTo uwnAnc mieong.

B Méyiotn Bspuokpaaia vepou
60 °C (tnpnaore 11¢ UTTOOEIEEIC
TOU KaBapIiaTiIKoU uwnAng ie-
ong).

Katd Tov dvolypa TnNg cuokeuaaoiag, EAEYETE TO TTEPIEXO-
HEVO IO TUXOV eAAEipEIG o€ e€apTApaTa A VIOBAARES. Z€
TIEPITTITWON {NUIWV TTOU TTPOKARBNKAV aTTd T YETAPO-
pd, TTapakaAeioBe va TTANPOPOPHOETE APECWG TO KATA-
oTNpa, oTTé TO OTToi0 AYOPATATE TO UNXAVNHA.

Eikéva

MepiBAnua

Xeipohafn

MepioTpepopevn Aafr Power (yia puBuion Tng Trie-
ong kabapiopou)

ZUvOEON UTTOYIOVETO PE TTEPIKOXAIO-PAKOP
ZwAAveG TTPoEKTAONG (2 TEPdXIA)

Bpayiovag pdtopa

Akpoguaoia upnAig Trieong (2 Tepdxia)

wl\)4¢
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Appolouca xprion
To T-Racer €ival 1daviko yia Tov KaBapIGo ETTIPAVEIWV
SaTrEdWV Kal ToiXwV oTTé dIaPOPETIKA UAIKA, OTTWG §U-
Ao, TTAaoTIkd, putreTdv, TTAakidIa Kal QUAOIKH TTETPaA. Xpn-
alpoTToINaTE To T-Racer atrokAEIOTIKA YO TO VOIKOKUPIO.
To T-Racer p1mopei va XpnoIPOTIOIEITAI ME TN GUVOBEUTI-
K} OUOKEUR. Z€& TTEPITITWON XPAONG PE GAAN GUOKeUn,
TIPETTEl VO TIPOCAPUAOOETE TA PTTEK UYNAAG TTiEGNG OTO
XPNOIMOTTOIOUPEVO OTTOPPUTTAVTIKG UWNAAG TTiEONG.
ZuoKeun KaBapiopoU upnAng Trieong pe
ovopaoTIKN Trieon (p) KaTw Twv 13 MPa (130 bar)
m.x.: K2 - K5, Karcher 201 — Karcher 560
= XpnoIPOTIOINCTE TO YKPICo akpoPUalo.
Zuokeun KaBapiopoU uPnAng Trieong pe
ovopaoTIKA Tieon (p) 13 MPa (130 bar) éwg 16 MPa
(160 bar)

m.x.: K6 — K7, Kaercher 600 — Kaercher 770
= XpnoIPoTIOINCTE Ta KITPIVO aKPo@UaIa UPNAAG TTie-
oang.

MTropeite va TTpouNnBeUTEITE Ta KATGAANAG TTEK UWNArG
Trieong KARCHER oTa €§e1dIkeupéva KaTaoTAPATA.

ZUupBoAa
/g

AKINAYNOZ

Kard tn Asitoupyia unv akoupuTrare oTo Xei-
Aog rou T-Racer!

HARD

o avOekTIKEG ETIQAvEIES (TT.X. TTAGKIDIA,
uTTETOV, TTETPQ).

SOFT
MNa euaioBnTeg EMQAVEIES (TT.X. EUAO).

Xpnon

Ymodeign: Katd tn Asimoupyia avappdenaong Tng ou-
OKEUNG KaBapiopoU UWnAAG TTiEaNG, XPNOIUOTIOIEITE TTA-
VTa ETTITTPOOBETWG TO PiATPO vepou TNg KAERCHER
(kwd. TTapayyeAiag:4.730-059.0).

MNa dpioTo kaBapIoTIKG ATTOTEAECUA, PNV XPNOIUOTTOIEI-
TE TOV KOBapIoTAPA UWNARG TTrieang aTtn Babuida Eco.

KaBapiop6g Samédwv

>1epewaTe To T-Racer ye Toug CWAAVEG TTPOEKTACNG

OTO TTOTOAETO UWNARG TTiETNG.

= Eiéva

1 QO6noTe To cwAfva TTpoékTaong oTn oUvOEan PTTa-
ylovétag Tou T-Racers.

2 Emera, TepIoTPEWTE KATG 90°, WOTTOU Va KAEIBW-
oel.

3 Zigte TO TTEPIKOXAIO-PAKOP.

EtmravaAaBete auth T diadikaagia kai Pe TIG U0 GAAEG

OUVOETEIG.

YTmobdeigeig yia Tov kabapiopod

B SKoUTTICETE TIG EAEUBEPES ETTIPAVEIES TTPIV TN XPAON
Tou T-Racers, WoTe va ammo@uyeTe TS pOOPES oTa
akpo@uaia.

B [Ipiv TN xprion o€ euaiodnTeg emipaveies (.. EUAI-
VEG), EKTEAEDTE BOKIUN O€ éva un opard anpeio,
TTPOKEILEVOU VO EVTOTTIOETE EYKAIpWS TUXOV aAAa-
YEC OTnV ETTIPAVEIQ.

B To T-Racer d¢v evdeikvural yia Agiavon 1 1piwiuo!
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B [Iepaorte 10 T-Racer xwpis va aoKnoere duvaun
mavw amé TNV EMQPAveia.

B Mnv emipévere o€ éva onueio, va KIVEIOTE CUVEXEIQ
Karé Tov kabapiouo.

= PuBypioTte TNV TrepioTpe@duevn Aapry Power avahio-
ya Je TrE]uné KaBapIouo maveia.

= Eixéva

AN [IPOXOXH

Mnv mrepvdre mavw ammé avoixTéS ywvieg!

KaBapiopog Toixwv

Z1epewoTe To T-Racer atmeuBeiog 10 TMOTOAETO LUYN-

ARG TTieang.

1 TéoTe TN o0vdeon ptraylovéT Tou T-Racers oTn
oUvOEDN TOU TTIOTOAETOU UWNANAG TTiEoNG.

2  Emera, epioTpéwTe KaTd 90°, WOTTOU va KAEIDW-
otl.

3 ZitTe TO TTEPIKOXAIO-POKOP.

= Eixéva

A [POXOXH

Kard rov kaBapioud Twv ToiXwv, Kparare mavra 1o T-

Racer a6 n xeipoAaBn.

= PuBuioTte TNV TrepioTpe@duevn Aapn Power avdho-
ya JE TNV UTTd KaBapIoUO ETTIQAVEIQ.

ZTOIXEIA XEIPICUOU

Me Tnv TrepioTpe@Opevn Aafry Power ptropeite va pub-
pioete TNV TTiEon kaBapiopol péow evog CUCTANATOG
TTaPAKAPWNG.
AVOEKTIKEG ETTIQPAVEIEG (TT.X. TTACKISIO, PTTETOV, TTé-
TPQ)
> Edéva
PuBuioTe TNV TrepioTpe@ouevn Aapr)y Power otn
Béon "HARD.
Ma Tov 10Xupd KaBapioud eTTipovwyY PUTTWV.
EuaioBnTeg emipaveieg (1r.X. UA0)
> Eova €
PuBuioTe Tnv TrepioTpe@duevn Aapr) Power aTn
Béon "SOFT".
o Tov atraAd KaBapIopod euaicONTWY ETTIPAVEIWV.

AvTtipeTwion BAaBwv

O kaBapioThpag UPNANG TTieong dev Trapdyel TTieon

A SoveiTal.

= AmoouvappoAoynoTe Ta aKPo@UGIa UWNAAG TTiE-
ang, eAéyETe Ta akpo@UOIa yia PBOPES, EETTAUVETE
10 T-Racer pe kaBapd vepd kal cUVApUOAOYNOTE
gava Ta akpoguaoia.

KaBapiopudg Tou akpo@uaiou UPnAng Tieong
> Eéva E

a |A@aip£oTe TOV OPIKTAPA.

TpaBngTe To akpo@Uaio UYNAAG TTiEGNG.

b
¢ |Hochdruckdise einsetzen.
d |ZuvappoAoynaTe ToV OQIKTHPA.

levikég utrobEielg

ZupBouAn

MTropeiTe va XPNOINOTIOINGETE TO CWARVA TTPOEKTAONG
pe 6Aa Ta e€apTripaTa Tng Karcher.

®povrida

KaBapideTte TN GUOKEUN PETA TN XPrON POVOV PE Eva
eAa@PA VOTIOPEVO TTAVI.

ATTOBNKEUETE TN OUCKEUN OE XWPO GTOV OTT0IO DEV ETTI-
KpaTtei TTayeTog.

MNa @UAAEN, UTTOPEITE VO AVOPTACETE TN CUCKEUH OTO
Organizer Tng KARCHER.

MpooTacgia wepiBdAAovrog

Oy Taulikd cuokeuaoiag eival avakukAwaoipa. Mnv
%@ TIETATE TN CUOKEUACTIO OTA OIKIOKG ATTopPiupa-
Ta, aAAG TTOPABWOTE TNV TTPOG AVAKUKAWOT).
O1 TONIEG GUOKEUEG TTEPIEXOUV OVAKUKAWOIUA
E UAIKd, Ta oTToia Ba TTpéTTel va TrapadidovTal
TTPOG eTTAvVaypnoiyotroinon. MNa 1o Adyo autd
BN T0GUPETE TIG TTAOAIEG CUOKEUEG E KATAAANAEG
S1001Ka0iEG OUYKEVTPWONG ATTORAATWV.
Ymobeigeig yia Ta cuaTatikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOQYOPIES yIa Ta CUCTATIKA UTTOPEITE
va Bpeite oTn diglBuvon:
www.kaercher.com/REACH

AVTaAAOKTIKG

XpPNOIYOTTOIEITE ATTOKAEIOTIKG YVATIA AVTOAAGKTIKA
KARCHER. Emiok41non aviaAAakTIKWVY Ba Bpeite 0TO
TEAOG TWV TTAPOVTWY 0dNYIWV XEIPITPOU.

Eyyunon
>€ KABE Xwpa 1aXUouV ol 6pol eyyUnong TTou ekdéOnkav
atd TNV apuddia eTalpia Hag TTPowBNang TTWARCEWV.
AvalapBdavoupe Tn dwpPEAV aTroKaTaoTacn OTToI00dR-
TroTe BAARNG OTN CUCKEUN 0aG, EPOCOV OPEIAETaI OE
aaToxia UAIKOU 1 KOTAOKEUAOTIKO OQAApA, EVTOG TNG
TIpoBeoiag TTou opigeTal aTnV eyyunon. Ze TEPITITWAON
TTOU ETTIBUYEITE VO KAVETE XPrion TNG yyUunong, TTapaKa-
AoUpe atreuBuvBeite pe TNV atmodeIgn ayopdg oTo KaTd-
OTNUA ATTé TO OTTOI0 TTPOPNBOEUTAKATE TN GUOKEUN
aTnV TTANCIECTEPN €§OUTIODOTNHEVN UTTNPETIA TEXVIKAG
€GUTTNPETNONG TTEAGTWV HOG.

EL -2
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Cihazin ilk kullanimindan énce bu orijinal
kullanma kilavuzunu okuyun, bu kilavuza

AL
gobre davranin ve daha sonra kullanim

veya cihazin sonraki sahiplerine vermek igin bu kilavu-
zu saklayin.

Guvenlik uyarilari

B Ylksek basingli temizleyicini-
zin guvenlik uyarilarini dikka-
te alin.

B Yiiksek basing tabancasinda-
ki ylksek basingli pliskiirtme-
yi, sadece T-Racer temizle-
necek ylizeydeyken devreye
sokun.

B Temizleme kafasinin yakinin-
da hi¢ kimse bulunmamalidir.

B Dikkat! Geri tepme! Cihazin
glivenli sekilde durmasini
saglayin ve uzatma borusuy-
la birlikte yiiksek basing ta-
bancasini sabit tutun.

B Temizleme modunu kapatir-
ken yliksek basingli temizle-
yici de kapatin. T-Racer'daki
calismalar sirasinda T-Ra-
cer'l ek olarak yliksek basing
tabancasindan ayirin.

B Maksimum su sicakligi 60 °C
(viiksek basingli temizleyici-
nizin uyarilarina dikkat edin).

Ambalaji gikartirken, ambalajin icinde bulunan malze-
melerde eksik aksesuar ya da hasar olup olmadigini
kontrol edin. Nakliye hasarlarinda yetkili saticinizi bilgi-
lendirin.

Sekil Y

Muhafaza

Tutamak

Doner kol Power (temizleme basincinin adapte
edilmesi icin)

Ust somunlu bayonet baglantisi

Uzatma borulari (2 adet)

Rotor kolu

Yiksek basing memeleri (2 adet)

wl\)—k¢
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Kurallara uygun kullanim

T-Racer ile ahsap, plastik, beton, fayans ve dogal tas
zemin ve duvar ylzeylerini temizlemeye uygundur. T-
Racer'i sadece ¢zel ev islerinde kullanin.

T-Racer, birlikte verilen cihazla birlikte kullanilabilir.
Baska bir cihazla kullanim durumunda, yiksek basing
memeleri kullanilan yiksek basingli temizleyiciye adap-
te edilmelidir:

13 MPa'dan (130 bar) daha diisiik nominal basingh
yiiksek basingl temizleyiciler

Orn. K 2 — K 5, Karcher 201 — Karcher 560

= Gri ylksek basing memeleri kullanin.

13 MPa (130 bar) ila 16 MPa (160 bar) nominal
basingl yiiksek basingh temizleyici

Orn. K 6 — K 7, Karcher 600 — Karcher 770

= Sari ylksek basing memeleri kullanin.

Uygun KARCHER yiiksek basing memeleri yapi mar-
ketlerden temin edilebilir.
Semboller

ATEHLIKE
Calisma sirasinda T-Racer'i kenarinin al-

7 tindan tutmayin!

[T 1 HABD . o

T ] Saglam ylzeyler igin (6rn. fayans, beton,
[ 1T

| tas)

-

— SOFT

=_"|| Hassas ylzeyler igin (6rn. ahsap)

Uyar: Yiiksek basingli temizleyicinin vakum modunda,
ek olarak mutlaka KARCHER su filtresini (Siparis No.
4.730-059.0) kullanin.

Optimum bir temizleme sonucu igin ylksek basinglh te-
mizleyiciyi Eco kademesinde galistirmayin.

Zemin yuizeylerinin temizlenmesi

T-Racer'l uzatma borulari ile yiiksek basing tabancasi-
na sabitleyin.

2> Sekil
1 Uzatma borusunu T-Racer'in bayonet baglantisina
bastirin.

2 I?aha sonra, kilittenene kadar 90° dondurin.
3 Ust somunu sikin.
Bu iglemi diger iki baglantida da tekrarlayin.

Temizlik uyarilari

B Memelerin zarar gérmesini dnlemek igin, T-Racer'i
kullanmadan 6nce aciktaki ytizeyleri stpdrtin.

B Hassas ylizeylerde (6rn. ahsap yiizeyler) kullan-
madan énce, olasi yiizey dedisimlerini zamaninda
fark etmek igin géze batmayan bir yerde test yapin.

B T-Racer ovalamak ya da firgalamak i¢in uygun de-
gildir!

B T-Racer'l glic harcamadan ytizeyin (izerine dogru
kilavuzlayin.

B Temizligin sirekli hareket halinde oldugu bir yerde
durmayin.

= Power doner kolunu temizlenecek ylizeye uygun
sekilde ayarlayin.

TR -1



> SekilB]
A TEDBIR
Aciktaki kbselerde siirmeyin!

Duvar yiizeylerinin temizlenmesi

T-Racer'l direkt olarak yiiksek basing tabancasina sa-

bitleyin.

1 T-Racer'in bayonet baglantisini yliksek basing ta-
bancasinin baglantisina bastirin.

2 Daha sonra, kilittenene kadar 90° déndurtn.

3 Ust somunu sikin.

> gekid

AN  TEDBIR

Duvar ytizeylerini temizlerken T-Racer'l her zaman tuta-

magindan tutun.

= Power doéner kolunu temizlenecek ylizeye uygun
sekilde ayarlayin.

Kumanda elemanlari

Power doner kolu ile temizleme basinci bir Bypass sis-
temi Uzerinden adapte edilir.
Saglam yiizeyler (6rn. fayans, beton, tas)
> Sekil
Power doner kolunu "HARD" konumuna getirin.
Inatgi kirlerin giiclii sekilde temizlenmesi igin.
Hassas yiizeyler (6rn. ahsap)
> Sekilld
Power doner kolunu "SOFT" konumuna getirin.
Hassas ylzeylerin koruyucu temizligi igin.

Arizalarda yardim

Yiiksek basingli temizleyici basing olugturmuyor ya

da titriyor.

= Yiksek basing memelerini sokin, yliksek basing
memelerine hasar kontroli yapin, T-Racer'i temiz
suyla yikayin ve daha sonra yiksek basing meme-
lerini tekrar takin.

Yiiksek basing memesinin temizlenmesi
Sekil &

Yuksek basing memesini disari gekin.

Yiiksek basing memesini yerlestirin.

>
a |Mandali ¢ikartin.
b
c
d

Mandali takin.

Genel bilgiler

Oneri

Uzatma borusunu tim Karcher aksesuarlariyla kullana-
bilirsiniz.
Temizlik

Kullandiktan sonra cihazi nemli bir bezle temizleyin.
Cihazi donma tehlikesi bulunmayan bir yerde saklayin.
Depolama igin, cihaz KARCHER Organizere asilabilir.

Cevre koruma

vy Ambalaj malzemeleri geri donis-tirdlebilir. Am-
<9 balaj malzemelerini evinizin ¢opiine atmak yeri-
ne lutfen tekrar kullan labilecekleri yerlere gon-
derin.
Eski cihazlarda, yeniden degerlendirme islemi-
E ne tabi tutulmasi gereken degerli geri dontisim
malzemeleri bulunmaktadir. Bu nedenle eski ci-
EEEE hazlar lUtfen 6ngorilen toplama sistemleri ara-
ciligiyla imha edin.
igindekiler hakkinda uyarilar (REACH)
icindekiler hakkinda ayrintili bilgileri bulabileceginiz ad-
res:
www.kaercher.com/REACH

Yedek pargalar

Sadece orijinal KARCHER yedek pargalari kullanin. Bir
yedek parca genel bakisini bu kullanim kilavuzunun so-
nunda bulabilirsiniz.

Garanti

Her llkede yetkili distributdrimiz tarafindan verilmis
garanti sartlari gegerlidir. Garanti siresi icinde cihazi-
nizda olusan muhtemel hasarlari, arizanin kaynag: tre-
tim veya malzeme hatasi oldugu surece Ucretsiz olarak
karsiliyoruz. Garanti hakkinizdan yararlanmanizi ge-
rektiren bir durum oldugu zaman, ilgili faturaniz ile birlik-
te saticiniza veya size en yakin yetkili servisimize bas-
vurunuz.

TR -2

29



Mepen nepBbIM NpYMeEHEHWEM BaLLEro
A [!,I_I npvbopa npounTaiiTe ATy OPUrMHAIbHYO

MHCTPYKLMIO MO 3Kcnnyartauum, nocne
3TOro AENCTBYWTE COOTBETCTBEHHO U COXPaHUTE ee
Ansi AanbHeiLero nosib3oBaHWs Unuv Ans cregytoLero

Brnagenbua.

YKa3aHus no TexHuke
6e3onacHocTH

B Heobxodumo cobnodamsb
yKasaHus ro 6ezonacHocmu
01 GaHHO20 ycmpolicmea
MOUKU o0 8bICOKUM Oaerie-
HUem.

B BbICOKOHArNopHy cmpyto
MOXXHO rnodasame MOJsibKO
riocsie moeo, Kak T-Racer
Ob1/1 TocmasrieH Ha oquujae-
MY MO8EePXHOCMb.

B B HernocpedcmeeHHou biiu-
30cmu om yucmsued 205108-
KU He O0/mKHbI Haxodumcs
Opyaue nodu.

B OcmopoxHo, omdaya! lNpu-
HsIMb ycmou4uesyro rnosy u
Kperiko depxxamb 8bICOKOHa-
MOPHbIU rnucmosiem ¢ yonu-
HumersnbHoU mpy6bkod.

B Boikrrodame MO€YHbIU arna-
pam 1o OKOH4YaHuu y6opKu.
Bo spemsi nposedeHusi Ka-
Kux-nubo pabom c T-Racer
0mcoeOuUHsIMb €20 0m 8bICO-
KOHaropHo20 nucmosiema.

B MakcumarnbHas memrepa-
mypa 800bi 60 °C (cobnto-
Oamb yKa3aHUusl 1o 3Kcrya-
mauuu MOe4yHo20 arnnapama
8bICOKO20 OasrieHusl).

OnucaHue npubopa

Mpu pacnakoBke Npubopa NPoBepbTE Ero KOMMNeK-
THOCTb, @ TaKXe ero LenocTHoOCTb. [Mpu oBHapykeHun
NOBPEXAEHUI, NOMYYEHHBIX BO BPEMSI TPAHCNIOPTUPOB-
KW, cnefyeT yBeAoMUTb TOProByio opraHusaumio, npo-
[OasLUyto npubop.

= PucyHok

1 kopnyc

2  pykosTka

3 Bpawatowascs pyyka Power (ons HacTponku gaBs-

NEHVS YACTKM)

BaloHeTHOe coeMHeHNe C HaKUAHOW rankom
YanunutenbHble Tpyoku (2 wT.)

Pyyka potopa

BbicokoHanopHble Hacaaku (2 LTyku)

~NoO o b

Wcnonb3oBaHuWe No Ha3Ha4YeHUIo

T-Racer oco60 nogxoauT Ans YUCTKM NOMOB U CTEH C
pasnuyHbIMK MOBEPXHOCTAMM, KaK Hanpumep, AepeBso,
nnactmacca, 6eToH, NnnTka u kameHb. Vicnonbayiite T-
Racer nckniounTenbHO B AOMaLLHEM XO35ACTBE.
T-Racer MoxHO ncnonb3oBaTtb ¢ NPMBGOPOM, BXOASLLUM
B KOMMIEKT nocTasku. [Mpu ucnonb3oBaHuM gpyroro
npubopa HeobxoaMMo NoforHaTh POPCYHKU BbICOKOTO
[aBreHnsl BbICOKOHANOPHOroO OMbIBaTenNs:
BbicokOHanopHbI MoK annapar ¢
HOMMHanbHbIM gaBreHnem MeHblue 13 MMa (130
6ap)
Hanp.: K2 — K 5, Karcher 201 — Karcher 560
= Wcnonbayinte cepble hopcyHKM.
BbicokoHanopHbI MoK annapar ¢
HOMMWHanbHbLIM AaBneHvem ot 13 MMa (130 6ap) Ao
16 MIMa (160 6ap)
Hanp.: K6 — K 7, Kércher 600 — Karcher 770
= Vicnonb3ynTe xenTble POPCYHKN BLICOKOrO AaBrie-
HUSA.

Moaxoasime opCyHKN BbICOKOrO AaBneHns
KARCHER moxHO nprobpecTy B cneuyannsnpoBaH-
HbIX MaraamHax.

CumBon
AOITACHOCTb
- Bo epemsi pabomsbi He npomsieusalime
pyKy no0 Kpati npubopa!
ammn) HARD N
E— [Ins NpoyHbIX NOBEPXHOCTEN (Hanpumep,
B nnuTka, 6€ToH, KaMeHb).
— SOFT
E"" [N 4yBCTBUTENBHBLIX MOBEPXHOCTEN (Ha-
"“E npuMep, AepPeBo).
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WAcnonb3oBaHue

Yka3saHue: B pexvme BcacbiBaHUsi 06s3aTenbHO Uc-
nonb3yiTte BoasHon unbtp pupmsl KAERCHER (3a-
ka3 Ne:4.730-059.0).

[ina onTumanbHoro pesynbTata YMCTKU He JKCMnyaTu-
poBaTb YUCTSLLYIO YCTaHOBKY BbICOKOTO JaBIeHWs B pe-
xume Eco.

OuucTuthb NoBepPXHOCTb nona

3akpenutb T-Racer ¢ yanuHutenbHbiMu Tpybkamu Ha

BbICOKOHAMNOPHOM nucToneTe.

>  PucyHok

1 TMpwxaTb yANUHUTENBHYIO TPYOKY K LUTLIKOBOMY
coeauHeHuto T-Racer.

2 3artem nosepHyTb Ha 90° Ao wenyka.

3 3aBWMHTUTb HAKUAHYIO ramKy.

MoBTOpUTE 3TN AENCTBUSA B ABYX APYrMX COEANHEHUSX.

Yka3aHue K ouncTKe

B Bo usbexaHue nospexoeHusi popcyHoK, neped
npumeHeHueM ycmpoticmea 0118 YUCMKU nosep-
XHocmeli c80600HbIe Mo8epxXxHOCMU He0bxod0UMOo
rnodmecmu.

B [leped npumeHeHUEM Ha Yy8CM8UMEbHbIX 10-
8epxHocmsix (Harnpumep, OepessiHHbIX MO8EPXHO-
cmsix) He0b6X0OUMO Ha He3aMemHOM y4yacmke
po8epuUMb, YMo 803MOXHbIE USMEHEHUSI 108ep-
XHocmu 6ydym ceoespeMeHHO 3aMeyeHbl.

B T-Racer He npedHa3Ha4eH 0ns Yucmku 6e3 xuod-
KOCMU Uu YUCMKU CMPYKMYPHBIX MO8EPXHO-
cmeu!

B Becmu T-Racer 1o nogepxHocmu, He NpuMeHsisi
yeunud.

B He ¢bukcuposamb 8 0OHOM 10/10KeHUU, MOCMOSIH-
HO nepedsuzamb 80 8PEMSs YUCMKU.

= YcTaHOBWTb NapameTpbl BpaLLaloLLEncs pyykn
"Power" B COOTBETCTBUM C O4MLLAEMOWN NOBEPXHO-
CTblO.

= PwucyHok D

A OCTOPOXHO

He Hanpasnsimb 8 nycmele yenbi!

OYMCTUTb CTEHbI

3akpenutb T-Racer Ha BbICOKOHanopHom nucroneTe.

1 TnaBHO NpWXMMWTE LUTLIKOBOE COeAMHEHWNEe anna-

paTta K CoeIMHUTEeNbHOMY rHe3/y Ha BblICOKOHa-

MOPHOM nucToneTe.

3aTteMm noBepHyTb Ha 90° o Wenyka.

3aBUHTUTb HaKNAHYIO ranky.

PucyHok

OCTOPOXXHO

lMpu motike cmeH npubop T-Racer cnedyem sceeda

depxamb 3a PyKOSIMKY.

= YcTaHOBWTb NapameTpbl BpaLLaloLLEencs pyykn
"Power" B COOTBETCTBUM C OYMLLLAEMOI NOBEPXHO-
CTblO.

By

AnemeHThbI ynpaBrieHus

Bpawuatowencs pyykort Power gaBneHvue o4mcTku Kop-
pekTupyeTcs Yepes cuctemy bavinaca.
MpoyHble NoBepXHOCTU (HanpuMep, NNMTKa, 6eToH,
KaMeHb).
= PucyHok F |
YcTtaHoBuTb 3HadveHne "HARD" BpaluatoLencs
pyukm "Power".
[ns acbheKkTUBHOWM OYUCTKM 3aTBEPAEBLLEN rpa3u.

YyBCcTBUTENbHbLIE NOBEPXHOCTU (Hanpumep, Aepe-
BO).
2 PucyHok [€
YcraHoBuTb 3HayeHne "SOFT" BpaluatoLeincst
pyuku "Power".
[ins wapasien o4McTkN YyBCTBUTENbHBIX NOBEP-
XHOCTEW.

Momouy cry4ae Henonagok

BbicokoHanopHbI MoK annapaTt He HabupaeTt
[AaBIieHNe U He Nynbcupyer.
= CHSATb (POPCYHKU, MPOBEPUTL UX HA NMOBPEXAEHNME,
NPOMBbITb YACTOW BOAOWN YCTPONCTBO ANS YUCTKU
NoBEepPXHOCTEiA, Nocrne Yero CHoBa yCTaHOBUTH
hOpCyHKM.
Ouncrtka POpPCyHKN BLICOKOrO AaBrieHUs1

Pucywok [E1

CHSTb CKODY.

BbITSIHYTb OPCYHKY.

YcTaHOBUTbL (POPCYHKY.

>
a
b
c
d

YcTaHoBuUTb ckoby.

CoBeTt

Kaxxpown npuHaanexHocTblo oT Karcher MoxHo npume-
HSTb YOTIMHUTENBHYIO TPYOKY.

Yxopn

Mocne npumeHeHnsa NpoTupanTe Npubop BraxHOM
TPSANKOW.

Mpubop cnepyeT XpaHuTb B 3alLMLLEHHOM OT MOpO3a
NoMeLLEHNN.

[ina xpaHeHUst yCTPOMUCTBO MOXHO NOABECUTL B Ha-
cTeHHoM kpennenun KARCHER-Organizer.

3awuTa okpyxatowen cpeabl

£yYy YnakoBouHble MaTepuarnb! NpUroaHbl Ans BTo-

%@ puyHou 06paboTku. MoaTomy He BbibpackiBaii-

Te ynakoBKy BMeCTe C JOMaLUHUMWN OTX04aMu, a
cpaiiTe ee B OAMH U3 NYHKTOB NpuemMa BTOPUYHOrO Cbl-
pbsi.

Crapble npubopbl cogepxaT LieHHble nepepa-
E 6aTblBaeMble MaTepuarnbl, noanexative nepe-

faye B MyHKTbl TPUEMKV BTOPUYHOTO Cbipbsi. Mo-
EEE 570My YTUNU3WPYITE CTapble NPUBOpPLI Yepes
COOTBETCTBYIOLLME CUCTEMbI MPUEMKM OTXOLOB.
WHCTPYKLUMKN NO NPUMEHEHUIO KOMMOHEHTOB
(REACH)
AKTyanbHble CBeEHWsI O KOMMOHEHTax NpuBeAeHb! Ha
Beb6-y3ne no crnepyoLiemy agpecy:
www.kaercher.com/REACH

3anacHble YacTu

Mcnonb3yiiTe TONbKO OpUrMHanbHble 3anacHble YacTu
mpmbl KARCHER. OnucaHune 3anacHbIx YacTein Haxo-
[UTCS B KOHLIE AaHHOW MHCTPYKLMK MO 3KCnyaTauum.
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FapaHTus

B kaxgow cTpaHe AeNCTBYIOT COOTBETCTBEHHO rapaH-
TUIAHbIE YCNOBUSI, U34aHHblE YNONHOMOYEHHOW OpraHu-
3aumert cobiTa Halleln NPOAYKUMN B JAHHOW CTPaHe.
Bo3moxHble HencnpaBHOCTU Npubopa B TeyeHune ra-
paHTUINHOIO cpoka Mbl ycTpaHsieM becnnaTHo, ecnu
npuYMHa 3akniyaeTes B AedhekTax MaTepuaros Unm
oLumbkax Npu n3rotosneHnn. B cnyyae BO3HMKHOBEHUS
npeTeH3nin B TeYEHUe rapaHTUIRHOro cpoka npocbba
obpaluaTtbest, mes Npu cebe Yek O NOKyMKe, B TOPro-
BYI0 OpraHv3aumio, npoAasLLyto Bam npubop nnu B 6nu-
KaiLLyto YNONIHOMOYEHHYHo cryxBy cepBucHoro obeny-
KUBaHWS.

[aTa BbIinycka oTobpaxkaeTcst Ha 3aBOACKOMN
Tabnuyke B 3aKOAMPOBaHHOM BUAE.

Mpu aTOM OTAENbHbIE LMGPLI UMEOT
crnegyollee 3Ha4YeHne::

Mpumep: 30190

rog Bbinycka

cTorneTue Bbinycka
aecsTuneTme Bbinycka

BTOpasi umdpa MecsLa Bbinycka
nepeasi umpa MecsLa Bbinycka

COW-0Ww

Takvum obpasom, B AaHHOM npumepe kog 30190
o3HayaeT gaty Bbinycka 09 /(2)013.
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A készllék elsd hasznalata el6tt olvassa
el ezt az eredeti hasznalati utasitast, ez

AL
alapjan jarjon el és tartsa meg a késébbi

hasznalatra vagy a kdvetkez6 tulajdonos szamara.

Biztonsagi utasitasok

B Tartsa be a nagynyomasu
tisztito biztonsagi utasitasait.

B A magasnyomasu sugarat a
magasnyomasu pisztolyon
csak akkor kapcsolja be, ha a
T-Racer-t a tisztitando feliilet-
re helyezte.

B A tisztitofej kbzvetlen kézelé-
ben a kezelbn kiviil ne tartoz-
kodjon senki mas.

B Vigyazat, az eszkdz hatraldk-
het! Biztos poziciot kell fel-
venni és a nagynyomasu
pisztolyt a toldalékcsével er6-
sen kell tartani.

W A tisztitas befejezésekor a
magasnyomasu tisztitot ki
kell kapcsolni. A T-Racer-en
térténé munka esetén tovab-
ba véalassza le a magasnyo-
masu pisztolyrol.

B A maximalis vizhémerséklet
60 °C (vegye figyelembe a
magasnyomasu tisztito utasi-
tasait).

Késziilék leirasa

Ellendrizze kicsomagolaskor a csomag tartalmanak tel-
jességét és sértetlenségét. Szallitas kdzben keletkezett
sériilés esetén értesitse az eladot.

Abra IN

Haz

Markolat

Power forgé markolat (tisztitasi nyomashoz igazo-
dashoz)

Bajonett csatlakozas hollandi anyaval
Hosszabbitécsévek (2 db.)

Forgokar

ww—x*

~No o

Rendeltetésszerii hasznalat

A T-Racer kivaloan alkalmas kiilénb6z6, példaul fabdl,
mianyagbol, betonbdl, csempébdl és terméskSbdl ké-
szt padlé- és falfeliilet tisztitdsara. A T-Racer-t kizaro-
lag magancélra szabad hasznalni a haztartasban.

A T-Racer hasznélhaté a mellékelt készllékkel. Mas
készllékkel torténé hasznalat esetén a magasnyomasu
fuvékakat a hasznalt magasnyomasu tisztitbhoz kell
igazitani.

Nagynyomasu tisztité kevesebb, mint 13 MPa (130
bar) névleges nyomassal

pl.. K2 —K 5, Kércher 201 — Karcher 560

Nagynyomasu tisztité 13 MPa (130 bar) és 16 MPa
(160 bar) kozotti névleges nyomassal

pl.: K6 — K 7, Karcher 600 — Karcher 770

Megfelel6 KARCHER magasnyomasu favokat szakke-
resked6nél lehet beszerezni.

X

Szimboélumok

AVESZELY

Az (izemeltetés soran ne nyuljon a T-Racer
pereme ala!

HARD

Robusztus felliletekhez (pl. csempe, beton,
k&).

SOFT
Erzékeny felliletekhez (pl. fa).

Alkalmazas

Megjegyzés: A nagynyomasu tisztité szivo lizeme ese-
tén feltétlendil alkalmazni kell a KARCHER vizsz(irét
(megrend. szam: 4.730-059.0).

Az optimalis tisztitasi eredmény érdekében a magas-
nyomasu tisztitét ne Eco-fokozaton tizemeltesse.

Padlofeliilet tisztitasa

A T-Racer-t a hosszabbitd csévekkel a magasnyomasu
pisztolyhoz régziteni.

> Abra
1 Atoldalékcsovet a T-Racer bajonett csatlakozéjara
nyomni.

2  Ezutan 90° -kal forditsa el, amig bekattan.

3 A hollandi anyat meghuzni.

Ismételje meg ezt a folyamatot a masik két csatlakozo-
val is.

Kérem, ligyeljen a kovetkezékre

B Szabad feliileteket a T-Racer hasznalata eldtt fel
kell seperni, hogy elkeriilje a fuvokak sériilését.

W Erzékeny fellileteken (pl. fa feliilet) valé hasznalat
el6tt feltiinésmentes helyen prébalja ki, hogy az
esetleges feliileti elvaltozasokat id6ben észreve-
gye.

B A T-Racer nem alkalmas strolasra vagy dérzsélés-
re!

B A T-Racer-t erbkifejtés nélkiil vezesse at a feliile-
ten.

B Ne maradjon egy helyben, a tisztitas alatt maradjon
mindig mozgasban.

HU -1
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= A Power forgdbmarkolatot a tisztitandé fellletnek
megfeleléen bedllitani.

> Abra

& VIGYAZAT

A kiallo sarkokat el kell kertilni!

Falfelliletek tisztitasa

A T-Racer-t kdzvetlenil a nagynyomasu pisztolyhoz

régziteni.

1 A T-Racer bajonett csatlakozasat a nagynyomasu
pisztoly csatlakozoéjaba benyomni.

2 Ezutan 90° -kal forditsa el, amig bekattan.

3 A hollandi anyat meghudzni.

> Abra

& VIGYAZAT

Falfeliiletek tisztitasa soran a T-Racer-t mindig a fogan-

tyanal kell tartani.

= A Power forgébmarkolatot a tisztitandé fellletnek
megfeleléen bedllitani.

Kezelési elemek

A Power forgémarkolattal lehet bedllitani a tisztitasi
nyomast egy bypass rendszeren keresztil.
Robusztus feliiletekhez (pl. csempe, beton, ké)
> Abra
A Power forgé markolatot ,HARD" -ra allitani.
Makacs szennyez&dések erds tisztitasahoz.
Erzékeny feliiletekhez (pl. fa)
> Abral@d
A Power forgé markolatot ,SOFT* -ra allitani.
Erzékeny felliletek kiméletes tisztitasahoz.

Segitség lizemzavar esetén

A magasnyomasu tisztitd nem termel nyomast vagy

liktet.

= Szerelje ki a nagynyomasu fuvékakat, ellenérizze
hogy a nagynyomasu favékak nem sériltek-e, 6b-
litse at a T-Racer-t tiszta vizzel, és ezutan ismét
szerelje be a nagynyomasu fuvokakat.

Nagynyomasu fuvoka tisztitasa
Abra &

A nagynyomasu favékat kihGzni.

A nagynyomasu favékat behelyezni.

>
a |A kapcsot el kell tavolitani.
b
c
d

A kapcsot beszerelni.

Altalanos megjegyzések

Tipp
A hosszabbitd csé minden Karcher tartozékkal hasznal-
haté.

Apolas
Hasznalat utan a késziiléket nedves ruhaval tisztitsa
meg.
A késziléket fagytol védett helyiségben tarolja.

Tarolashoz a késziiléket be lehet akasztani a KAR-
CHER-Organizer-ba.

Kornyezetvédelem

vy A csomagoléanyagok Ujrahasznosithatok. Ne
%@ dobja a csomagoldanyagokat a haztartasi sze-
métbe, hanem gondoskodjék azok Ujrahaszno-
sitasrol.
A régi késziilékek értékes Ujrahasznosithatd
E anyagokat tartalmaznak, amelyeket tanacsos
Ujra felhasznalni. Ezért a régi készilékeket az
BN rra alkalmas gydjtérendszerek igénybevételé-
vel artalmatlanitsa!
Megjegyzések a tartalmazott anyagokkal kapcsolat-
ban (REACH)
Aktualis informaciokat a tartalmazott anyagokkal kap-
csolatosan a kdvetkezd cimen talal:
www.kaercher.com/REACH

Alkatrészek

Kizardlag eredeti KARCHER alkatrészeket hasznaljon.
Ezen Gépkonyv végén talalhatja a pétalkatrészek révid
attekintését.

Garancia

Minden orszagban az illetékes forgalmazonk altal ki-
adott garancia feltételek érvényesek. Az esetleges
{izemzavarokat az On késziilékén a garancia lejartaig
kéltségmentesen elharitjuk, amennyiben anyag- vagy
gyartasi hiba az oka. Garancialis esetben kérjik, fordul-
jon a vasarlast igazolo bizonylattal kereskedéjéhez
vagy a legkdzelebbi hivatalos szakszervizhez.
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Pfed prvnim pouzitim svého zafizeni si
A [!,I_I prectéte tento pdvodni navod k pouziva-

ni, fidte se jim a ulozte jej pro pozdéjsi po-
uziti nebo pro dal$iho majitele.

Bezpecnostni pokyny

B Dodrzujte bezpecnostni in-
strukce platné pro vysokotla-
ky cistiC.

B Vysokotlaky proud z vyso-
kotlake pistole vypustte az
tehdy, kdyzZ jste T-Racer
umistili na plose uréené k ¢is-
téni.

B V bezprostredni blizkosti Cis-
tici hlavy se nesméji zdrzovat
zadné dalsi osoby.

B Pozor na zpétny raz! Bezpec-
né a jisté se proto postavte a
vysokotlakou pistoli
s prodluzovaci trubkou pevné
drzte.

B Po ukonceni Cisticiho provo-
zu vysokotlaky Cisti¢ vypnéte.
Pracujete-li se zarizenim T-
Racer, je navic potreba odpo-
Jit zafizeni od vysokotlaké
pistole.

B Maximalni teplota vody 60 °C
(dbejte prosim pokynu plat-
nych pro vysokotlaky Cistic).

P¥i vybaleni zkontrolujte obsah zasilky, zda nechybi pfi-
sluSenstvi ¢i zda dodany pfistroj neni poskozen. PFi
$kodach zplsobenych dopravou informujte laskavé Va-
Seho obchodnika.

ilustrace Y

Plast'

Rukojet'

Otocna rukojet Power (pro nastaveni Cisticiho tla-
ku)

Bajonetova pfipojka s pfevie¢nou matici
Prodluzovaci trubka (2 kusy)

Rameno rotoru

Vysokotlakeé trysky (2 kusy)

L\JI\)A¢

~No o

Spravné pouzivani pristroje
T-Racer se idealné hodi k ¢isténi podlahovych ploch a
stén s rliznym povrchem jako napt. dievo, plast, beton,
obkladacky a pfirodni kdmen. T-Racer je uréen vyhrad-
né k pouziti v soukromych domacnostech.
T-Racer Ize pouzivat s dodavanym zafizenim. Pfi pou-
Ziti s jinym zafizenim, je nezbytné pfizplsobit vyso-
kotlaké trysky na pouzivany vysokotlaky Cisti¢:.
Vysokotlaky Cisti¢ se jmenovitym tlakem (p) niz§im
nez 13 MPa (130 barut)
napf.: K2 — K 5, Kércher 201 — Karcher 560
= Pouzivejte Sedé vysokotlaké trysky.
Vysokotlaky Cisti¢ se jmenovitym tlakem (p) od
13 MPa (130 bard) do 16 MPa (160 baru)
napf.: K6 — K 7, Kércher 600 — Karcher 770
= Pouzivejte Zluté vysokotlake trysky.
Vhodné vysokotlaké trysky KARCHER Ize zakoupit ve
specializovanych prodejnach.

Symboly

ANEBEZPECI

Je-li pfistroj v provozu, nikdy nesahejte pod
okraj T-Raceru!

HARD

Pro stabilni pevné povrchy (napf. dlazba,
beton, kamen).

\

SOFT
Pro citlivé povrchy (napf. dfevo).

Upozornéni: Pfi sacim provozu vysokotlakého Gisti¢e
bezpodminecné doplrikové pouzivejte vodni filtr
Karcher (objednaci €. :4.730-059.0).

Pro dosazeni optimalniho vysledku ¢i$téni neprovozuijte
vysokotlaky Cisti€ v rezimu Eco.

Cisténi podlahovych ploch

T-Racer pfipevnéte k vysokotlaké pistoli pomoci prodlu-

Zovacich trubek.

= ilustrace

1 Prodluzovaci trubku zatlacte na bajonetovou pfi-
pojku T-Raceru.

2 Poté ji otoéte o 90° stupnli az zaskoci.

3 Dotahnéte prevlec¢nou matici.

Tento postup opakujte i u obou dalSich spojeni.

Pokyny k ¢isténi

B VoIné plochy pred pouzitim zafizeni T-Racer za-
mette, abyste pfedesli posSkozeni trysek.

B Pred pouzitim na citlivych materidlech (napfr. dre-

véné povrchy) provedte zkousku na nendpadném

misté, aby jste vcas zjistili pfipadné zmény na po-

vrchu.

T-Racer se nehodi na hrubé myti ¢i drhnuti!

Pohybujte pristrojem T-Racer bez vynaloZeni sily

po povrchu.

P¥i cisténi nezlstavejte v jednom bodé, musite byt

neustale v pohybu.

Otocénou rukojet nastavte podle ociStované plochy.

ilustrace [0

UPOZORNENI

Neprejizdéjte volné lezici hrany!

LA X

CS -1
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Cisténi stén
T-Racer pfipevnéte pfimo na vysokotlakou pistoli.
1  Bajonetovou pfipojku zafizeni T-Racer zatlaéte do
pripojky vysokotlaké pistole.
2 Poté ji otocte o 90° stupnili az zaskoci.
3 Dotahnéte prevlie¢nou matici.
= ilustrace
A  UPOZORNENI
Pri ¢isténi stén drzte T-Racer vZdy za rukojet.
= Otoc€nou rukojet nastavte podle o¢iStované plochy.

Ovladaci prvky

Pomoci oto¢né rukojeti Power se pfes obtokovy systém
pfizplsobuje cistici tlak.
Stabilni pevné povrchy (napf. dlazba, beton, kamen)
= ilustrace

Nastavte oto¢nou rukojet Power na ,HARD".

K intenzivnimu ¢isténi odolnych znecisténi.
Citlive povrcla (napft. dievo)
= ilustrace

Nastavte oto€nou rukojet Power na ,SOFT".

K Setrnému ¢&isténi choulostivych ploch.

Pomoc pfii poruchach

Vysokotlaky €isti¢ nevytvafri tlak nebo kolisa.

= Vymontujte vysokotlaké trysky, zkontrolujte, zda
nejsou poskozeny, oplachnéte zafizeni T-Racer
gistou vodou a nakonec namontujte vysokotlaké
trysky zase zpatky.

Vycistéte vysokotlakou trysku
ilustrace [

Sejméte svorku.

Vytahnéte vysokotlakou trysku.

Nasadte vysokotlakou trysku.

afofo|[o|y

Svorku namontujte.

Obecna upozornéni

Tip
Prodluzovaci trubku muzete pouzit s kazdym pfisluSen-
stvim Karcher.

Péce
Pristroj po pouziti ocistéte vihkym hadFikem.

Zafizeni ukladejte na misté, kde nemrzne.
Zafizeni je mozné skladovat zahaknutim na
KARCHER-Organizer.
Ochrana zivotniho prostredi
vy Obalové materialy jsou recyklovatelné. Obal ne-
<9 zahazujte do domaciho odpadu, nybrz jej ode-
vzdejte k opétovnému zuzitkovani.
Pristroj je vyroben z hodnotnych recyklovatel-
nych materialQ, které se daji dobfe znovu vyuzit.
Likvidujte proto staré pfistroje ve sbérnach k to-
EEE myto ugelu uréenych.
Informace o obsazenych latkach (REACH)
Aktualni informace o obsazenych latkach naleznete na
adrese:
www.kaercher.com/REACH
Nahradni dily
Pouzivejte vyhradné originalni nahradni dily firmy
KARCHER. Piehled nahradnich dild najdete na konci
tohoto provozniho navodu.
Zaruka

V kazdé zemi plati zaru¢ni podminky vydané pfislusnou
distribu¢ni spole¢nosti. Pfipadné poruchy zafizeni od-

stranime béhem zaruéni Ihaty bezplatné, pokud byl je-

jich pfic¢inou vadny material nebo vyrobni zavady. V pfi-
padé uplatiiovani naroku na zaruku se s dokladem o za-
koupeni obratte na prodejce nebo na nejbliz§i oddéleni
sluzeb zakaznikam.

CS -2



Pred prvo uporabo Vase naprave preberi-
A [!,I_I te to originalno navodilo za uporabo, rav-

najte se po njem in shranite ga za morebi-
tno kasnejSo uporabo ali za naslednjega lastnika.

Varnostni napotki

B Upostevajte varnostna opo-
zorila za vas visokotlacni Ci-
stilnik.

B Visokotlacni curek na visoko-
tlacni pistoli sprostite Sele, ko
se T-Racer nahaja na povrsi-
ni, Ki jo cCistite.

B V neposredni blizini Cistilne
glave se ne smejo zadrZzevati
druge osebe.

B Previdno povratni sunek! Po-
Skrbite, da varno stojite, in tr-
dno drzite visokotlacno pisto-
lo s podaljsevalno cevjo.

B Po kon¢anem ciS¢enju viso-
kotlacni Cistilnik izklopite. Pri
delu na T-Racer-ju le-tega
dodatno odklopite od visoko-
tlacne pistole.

B Maksimalna temperatura
vode 60 °C (upoStevajte na-
vodila za va$ visokotlacni Ci-
stilnik).

Pri razpakiranju preverite ali v vsebini paketa manjka
pribor oz. ali obstajajo poSkodbe. V primeru transportnih
poskodb obvestite svojega prodajalca.

> Slika

1  Ohigje

2 Rocaj

3 Vrtljivi ro€aj Power (za prilagoditev tlaka ¢iS¢enja)
4 Bajonetni prikljucek s slepo matico

5 Podalj$evalni cevi (2 kosa)

6  Roka rotorja

7  Visokotlacni Sobi (2 kosa)

SL -1

Namenska uporaba

T-Racer je idealno primeren za ¢i$€enje talnih in sten-
skih povrsin z razli¢nimi oblogami kot so les, umetna
masa, beton, plos¢ice in naravni kamen. T-Racer upo-
rabljajte izkljuéno za zasebno gospodinjstvo.

T-Racer se lahko uporablja s prilozeno napravo. Pri
uporabi z drugo napravo je treba visokotlaéne $obe pri-
lagoditi uporabljenemu visokotlaénemu Gistilniku:.
Visokotlaéni €istilnik z nazivnim tlakom (p) manj kot
13 Mpa (130 barov)

npr.: K2 — K 5, Karcher 201 — Karcher 560

= Uporabite sive visokotlacne Sobe.

Visokotlaéni €istilnik z nazivnim tlakom (p) od

13 MPa (130 bar) do 16 MPa (160 bar)

npr.: K6 — K 7, Karcher 600 — Karcher 770

= Uporabite rumene visokotlacne Sobe.

Ustrezne KARCHER-jeve visokotlaéne $obe je mogode
kupiti v specializirani trgovini.

Simboli

ANEVARNOST
Pri delu ne segajte pod rob T-Racerja!

N

HARD
Za robustne povrsine (npr. plos¢ice, beton,
kamen).

SOFT
Za obcutljive povrsine (npr. les).

Opozorilo: Pri sesalnem obratovanju visokotlatnega
Cistilca obvezno dodatno uporabite KARCHER-jev vo-
dni filter (Narog¢. $t.:4.730-059.0).

Za optimalen rezultat ¢iS¢enja visokotlaénega Cistilnika
ne uporabljajte v Eco-stopniji.
CiScenje talnih povrsin
T-Racer s podaljSevalnimi cevmi pritrdite na visokotla¢-
no pistolo.
> Slika
1 PodaljSevalno cev pritisnite na bajonetni prikljuéek
T-Racer-ja.
2 Nato zasukajte za 90°, da se zaskodi.
3 Privijte slepo matico.
Ta postopek ponovite tudi pri drugih dveh povezavah.

Opozorila

B Proste povrSine je potrebno pred uporabo T-Racer-
Jja pomesti, da se preprec¢i poSkodovanje Sob.

B Pred uporabo na obéutljivih povrsinah (npr. lesenih

povrsinah) testirajte na neopaznih mestih, da lahko

pravocasno opazite mozne spremembe povrsine.

T-Racer ni prikladen za strganje ali ribanje!

T-Racer vodite preko povrSine brez uporabe sile.

Ne vztrajajte na enem mestu, pri ¢iséenju se vedno

premikajte.

= Vrtljivi ro¢aj Power nastavite v skladu s povrsino ¢i-
Séenja.

> Slika Bl

AN  PREVIDNOST

Ne vozite ¢ez prostostojece vogale!
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CiScenje stenskih povrsin
T-Racer pritrdite neposredno na visokotlaéno pistolo.
1 Bajonetni priklju¢ek T-Racer-ja potisnite v priklju-
Eek visokotlaéne pistole.
2 Nato zasukajte za 90°, da se zaskoci.
3 Privijte slepo matico.
> sika 3@
A PREVIDNOST
T-Racer med ¢isc¢enjem stenskih povrsin vedno drzite
za rocaj.

Splosna navodila

Nasvet

PodaljSevalno cev cevi lahko uporabljate z vsako Kar-
cherjevo opremo.
Nega

Po uporabi o€istite stroj z vlazno krpo.
Crpalko pospravite na mesto, kjer ni zmrzali.
Za shranjevanje je mogoce napravo obesiti v organiza-

= Vrtljiviro¢aj Power nastavite v skladu s povrsino &i- tor podjetja KARCHER.

Séenja.
Upravljalni elementi

Varstvo okolja
vy EmbalaZo je mogoce reciklirati. Prosimo, da em-

Z vrtljivim ro¢ajem Power se tlak ¢iS¢enja prilagodi pre- % balaZe ne odlagate med gospodinjski odpad,

ko obvodnega sistema.
Robustneﬁovrﬁne (npr. ploscice, beton, kamen)
= Slika

Vrtljivi ro¢aj Power nastavite na ,HARD".

Za ucinkovito ¢is€enje trdovratnih umazanij.
Obcutljive povrsine (npr. les)
2 Slika

Vrtljivi ro¢aj Power nastavite na ,SOFT*.

Za prizanesljivo ¢is€enje obcutljivih povrsin.

pac pa jo oddajte v ponovno predelavo.
Stare naprave vsebujejo pomembne materiale,
E ki so namenjeni za nadaljnjo predelavo. Zato
stare naprave zavrzite s pomocjo ustreznih zbi-
EEEE 5nih sistemov.
Opozorila k sestavinam (REACH)
Aktualne informacije o sestavinah najdete na:
www.kaercher.com/REACH

Nadomestni deli

Pomoc pri motnjah Uporabljajte samo originalne KARCHER jeve nadome-

Visokotlacni Cistilnik ne ustvarja tlaka ali pulzira.

stne dele. Pregled nadomestnih delov boste nasli na

= Snemite obe visokotlacni $obi, preverite ali sta po- koncu tega navodila za uporabo.

Skodovani, izperite T-Racer s Cisto vodo in ponov-

no montirajte visokotlaéni Sobi.
Ciséenje visokotlaéne $obe
> Slka &

Garancija

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoiji, ki jih dolo¢a
nase prodajno predstavnistvo. Morebitne motnje na na-
pravi, ki so posledica materialnih ali proizvodnih napak,

Odstranite spojko.

v €asu garancije brezplaéno odpravljamo. V primeru
uveljavljanja garancije, se z originalnim raéunom obrni-

Visokotlaéno $obo izvlecite.

te na prodajalca oziroma najblizji uporabniski servis.

Visokotla¢no $obo vstavite.

Qoo

Montirajte spojko.

SL -2



Przed pierwszym uzyciem urzgdzenia na-
A [!,I_I lezy przeczytaé oryginalng instrukcje ob-
stugi, postepowac¢ wedtug jej wskazan i

zachowac jg do pozniejszego wykorzystania lub dla na-
stepnego uzytkownika.

Zasady bezpieczenstwa

B Przestrzegac przepisow bez-
pieczenstwa myjki wysoko-
ciSnieniowey.

B Strumien wysokociSnieniowy
pistoletu natryskowego nale-
Zy uruchamiac dopiero wte-
dy, gdy T-Racer znajduje sie
na czyszczonej powierzchni.

B W poblizu gfowicy czyszczg-
cej nie powinny znajdowac
sie zadne inne osoby.

B Uwaga, odrzuca! Zapewnic
bezpieczne ustawienie i moc-
no trzymac pistolet wysoko-
ciSnieniowy z rurg przedtuza-
1¢q.

B Po zakonczeniu czyszczenia
nalezy wytgczy¢ wysokocis-
nieniowe urzgdzenie czysz-
czgce. Przy pracach przy T-
Racerze nalezy go dodatko-
wo oddzielic od wysokocis-
nieniowego pistoletu natry-
skowego.

B Maksymalna temperatura
wody to 60 °C (przestrzegac
wskazowek eksploatacji myj-
ki wysokoci$nieniowey).

PL -1

Opis urzadzenia

Podczas rozpakowywania urzgdzenia nalezy spraw-
dzi¢, czy w opakowaniu znajdujg sie wszystkie elemen-
ty i czy nic nie jest uszkodzone. W przypadku stwierdze-
nia uszkodzen w transporcie nalezy zwrdci¢ sig do dys-
trybutora.

= Rysunek Al

1 Obudowa

2 Uchwyt

3  Pokretto Power (do dopasowywania ci$nienia przy

czyszczeniu)

Ztagcze bagnetowe z nakretkg kotpakowg
Rury przediuzajgce (2 szt.)

Ramig wirnika

Dysze wysokoci$nieniowe (2 sztuki)

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

T-Racer nadaje sie idealnie do czyszczenia podtdg i
$cian o r6znych rodzajach powierzchni, takich jak drew-
no, tworzywo sztuczne, beton, ptytki ceramiczne i ka-
mien naturalny. T-Racer stosowac¢ wytgcznie do prywat-
nego uzytku.

T-Racer mozna stosowac z dostarczonym urzadze-
niem. W razie zastosowanie z innym urzgdzeniem nale-
zy odpowiednio dopasowac dysze wysokoci$nieniowe
do oczyszczacza wysokoci$nieniowego.
Wysokocisnieniowe urzadzenie czyszczace o
ci$nieniu znamionowym (p) ponizej 13 MPa

(130 bar)

np.: K2 - K 5, Karcher 201 — Karcher 560

= Uzywac szarych dysz wysokocisnieniowych.
Wysokocisnieniowe urzadzenie czyszczace o
cisnieniu znamionowym (p) od 13 MPa (130 bar) do
16 MPa (160 bar)

np.: K6 — K 7, Karcher 600 — Karcher 770

= Uzywa¢ zottych dysz wysokocisnieniowych.

~No o b

W handlu branzowym dostgpne sg odpowiednie dysze
wysokoci$nieniowe KARCHER.

Symbole
ANIEBEZPIECZENSTWO
- Podczas pracy nie wolno siegac rekg pod
krawedz T-Racera!
HARD
== Do wytrzymatych powierzchni (np. ptytki,
| 1T} P
—— beton, kamien).
L]
gy SOFT
E"“ Do wrazliwych powierzchni (np. drewno).
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Zastosowanie

Wskazéwka: Przy trybie ssania wysokocisnieniowego
urzgdzenia czyszczacego koniecznie nalezy dodatko-
wo uzywac filtr do wody Karcher (nr zamdéwienia: 4.730-
059.0).

W celu zapewnienia optymalnego wyniku czyszczenia,
nie stosowac myjki wysokocisnieniowej na poziomie
Eco.

Czyszczenie podiog

Zamocowac¢ T-Racer wraz z rurkami przediuzajacymi

do wysokocisnieniowego pistoletu natryskowego.

= Rysunek

1 Rure przediuzajgca nacisngé na zamocowanie
bagnetowe T-Racera.

2  Nastepnie przekreci¢ o 90°, az do zatrzasniecia.

3 Przykreci¢ nakretke kotpakowa.

Powtdérzy¢ te czynno$c¢ rowniez przy pozostatych ele-

mentach.

Wskazowki dotyczace czyszczenia

B Zamie$¢ wolne powierzchnie przed uzyciem T-Ra-
cera, aby unikngc uszkodzenia dysz.

B Przed zastosowaniem na wrazliwych powierzch-

niach (np. powierzchni drewnianych) sprawdzic¢ na

dyskretnym miejscu, aby zawczasu zwrdci¢ uwage

na mozliwe zmiany na powierzchni.

T-Racer nie jest przystosowany do szorowania po-

wierzchnil

Przeprowadzi¢ T-Racer bez uzycia sity poprzez

powierzchnie.

Nie przebywa¢ na jednym miejscu, przy czyszcze-

niu stale sie poruszac.

Ustawi¢ pokretto Power odpowiednio do czyszczo-

nej powierzchni.

Rysunek 8

OSTROZNIE

Nie prowadzi¢ przystawki po krawedziach!

Czyszczenie $cian

Zamocowac T-Racer bezposrednio do wysokocisnie-

niowego pistoletu natryskowego.

1 Zamocowanie bagnetowe T-Racera docisng¢ do
przytacza wysokocisnieniowego pistoletu natrysko-
wego.

2 Nastegpnie przekreci¢ o 90°, az do zatrzasniecia.

3 Przykreci¢ nakretke kotpakowa.

= Rysunek

A OSTROZNIE

Przy czyszczeniu $cian trzymac zawsze T-Racer za re-

kojesc.

= Ustawi¢ pokretto Power odpowiednio do czyszczo-
nej powierzchni.

Elementy obstugi

Przy uzyciu pokretta Power dopasowuije sig ci$nienie
przy czyszczeniu za pomocg systemu obej$ciowego.
Wytrzymate powierzchnie (np. ptytki, beton, ka-
mien)
> Rysunek @
Ustawi¢ pokretto Power na ,HARD".
Do solidnego czyszczenia przywartych, trudnych
do usunigcia zanieczyszczen.
Wrazliwe powierzchnie (np. drewno)
= Rysunek
Ustawi¢ pokretto Power na ,SOFT".
Do tagodnego czyszczenia wrazliwych powierzch-
ni.

PV ¢y & 1 =&

Usuwanie usterek

Myjka wysokocisnieniowa nie wytwarza cisnienia

lub pulsuje.

= Wymontowac¢ dysze wysokoci$nieniowe, spraw-
dzi¢ je pod wzgledem uszkodzen, przeptukac T-
Racer czystg woda, a potem ponownie zamonto-
wac dysze wysokocisnieniowe.

Czyszczenie dyszy wysokocisnieniowej
Rysunek B

Otworzy¢ zacisk.

Wiozy¢ dysze wysokocisnieniowa.

>
a
b |Wyja¢ dysze wysokocisnieniowsa.
c
d

Zamkna¢ zacisk.

Instrukcje ogdlne

Wskazowka

Rure przedtuzajgcg mozna stosowa¢ z kazdym rodza-
jem akcesoriéw Karcher.

Pielegnacja

Po uzytkowaniu oczysci¢ urzadzenie wilgotng szmatka.
Urzadzenie nalezy przechowywa¢ w miejscu zabezpie-
czonym przed mrozem.

W trakcie sktadowania urzadzenie mozna zawiesic je w
KARCHER Organizer.

Ochrona srodowiska

vy Materialy uzyte do opakowania nadajg sie do re-
%@ cyklingu. Opakowania nie nalezy wrzucaé do
zwyktych pojemnikéw na $mieci, lecz do pojem-
nikéw na surowce wtorne.
Zuzyte urzadzenia zawierajg cenne surowce
E wtorne, ktére powinny by¢ oddawane do utyliza-
cji. Z tego powodu nalezy usuwac zuzyte urza-
EEEE {zenia za posrednictwem odpowiednich syste-
moéw utylizacji.
Wskazowki dotyczace sktadnikéw (REACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikéw znajduijg sig
pod:
www.kaercher.com/REACH

Czesci zamienne

Stosowac wytgcznie oryginalne czesci zamienne firmy
KARCHER. Lista czesci zamiennych znajduje sie na
koncu niniejszej instrukcji obstugi.

Gwarancja

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwarancji okreslo-
ne przez odpowiedniego lokalnego dystrybutora. Ewen-
tualne usterki urzgdzenia usuwane sg w okresie gwa-
rancji bezptatnie, o ile spowodowane sg btedem mate-
riatowym lub produkcyjnym. W sprawach napraw gwa-
rancyjnych prosimy kierowac sig¢ zdowodem zakupu do
dystrybutora lub do autoryzowanego punktu serwisowe-
go.
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Tnainte de prima utilizare a aparatului dvs.
cititi acest instructiuni original, respectati

A
instructiunile cuprinse in acesta si pas-

trati-l pentru intrebuintarea ulterioara sau pentru urma-
torii posesori.

Masuri de siguranta

B Respectati indicatiile privind
siguranta aparatului dumnea-
voastra de curatat sub presiu-
ne.

B Declansali jetul sub presiune
din pistol doar cand aparatul
T-Racer se gaseste pe supra-
fata de curétat.

B Nu trebuie sé se gaseasca
nici o alta persoana in imedi-
ata apropiere a capului de cu-
ratare.

B Atentie recul! Asigurati-va o
pozitie stabila si tineti cu pute-
re pistolul i lancea.

B Opriti aparatul la terminarea
procesului de curatare. Supli-
mentar, demontati pistolul
sub presiune la efectuarea lu-
crarilor la aparatul T-Racer.

B Temperatura maxima a apei
60 °C (respectati instructiuni-
le aparatului dumneavoastra
de curatat sub presiune).

Descrierea aparatului

La despachetare verificati continutul pachetului in pri-
vinta existentei tuturor accesoriilor sau a deteriorarilor.
Tn cazul in care constatati deteriorari cauzate de un
transport necorespunzator, va rugam sa anuntati imedi-
at comerciantul dvs.

Figura

Carcasa

Maner

Maner rotativ Power (pentru adaptarea presiunii de
curatare)

Racord tip baioneta cu piulita olandeza

Tevi de prelungire (2 bucati)

Bratul rotorului

Duze de inalta presiune ( 2 bucati)

ww—x*
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Utilizarea corecta

Aparatul T-Racer este ideal pentru curatarea pardoselii
si pentru suprafate de perete din diferite materiale, pre-
cum lemn, plastic, beton, gresie si piatra naturala. Utili-
zatj aparatul T-Racer exclusiv in gospodaria particulara.
Aparatul T-Racer poate fi utilizat impreuna cu aparatul
livrat impreund cu acesta. In cazul utilizarii cu un alt
aparat duzele de Tnalta presiune trebuie adaptate in
functie de aparatul de curatat sub presiune utilizat.
Curatator sub presiune cu o presiune nominala (p)
mai mica de 13 MPa (130 bar).

de exemplu: K 2 — K 5, Karcher 201 — Karcher 560
= Folositi duzele gri de inalta presiune.

Curatator sub presiune cu presiune nominala (p) de
13 MPa (130 bar) pana la 16 MPa (160 bar).

de exemplu: K6 — K 7, Kércher 600 — Karcher 770
= Folositi duzele galbene de inalta presiune.

Puteti achizitiona duze de inalta presiune potrivite KAR-
CHER in magazinele de specialitate.

X

Simboluri

APERICOL

In timpul utilizérii nu prindeti aparatul T-Ra-
cer de sub margine!

HARD

Pentru suprafete robuste (de ex. gresie, be-
ton, piatra).

SOFT
Pentru suprafete sensibile (de ex. lemn).

Domenii de utilizare

Indicatie: La functionarea in aspiratie a curatatorului
sub presiune, obligatoriu folositi suplimentar filtrul de
apa Karcher (Nr. articol 4.730-059.0).

Pentru un rezultat optim de curatare nu utilizati aparatul
de curatat sub presiune in treapta Eco.

Curatarea suprefetelor de pardoseala

Fixati aparatul si tevile de prelungire la pistolul sub pre-

siune.

2 Figura

1 Impingeti teava prelungitoare pe racordul tip baio-
neta a aparatului T-Racer.

2 Rotiti cu 90°, pana ce se fixeaza.

3 Strangeti bine piulita olandeza.

Repetati acest procedeu si la celelalte doua cuplari.

Indicatii

B Maturati suprafetele libere inaintea utilizarii apara-
tului T-Racer pentru a evita defectarea duzelor.

B |naintea utilizarii pe suprafete sensibile (de ex. su-
prafete de lemn) efectuati un test pe o portiune as-
cunsé, pentru a observa din timp eventualele
schimbaéri ale suprafetei.

B Aparatul de curatat terasele T-Racer nu este potri-
vit pentru lustruiri sau slefuiri!

B Miscati T-Racer peste suprafata fara sa utilizati
prea mare efort.

B Nu lasati aparatul pornit mult timp intr-un loc, de-
plasati-va in continuu in timpul curatarii.

RO-1
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= Reglati manerul rotativ in functie de suprafata de
curatat.

> Figura Bl

AN PRECAUTIE

Nu treceti aparatul peste muchii libere !

Curatarea peretilor

Fixati aparatul T-Racer direct la pistolul sub presiune.

1 Impingeti racordul tip baioneta al aparatului T-Ra-
cer in racordul pistolului sub presiune.

2 Rotiti cu 90°, pana ce se fixeaza.

3 Strangeti bine piulita olandeza.

= Figura

A PRECAUTIE

La curatarea peretilor, tineti intotdeauna de maner apa-

ratul T-Racer.

= Reglati manerul rotativ in functie de suprafata de
curatat.

Elemente de operare

Cu ajutorul manerului rotativ Power presiunea de cura-
tare se adapteaza printr-un sistem bypass.
Suprafete robuste (de ex. gresie, beton, piatra)
= Figura
Reglati manerul rotativ Power auf la ,HARD".
Pentru curatarea eficienta a murdariilor persisten-
te.
Suprafete sensibile (de ex. lemn).
> Figura [€@
Reglati manerul rotativ Power la ,SOFT*.
Pentru curatarea delicata a suprafetelor sensibile.

Remedierea defectiunilor

Aparatul pulseaza si nu creeaza presiune.

= Demontati dezele de inalta presiune, verificati daca
prezinta defectiuni, spalati tot aparatul T-Racer cu
apa curatd, dupa care montati la loc duzele de inal-
ta presiune.

Curatarea duzei de inalta presiune
Figura B

Indepartati clema.

Scoateti duza de Tnalta presiune.

Introduceti la loc duza de Tnalta presiune.

afofo[ol|y

Montati clema.

Observatii generale

Indiciu

Puteti folosi teava prelungitoare cu orice accesorii Kar-
cher.

ingrijirea
Dupa utilizare, curatati aparatul cu o carpa umeda.
Depozitati aparatul intr-un loc ferit de inghet.
Pentru depozitare puteti agata aparatul in spatiul de
stocare KARCHER.

Protectia mediului inconjurator

vy Materialele de ambalare sunt reciclabile. Amba-
<9 lajele nu trebuie aruncate in gunoiul menajer, ci
trebuie duse la un centru de colectare si revalo-
rificare a deseurilor.
Aparatele vechi contin materiale reciclabile valo-
ﬁ roase, care pot fi supuse unui proces de revalo-
rificare. Din acest motiv, va rugam sa apelati la
EEE cntrele de colectare abilitate pentru eliminarea
aparatelor vechi.
Observatii referitoare la materialele continute (REA-
CH)
Informatii actuale referitoare la materialele continute pu-
teti gasi la adresa:
www.kaercher.com/REACH

Piese de schimb

Utilizati numai piese de schimb KARCHER originale.
Lista pieselor de schimb se afla la sfarsitul acestor in-
structiuni de utilizare.

Garantie

in fiecare tara sunt valabile conditiile de garantie publi-
cate de distribuitorul nostru din tara respectiva. Eventu-
ale defectiuni ale acestui aparat, care survin in perioada
de garantie si care sunt rezultatul unor defecte de fabri-
catie sau de material, vor fi remediate gratuit. Pentru a
putea beneficia de garantie, prezentati-va cu chitanta
de cumparare la magazin sau la cea mai apropiata uni-
tate de service autorizata.
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Pred prvym pouzitim vasho zariadenia si
A [!,I_I precitajte tento pdvodny navod na pouzi-
tie, konajte podla neho a uschovaijte ho

pre neskorsie pouzitie alebo pre dalSieho majitela zaria-
denia.

Bezpecénostné pokyny

B Respektujte bezpecnostne
pokyny k vasmu vysokotlako-
vému Cisticu.

B Vysokotlakovy prud na vyso-
kotlakovej pistoli zapnite az
vtedy, ked’sa T-Racer nacha-
dza na Cistenej ploche.

B V bezprostrednej blizkosti
Cistiacej hlavy sa nesmu na-
chéadzat Ziadne dalSie osoby.

B Pozor, nebezpectenstvo spét-
ného narazu! Dbajte na pev-
ny postoj a vysokotlakovu
pistol' s predlZovacou trubi-
cou pevne drzte.

B Po ukonceni Cistiacej pre-
vadzky vypnite vysokotlakovy
cistic. PoCas prace na T-Ra-
cer tento dodatoCne odpojte
od vysokotlakovej pistole.

B Maximalna teplota vody
60 °C (reSpektujte pokyny pre
vysokotlakovy Cistic).

Popis pristroja

Pri vybaleni skontrolujte, ¢i z obsahu obalu nechyba pri-
sluSenstvo alebo i obsah nie je poSkodeny. Akékolvek
poskodenia pocas prepravy laskavo oznamte predajco-
vi.

> Obrazok X

Skrina

Rukovat'

Drehgriff Power (na prispdsobenie ¢istiaceho tlaku)
Bajonetova pripojka s prevleénou maticou
PredlZovacia rara (2 kusy)

Rameno rotora

Vysokotlakové dyzy (2 kusy)

NO O~ WN =

Pouzivanie vyrobku v sulade s jeho uréenim

T-Racer saidealne hodi na Cistenie podlah a stien s roz-
nymi povrchmi, ako drevo, plast, beton, dlazba a prirod-
ny kameni. T-Racer sa mdze pouzivat iba v suikromnych
domacnostiach.

T-Racer sa méze pouzivat spolu s dodavanym pristro-
jom. Pri pouzivani s inym pristrojom sa musia vysokot-
lakové hubice prispdsobit pouzivanému vysokotlakové-
mu Cisticu:

Vysokotlakovy ¢isti¢ s menovitym tlakom (p)
mensim ako 13 MPa (130 bar)

napr.: K2 — K 5, Karcher 201 — Karcher 560

= Pouzite sivé vysokotlakové trysky.
Vysokotlakovy ¢isti¢ s menovitym tlakom (p)
13 MPa (130 bar) az 16 MPa (160 bar)

napr.: K6 — K 7, Kaércher 600 — Karcher 770
= Pouzite ZIté vysokotlakové trysky.

Vhodné vysokotlakové hubice KARCHER mozZete zaku-
pit v Specializovanej predajni.

Symboly

ANEBEZPECENSTVO

Pocas prevadzky nesiahajte rukou pod
okraj T-Racer!

HARD

Na robustné povrchy (napr. dlazdice, beton,
kamen).

MAKKY
Na citlivé povrchy (napr. drevo).

Upozornenie: Pocas rezimu vysavania pomocou vyso-
kotlakového G&istica bezpodmieneéne dodatoéne pouzi-
te vodny filter Kércher (objednavacie ¢islo:4.730-
059.0).

Pre optimalny vysledok gistenia neprevadzkuijte vyso-
kotlakovy €isti¢ v stupni Eco.

Cistenie podlahy

Na vysokotlakovu pistol pomocou predlZovacich trubic

pripevnite T-Racer.

> Obrazok

1  Stlacte predlzovaciu rdrku na bajonetovej pripojke
T-Racer.

2  Potom otocte 0 90°, kym nezapadne na svoje mies-
to.

3 Riadne utiahnite prevle¢nd maticu.

Tento postup opakujte aj u oboch ostatnych spojeni.

Pokyny

B Pred pouZitim T-Racer volné plochy pozametajte,
aby nedo$lo k poskodeniu trysiek.

B Pred pouzivanim na citlivych povrchoch (napr. dre-

vené povrchy) odskus$ajte na nenapadnom mieste,

aby ste nacas spozorovali mozné povrchové zme-

ny.

T-Racer nie je vhodny na drhnutie podlahy!

Posuvajte T-Racer bez pouZzitia sily po povrchu.

Nezastavit' na jednom mieste, pri Cisteni udrzZiavat

neustale v pohybe.
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= Otocny gombik Power nastavte podla Cistenej plo-
chy.

> Obrazok B]

A  UPOZORNENIE

Neprechadzajte zariadenim po hranach!

Cistenie povrchov stien

Priamo na vysokotlakovu pistol pripevnite T-Racer.
1  Zatlacte bajonetovu pripojku T-Racer do pripojky
vysokotlakovej pistole.

2  Potom otoéte 0 90°, kym nezapadne na svoje mies-
to.

3 Riadne utiahnite prevlie€nd maticu.

= Obrazok

&N  UPOZORNENIE

T-Racer pri Cisteni povrchov stien stale drzte za drZiak.

= Otocny gombik Power nastavte podla Cistenej plo-
chy.

Ovladacie prvky

Otoénym gombikom Power sa prispdsobuije tlak Ciste-
nia cez obtokovy systém.
Robustné povrchy (napr. dlazdice, beton, kamen).
> Obrazok @

Otoény gombik Power nastavte na ,HARD".

Na uginné Cistenie silne prilnutej necistoty.
Citlive povrciié (napr. drevo).
= Obrazok

Oto¢ny gombik Power nastavte na ,SOFT".

Na Setrné Cistenie citlivych povrchov.

Pomoc pri poruchach

Vysokotlakovy ¢isti¢ nevytvara ziadny tlak alebo

pulzuje.

= Vysokotlakové trysky demontuijte, skontrolujte vy-
sokotlakové trysky, i nie su poSkodené. T-Racer
preplachnite ¢istou vodou a opat namontujte vyso-
kotlakové trysky.

Cistenie vysokotlakovej trysky
Obrazok [

Vyberte sponu.

Vytiahnite vysokotlakovu trysku.

Vysokotlakovu trysku nasadte.

afofo[ol|y

Zasunte spat sponu.

VSeobecné pokyny

Tip
S kazdym prisluSenstvom firmy Kércher mozete pouzit
pred|Zenie ocelovou rarkou.

Osetrovanie

Po pouziti zariadenie vy¢istite vihkou handrou.

Pristroj ulozte na miesto zaistené proti mrazu.

Na uskladnenie sa da pristroj zavesit do organizéra fir-
my KARCHER.

Ochrana zivotného prostredia

vy Obalové materidly su recyklovatelné. Obalové
@&9 materidly laskavo nevyhadzujte do komunaline-
ho odpadu, ale odovzdaijte ich do zberne druhot-
nych surovin.
Vyradené pristroje obsahuju hodnotné recyklo-
ﬁ vatelné latky, ktoré by sa mali opat' zuzitkovat'.
Staré zariadenia preto laskavo odovzdajte do
EEEE \hodnej zberne odpadovych surovin.
Pokyny k zlozeniu (REACH)
Aktualne informacie o zlozeni najdete na:
www.kaercher.com/REACH

Nahradné diely

Pouzivajte vyhradne originalne nahradné diely znacky
KARCHER. Prehlad nahradnych dielov najdete na kon-
ci tohto prevadzkového navodu.

Zaruka

V kazdej krajine platia zarué¢né podmienky nasej distri-
buénej organizacie. Pripadné poruchy spotrebi¢a od-
stranime pocas zarucénej lehoty bezplatne, ak su ich pri-
¢inou chyby materialu alebo vyrobné chyby. Pri uplatrio-
vani zaruky sa spolu s dokladom o kupe zariadenia las-
kavo obratte na predajcu alebo na najblizsi
autorizovany zakaznicky servis.
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Prije prve uporabe Va$eg uredaja proci-
A [!,I_I tajte ove originalne radne upute, postu-

pajte prema njima i saCuvajte ih za kasniju
uporabu ili za sljedecéeg vlasnika.

Sigurnosni naputci

B Pridrzavajte se svih sigurno-
snih naputaka Vaseg visoko-
tlacnog Cistaca.

B Visokotlacni mlaz pustite iz
visokotlacne prskalice tek
kad se T-Racer nalazi na po-
vrsini za CiSCenje.

B U neposrednoj blizini glave
za CiScenje ne smiju se nala-
ziti druge osobe.

B Oprez, povratni udarac! Po-
brinite se za sigurno uporiste
i ¢vrsto drzite visokotlacnu pr-
skalicu s produznom cijevi.

B Po zavrSetku rada iskljucite
visokotlacni Cistac. Pri obav-
ljanju radova na T-Raceru od-
vojite ga takoder i od visoko-
tlacne prskalice.

B Maksimalna temperatura
vode 60 °C (pridrzavajte se
uputa visokotlacnog cistaca).

Opis uredaja

Kod vadenja iz ambalaze provjerite manjka li u sadrzaju
paketa pribor i ima li o§te¢enja. U slu¢aju transportnih
oStecenja odmah se obratite svome prodavacu.

Slika X

kuciste

Rukohvat

Okretna rucka Power (za prilagodbu tlaka ¢iS¢enja)
Bajunetski priklju¢ak sa slijepom maticom
ProduZne cijevi (2 komada)

Krak rotora

Visokotlaéne sapnice (2 komada)

umm#ww—x*

Namjensko koriStenje

T-Racer je idealan za ¢iS¢enje podnih i zidnih povrsina
s raznim oblogama kao $to su drvo, umjetni materijali,
beton, plogice i prirodni kamen. T-Racer koristite isklju-
¢ivo u privatnom kucéanstvu.

T-Racer se moze koristiti s isporu¢enim uredajem. Ako
koristite u kombinaciji s drugim uredajem, visokotlaéne
mlaznice morate prilagoditi visokotlaénom ¢istacu koji
se koristi.

Visokotla¢ni uredaji s nazivnim tlakom (p) manjim
od 13 MPa

npr.: K 2 - K 5, Karcher 201 - Kércher 560

= Koristite visokotlaéne mlaznice sive boje.
Visokotlaéni ¢istaci sa nazivnim tlakom (p) od

13 MPa (130 bar) do 16 MPa (160 bar)

npr.: K6 — K 7, Kéarcher 600 — Karcher 770
= Koristite Zute visokotlaéne mlaznice.

U specijaliziranim prodavaonicama mozete nabaviti
KARCHER visokotlaéne mlaznice.

Simboli
AOPASNOST
Pri radu ne seZite ispod ruba T-Racera!
HARD
Za grube povrsine (npr. plocice, beton, ka-
men).
-
— SOFT
E"“ Za osjetljive povrsine (npr. drvo).

Napomena: Kada visokotlaéni Cista¢ koristite za usisa-

vanje obvezno montirajte i Karcherov filtar za vodu (ka-

taloski br. 4.730-059.0).

Za optimalni rezultat ¢iS¢enja nemojte visokotlacnim ci-

stacem raditi kada je u ekonomiénom nacinu rada.

Ciséenje podnih povrsina

T-Racer pri¢vrstite preko produznih cijevi na visokotla¢-

nu prskalicu.

> Slika

1 Pritisnite produznu cijev na bajunetski priklju¢ak T-
Racera.

2 Tada okrenite za 90° tako da dosjedne.

3 Zategnite slijepu maticu.

Ovaj postupak ponovite i kod druga dva spoja.

Napomene

B Prije koristenja T-Racera pometite slobodne povr-
Sine, kako biste sprijecili oste¢enja mlaznica.

B Prije primjene na osjetljivim (npr. drvenim) povrsi-

namanajprije isprobajte na nekom manje uocljivom

mjestu, kako biste pravovremeno primijetili eventu-

alne promjene.

T-Racer nije prikladan za struganje ili ribanje!

Vodite T-Racer po povrsini bez pritiskanja.

Uredaj nemojte zadrZzavati na jednom mjestu, nego

ga prilikom ¢is¢enja uvijek pomicite.
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= Namjestite okretnu ru¢ku Power ovisno o povrsini

koju Cistite.
> Slikall
AN OPREZ

Ne prelazite preko slobodnih kutova!
Ciséenje zidnih povrsina
T-Racer pri¢vrstite izravno na visokotlacnu prskalicu.
1 Bajunetski priklju¢ak T-Racera utisnite u priklju¢ak
visokotlacne prskalice.
2 Tada okrenite za 90° tako da dosjedne.
3 Zategnite slijepu maticu.
= Slika
AN OPREZ
Pri ¢iScenju zidnih povrsina T-Racer treba uvijek drZati
za rukohvat.
= Namjestite okretnu ru¢ku Power ovisno o povrSini
koju Cistite.
Komandni elementi

Tlak ¢iS¢enja prilagodava se uz pomo¢ okretne rucke
Power preko sustava obilaznih vodova.
Grube povrsine (npr. plocice, beton, kamen)
= Slika

Okrenite ru¢ku Power na "HARD".

Za intenzivno ¢i§¢enje tvrdokorne necistoce.
Osjetljiveéovrﬁne (npr. drvo)
2 Slika

Okrenite ruéku Power na "SOFT".

Za pazljivo CiS¢enje osjetljivih povrsina.

Otklanjanje smetnji

Visokotlaéni ¢ista¢ ne uspostavlja tlak ili pulsira.

= Skinite visokotlaéne mlaznice, provjerite jesu li
ostecene, isperite T-Racer ¢istom vodom i potom
ponovo ugradite visokotlacne mlaznice.

Ciséenje visokotlaéne mlaznice
> sika 3

Uklonite stezaljku.

Izvucite visokotlaénu mlaznicu.

Umetnite visokotlaénu mlaznicu.

Qo ||l

Montirajte stezaljku.

Opée napomene

Savjet

Produznu cijev mozete koristiti sa svim elementima Kar-
cherovog pribora.

Njega

Prebrisite uredaj nakon koriStenja vlaznom krpom.
Uredaj treba Cuvati na mjestu zasticenom od mraza.
Uredaj se moze drzati u KARCHER organizeru.

Zastita okolisa

vy Materijali ambalaze se mogu reciklirati. Molimo

Vas da ambalazu ne odlazete u ku¢ne otpatke,
vec ih predajte kao sekundarne sirovine.
Stari uredaiji sadrze vrijedne materijale koji se

E mogu reciklirati te bi ih stoga trebalo predati kao
sekundarne sirovine. Stoga Vas molimo da sta-

BN ¢ uredaje zbrinete preko odgovarajucih sabirnih

sustava.

Napomene o sastojcima (REACH)

Aktualne informacije o sastojcima mozete pronaci na

stranici:

www.kaercher.com/REACH

Pricuvni dijelovi
Upotrebljavajte samo originalne KARCHERove pri¢uv-

ne dijelove. Pregled pri¢uvnih dijelova naci ¢ete na kraju
ovih uputa za rad.

Jamstvo

U svakoj zemlji vaze jamstveni uvjeti koje je izdala nasa
nadlezna organizacija za distribuciju. Eventualne smet-
nje na stroju za vrijeme trajanja jamstva uklanjamo be-
splatno ukoliko je uzrok gresSka u materijalu ili proizvod-
nji. U slu€aju koji podlijeZe garanciji obratite se, uz pri-
laganje potvrde o kupniji, VaSem prodavacu ili najblizoj
ovlastenoj servisnoj sluzbi.
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Pre prve upotrebe Vaseg uredaja
A [!,I_I procitajte ove originalno uputstvo za rad,
postupajte prema njemu i sauvajte ga za
kasniju upotrebu ili za sledeceg vlasnika.

Sigurnosne napomene

B Pridrzavajte se svih
sigurnosnih napomena
Vaseg visokopritisnog
uredaja za ciSCenje.

B Mlaz pod visokim pritiskom
pustite iz visokopritisne
prskalice tek kad se T-Racer
nalazi na povrsini za Ciscenje.

B U neposrednoj blizini glave
za Ciscenje ne smeju da se
nalaze druge osobe.

B Oprez, povratni udar!
Pobrinite se za sigurno
uporiste i Cvrsto drzite
visokopritisnu prskalicu sa
produznom cevi.

B Po zavrSetku rada iskljucite
visokopritisni uredaj za
ciscenje. Pri obavljanju
radova na T-Raceru odvojite
ga dodatno i od visokopritisne
prskalice.

B Maksimalna temperatura
vode 60 °C (pridrzavajte se
napomena uz visokopritisni
uredaj za ciscenje).

Pre vadenja iz ambalaza proverite ima li u sadrzini
paketa delova koji nedostaju ili oSte¢enja. U slu€aju
transportnih oStecenja obavestite Vaseg prodavca.
Slika Y

kuciste

Drska

Obrtna ru¢ka Power (za prilagodavanje pritiska
¢iséenja)

Bajonetni priklju¢ak sa slepom navrtkom
ProduZne cevi (2 komada)

Krak rotora

Visokopritisne mlaznice (2 komada)

Q)N—\*

~No o

Namensko koriséenje

T-Racer je idealan za ¢iS¢enje podnih i zidnih povrsina
sa raznim oblogama kao $to su drvo, vestacki materijali,
beton, plo¢ice i prirodni kamen. T-Racer koristite
isklju€ivo u domacinstvu.

T-Racer moze da se koristi u kombinaciji sa
isporu¢enim uredajem. Ukoliko ga koristite u
kombinaciji sa nekim drugim uredajem, treba
visokopritisne mlaznice da prilagodite visokopritisnom
uredaju za CiSc¢enje koji se koristi.

Visokopritisni uredaji za ¢iS¢enje sa nominalnim
pritiskom (p) manjim od 13 MPa

npr.: K2 - K 5, Karcher 201 - Kércher 560

= Koristite visokopritisne mlaznice sive boje.
Visokopritisni uredaji za ¢iSéenje sa nominalnim
pritiskom (p) od 13 MPa (130 bar) do 16 MPa (160
bar)

npr.: K6 — K 7, Karcher 600 — Karcher 770
= Koristite Zute visokopritisne mlaznice.

U specijalizovanim prodavnicama moZete nabaviti
KARCHER visokopritisne mlaznice.

Simboli

AOPASNOST

Pri radu nemojte zahvatati ispod ivice T-
Racera!

HARD

Za grube povrsine (npr. plocice, beton,
kamen).

N

SOFT
Za osetljive povrsine (npr. drvo).

Napomena: Kada visokopritisni uredaj za ¢iS¢enje
koristite za usisavanje obavezno montirajte i Karcherov
filter za vodu (katalo$ki br. 4.730-059.0).

Za optimalan rezultat ¢iS¢enja nemojte visokopritisni
uredaj za ¢iSéenje korisiti u ekonomiénom nacinu rada.

Ciséenje podnih povrsina
T-Racer pricvrstite preko produznih cevi na
visokopritisnu prskalicu.

3 Slika
1 Pritisnite produznu cev na bajonetni priklju¢ak T-
Racera.

2 Tada okrenite za 90° tako da se uglavi.
3  Zategnite slepu navrtku.
Ovaj postupak ponovite i kod druga dva spoja.

Opste napomene

B Pre koriScenja T-Racera pometite slobodne
povrsine, kako biste sprecili o§te¢enja mlaznica.
B Pre koris¢enja na osetljivim povr§inama (npr. na
drvetu) isprobajte na nekom neupadljivom mestu
kako biste pravovremeno uocili eventualne
promene.
T-Racer nije prikladan za struganje ili ribanje!
Vodite T-Racer po povrsini bez pritiskanja.
Tokom rada nemojte uredaj da zadrZavate na
Jjednom mestu nego ga stalno pomerajte.
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= Namestite obrtnu ru¢ku Power u zavisnosti od
povrsine koju Cistite.

2> Slika

AN OPREZ

Ne prelazite preko slobodnih uglova!

Ciséenje zidnih povrsina

T-Racer pri¢vrstite direktno na visokopritisnu prskalicu.

1 Bajunetski priklju¢ak T-Racera utisnite u priklju¢ak
visokotlacne prskalice.

2 Tada okrenite za 90° tako da se uglavi.

3 Zategnite slepu navrtku.

= Slika

AN OPREZ

Pri ¢iScenju zidnih povrsina T-Racer treba uvek drZati

za rucku.

= Namestite obrtnu ru¢ku Power u zavisnosti od
povrsine koju Cistite.

Komandni elementi

Obrtnom ru¢kom Power se pritisak ¢iSéenja prilagodava
preko sistema obilaznih vodova.
Grube povrsine (npr. plocice, beton, kamen)
= Slika

Okrenite ruéku Power na "HARD".

Za efikasno ¢iS¢enje tvrdokorne prljavstine.
Osetljive Eé)vréine (npr. drvo)
= Slika

Okrenite ruéku Power na "SOFT".

Za pazljivo CiSc¢enje osetljivih povrsina.

Otklanjanje smetnji

Visokopritisni uredaj za ¢iS¢enje ne uspostavlja

pritisak ili pulsira.

=> Skinite visokopritisne mlaznice, proverite ih da nisu
oStecene, isperite T-Racer Cistom vodom i potom
ponovo ugradite visokopritisne mlaznice.

Ciséenje visokopritisne mlaznice
> Slika &

Odstranite stezaljku.

Izvucite visokopritisnu mlaznicu.

Umetnite visokopritisnu mlaznicu.

Q0o ||

Montirajte stezaljku.

Opste napomene

Savet

Produznu cev mozete koristiti sa svim elementima
Karcherovog pribora.

Nega

Prebrisite uredaj nakon kori¢enja vlaznom krpom.
Uredaj treba drzati na mestu zasticenom od mraza.
Uredaj se moze drzati u KARCHER organizeru.

Zastita Zivotne sredine

vy AmbalaZza se moze ponovo preraditi. Molimo
<9 Vas da ambalazu ne bacate u kuéne otpatke
nego da je dostavite na odgovarajuéa mesta za
ponovnu preradu.
Stari uredaji sadrze vredne materijale sa
E sposobnos$cu recikliranja i treba ih dostaviti za
ponovnu preradu. Stoga stare uredaje
EEEE dstranjujte preko primerenih sabirnih sistema.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete pronaci na

stranici:
www.kaercher.com/REACH

Rezervni delovi

Upotrebljavajte samo originalne rezervne delove firme
KARCHER. Pregled rezervnih delova naci ¢ete na kraju
ovog uputstva za rad.

Garancija

U svakoj zemlji vaze garantni uslovi koje je izdala nasa
nadlezna distributivna organizacija. Eventualne
smetnje na uredaju za vreme trajanja garancije
uklanjamo besplatno, ukoliko je uzrok greska u
materijalu ili proizvodnji. U slu€aju koji podleze garanciji
obratite se sa potvrdom o kupovini Vasem prodavcu ili
najblizoj ovlas¢enoj servisnoj sluzbi.
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Mpean NbpPBOTO M3Non3saHe Ha Bawus
ypen npoyeteTe TOBa OPUTMHAITHO WH-

AL
CTpyKUysi ynbTBaHe 3a paboTa, AeicT-

Bante cnopen Hero U ro 3anaseTe 3a No-KbCHO N3MN0N3-
BaHe nnu 3a cnenBawina nputexarten.

Yka3zaHusA 3a
©6e3onacHoOCT

B Cwbnodasalime yka3aHusi-
ma 3a be3onacHocm Ha Ba-
wus yped 3a rnoyucmeaHe
1100 8UCOKO Harisi2aHe.

B 3adelcmealme cmpysma
1100 BUCOKO HasisaaHe Ha
nucmosiema 3a paboma rnood
BUCOKO HasisizaHe edea mo-
easa, koeamo T-rno4yucmea-
wama 2nasa ce Hamupa Hao
nogbpxXHOCmMmMa 3a rnoyucm-
saHe.

B B HenocpedcmeeHa briu-
3ocm 0o noyucmeawama
efasa He mpsibea Oa ce Ha-
Mupam Opyau nuya.

B BHumaHue, omkam! Ocuey-
peme cu cmabursiHo rosoxe-
Hue u OpbXXme nucmosiema
3a paboma rod 8UCOKO Harlsi-
2aHe ¢ yobrnKkasawama mpb-
6a 30paseo.

B [Ipu rpuknoYeaHe Ha PexXum

lMpyv pasonakoBaHe NpoBepeTe Aanu B onakoBkaTa
nUNCBaT NPUHAANEXHOCTU OT OKOMIMEKTOBKaTa unm
1Ma noBpefeHn enemeHTu. Mpu NoBpean Npu TpaHc-
nopTa yBefjoMeTe TbproBeLa, OT KOroTo CTe 3aKynumnm
ypena.

2> durypa Al

1 Kopnyc

2 PbkoxsaTka

3 BwmbpTtswa ce pbuka Power (3a agantupaHe Ha Ha-

naraHeTo Ha NoYncTBaHe)

BanoHeTeH 3aTBOp C XxoneHapoBa ranka
YpbmxaBawm Tpuou (2 6post)

Pamo Ha poTtopa

[to3un BUCOKO HansiraHe (2 6pos)

~NoO o b

Ynotpe6a no npegHa3HayeHue

T-nouncTBallaTa rnaea e NoaxoAsiia 3a novncTsaHe
Ha NOAOBM U CTEHHM NMOBBPXHOCTM C PA3NMYHU NMOBBbPX-
HOCTM KaTo AbPBO, NnacTMaca, 6eToH, NNoYkK U ec-
TecTBeH kambK. MIanonseante T-noyncTBalwaTa rnasa
CaMO B YaCTHM JOMaKUHCTBA.

T-nouncTBaLlaTa rnaea Moxe Ja ce U3nonaea c gocra-
BeHus ypea. Mpu nsnonssaHe ¢ Apyr ypea Al3nTe 3a
BMCOKO HamnsiraHe TpsibBa Aa 6baaT aganTvpaHu KbM
13non3BaHuns ypea 3a NoYNCTBaHe C BUCOKO HansiraHe.

Ypen 3a nouncTBaHe ¢ BUCOKO HansiraHe ¢
HOMMHanHo HansiraHe (p) no-manko ot 13 MPa
(130 bar)

Hanp.: K2 — K 5, Karcher 201 — Karcher 560
= 3nonaBaiTe CMBU O103UN BUCOKO HansiraHe.

Ypen 3a noYucTBaHe nNog BUCOKO HansiraHe (p) oT
13 MPa (130 bar) ao 16 MPa (160 bar)

Hanp.: K6 — K 7, Kércher 600 — Karcher 770
= [3nonaeanTe XbNTU A031 BUCOKO HansraHe.

B cneunanuanpaHaTta Tbproscka Mpexa morat aa 6b-
[art 3aKyneHu NoAXOAsLLM 403U 338 BUCOKO HansraHe Ha
KARCHER.

Cumsonu

AOINACHOCT
IMpu paboma da He ce 6bpka Mod prba Ha

rioqyucmeaHe U3Krin4deme “ T-noyucmeawama enaea!
ypeoda 3a rnnoyucmeaHe rnood amms) [BOPIA
a 34paBu NOBBPXHOCTM (Hanp. dhasiHCoBM
BUCOKO HarllsdeaHe. /7pu pa60' :—:—: Moy, BETOH, KaMbK).
ma rio T-noyucmeauwiama MEKA
af/iaea OO[Tbj’]Humej'[Ho p={0) EM 3a YyBCTBUTENMHW NOBBLPXHOCTH (Hanp.
omdenieme om nucmosiema M) Avpeecna)
3a paboma rod 8UCOKO Harlsi-
2aHe.
B MakcumarniHa memnepamypa
Ha eo0ama 60 °C (cnassau-
me ykasaHusima Ha Bawusi
ypeo 3a rnoyucmeaHe oo 8u-
COKO HarisizaHe).
BG-1

OnucaHue Ha ypeaa
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Yka3aHue: pu pexum Ha BCMyKBaHe Ha ypeaa 3a no-
YnCTBaHe C BUCOKO HansiraHe HempemMeHHO K13non3saii-
Te gonbnHuTenHo BogeH puntbp Ha KAERCHER (Ne
3a nopbuka 4.730-059.0).

3a onTmaneH pe3ynTaT oT IOYUCTBAHETO He paboTeTe
C ypepa 3a NouncTBaHe C BUCOKO HansiraHe Ha cTeneH
Eco.

MouucTBaHe Ha nogoBU NOBBPXHOCTU

3akpeneTe T-nouncTaallaTta rnasa ¢ yabimkuTenHuTe

TpbOM Ha nucToneTa 3a paboTa NoA BUCOKO HansiraHe.

2> durypa

1 [MpuTtncHete TpbbaTa 3a yabmkaBaHe B 6alioHeT-
HWs 3aTBOp Ha T-nouucTBallaTa rnaea.

2 Cnep ToBa s 3aBbpTeTe Ha 90°, gokaTo ce mKeu-
pa.

3  3arerHeTte xoneHapoBaTa ravika.

Ta3su npoueaypa aa ce NoBTOPU U Ha ApyrvTe [iBe Cbe-

OVHEHUs.

YkasaHus

B CgobodHume nnowu da ce usmemam npeodu us-
rnonaeaHe Ha T-noyucmeauwama anasa, 3a da ce
usbezHe yspexdaHe Ha dro3ume.

B [Ipedu usnon3saHe 8bpXy Yy8CMEUMEesHU r1o-
8bPXHOCMU (Harp. ObP8EHU M08bPXHOCMU)
mecmealime Ha He 3abeniexumo Msicmo, 3a 0a 3a-
beriexxeme c80e68pPEMEHHO 8 b3MOXHUME MPOMEHU
Ha nogbpxHocmma.

B T-noyucmeawama anasa He e nooxodsuwa 3a

mbpKaHe unnu cmbpxeHe!

Bkapatime T-no4ucmeawama anasa 6e3 0a npu-

nazame cuna Had nogbpxHocmma.

He ce cniupatime Ha eGHO Msicmo, npu no4ucmea-

He 8uHaau ce 0suxxeme.

HacTtpowTe BbpTAwaTa ce pbyka Power B 3aBucu-

MOCT OT MOBbPXHOCTTA 3@ NOYNCTBAHE.

Purypa D]

MPEQMNA3/INBOCT

He muHasalime Had cmosiuju ce0b00HO beru!

Lk 2

MouncTtBaHe Ha cTeHN

3akpeneTte T-noyncTeallaTa rnaBa AMPEKTHO KbM MMC-

Toneta 3a paboTta noA BUCOKO HamnsraHe.

1 TMputucHeTe 6atoHETHOTO NpUCbeanHsiIBaHe Ha T-
nouncTBallaTa rfasa B U3BOAA Ha NUCToneTa 3a
paboTa noa BUCOKO HamnsiraHe.

2 Cnep ToBa s 3aBbpTeTe Ha 90°, gokaTto ce mKeK-

pa.
3  BarerHete xoneHgpoBara ravika.
2> ourypa

AN [PEQMA3/INBOCT

BuHaeu dpbxme T-noyucmeawama anaea 3a OpbxKa-

ma fpu noyucmeaHe Ha CmeHu.

= HactponTe BbpTAWaTa ce pbyka Power B 3aBucu-
MOCT OT MOBBPXHOCTTA 3@ NOYUCTBAHE.

O6cnyxXBaLy enemMeHT!

C BbpTALWaTa ce pbyka Power HansraHeTo Ha NOYNCT-
BaHe ce afganTupa ¢ nomoluTta Ha bainac-cucrema.
3apaBu NOBbPXHOCTU (Hanp. hasiHCOBM NIOYKH,
6eTOoH, KaMbK
= durypa

MocTaBeTe pbykaTa 3a BbpTeHe Ha ,HARD".

3a CMIMHO NoYncTBaHe Ha YNopuUTY 3aMbpPCABAHNS.
YyBCTBUTENHM NOBBLPXHOCTM (Hanp. AbpBecUHa)

> ourypa @
MocTaBeTe pbykaTa 3a BbpTeHe Ha ,SOFT".
3a WaasALwo noYMcTBaHe Ha YyBCTBUTENHM MO-
BBPXHOCTU.

OMOLL, NPY HEU3NpPaBHOCTU

YpeAabT 3a NoYMcTBaHe C BUCOKO HansraHe He Cb3-

[aBa HansiraHe v He nyrncupa.

= [leMOHTUpaiiTe [031 BUCOKO HansiraHe, npoeepe-
Te r'vi 3a yBpexaaHus, usnnakteHe T-noyncrealla-
Ta rnaea c YnicTa Boaa U Hakpasi OTHOBO MOHTH-
painTe Ot031 BUCOKO HansiraHe.

lMouncTBaHe Ha Alo3aTa 3a BUCOKO HansiraHe
> ourypa E

a |Ceanete ckobara.

WM3BageTe Aro3ata 3a BUCOKO HansiraHe.

b
¢ |MocTaseTe Alo3aTa 3a BUCOKO HansraHe.
d

MoHTupaiite ckobarta.

CbBeT

MoxeTe fa n3nonaeate yabmkuTenHarta Tpbba ¢ Bouy-
Kv NnpuHagnexHocTn Ha Karcher.

Mopapbxka

Cnep ynoTpeba nouncteTe ypeaa ¢ BNaxeH napLan.
Ypena 4a ce cbxpaHsisa Ha MACTO, KbAETO He MoXe Aa
3aMpb3He.

3a cbxpaHeHue ypeabT Moxe aa Gbae okaueH B opra-
Haitsepa Ha KARCHER.

Ona3BaHe Ha oKonHaTta cpepa

£y OnakoebyHUTE MaTepuany morat aa ce pe-
@&9 umknupat. Mons He XBbpnsnTe onakoBkUTe Npu
[oMalLHUTE oTnafabLy, a rv npepaiite Ha BTO-
PVYHU CYpOBWHM C Lien noBTopHa ynotpeba.
CrapuTe ypeam cbabpxaT LieHHU MaTepuani,
ﬁ nognexatum Ha peLuknmpaHe, Kouto moraT Aa
6bAaaT ynotpebeHn nosTopHo. MNMopaan ToBa
BN 0519 OTCTPaHABaNTE CTapuTe Ypeau, U3nons-
BaViku NOAXOASLLM 3a LienTa cuctemu 3a cbbupaHe.
YkasaHus 3a cbeTaBkute (REACH)
AkTyanHa nHopmaums 3a CbCTaBkuTe e Hamepute
Ha:
www.kaercher.com/REACH

Pe3epBHU YyacTtu

M3nonaBaiiTe camo opuriHanHu pe3epBHu YacTu Ha
KARCHER. Cnucbk Ha pe3epBHUTE YacTy Lie Hamepu-
Te B Kpasi Ha HacToALWOTO YNbTBaHe 3a paboTa.

FapaHuus

BbB BCsika cTpaHa Baxat rapaHLUMOHHUTE YCroBus,
ny6nvkyBaHu OT oTopu3npaHara oT Hac AUCTpubyTop-
cka pupma. EBeHTyanHun nospeamn Ha Bawus ypeq we
OTCTPaHUM B paMKUTE Ha rapaHLUMOHHUS Cpok GeannaT-
HO, aKo ce kacae 3a AedekT B maTepuanvTe Unu npu
npou3eoAcTBo. B rapaHunoHeH cryyai ce o6bpHeTe
KbM AUCTpUBYTOpa 1N Hait-6M3knst OTopuanpaH cep-
BU3, KaTo NpeacTaBuTe kacoBaTta benexka.
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Enne sesadme esmakordset kasutusele-
A [!,I_I vottu lugege labi algupdrane kasutusju-

hend, toimige sellele vastavalt ja hoidke
see hilisema kasutamise v&i uue omaniku tarbeks alles.

Ohutusalased markused

B Jérgige oma kérgréhu-puhas-
tusseadme ohutusviiteid.

B [llitage kérgsurvejuga pesu-
plstolis alles siis sisse, kui T-
Racer on puhastataval pin-
nal.

B Puhastuspea vahetus ldhe-
duses ei tohi viibida teisi isi-
kuid.

B Ettevaalust, tagasil66k! Seis-
ta kindlalt ja hoida tugevalt
kinni pihustiptstolist ning pi-
kendustorust.

B Puhastamist I6petades liilita-
ge kérgsurvepesur vélja. T-
Racer'i juures téid tehes lahu-
tage see lihtlasi ka pesuplis-
tolist.

B Vee maksimaalne tempera-
tuur on 60 °C (jargige koérg-
survepesuri juhiseid).

Pakendi lahtipakkimisel kontrollida, kas kdik osad on
olemas ning kahjustamata. Transportimisel tekkinud
kahjustuste korral palun teavitada toote mijat.
Joonis [N

Korpus

Kéaepide

Poordkaepide Power (puhastussurve kohandami-
seks)

Umbmutriga bajonettlukk

Pikendustorud (2 tlkki)

Rootori haar

Kérgsurveotsakud (2 tk)

wl\)4¢

~No o

ET -1

Sihiparane kasutamine

T-Racer sobib ideaalselt erineva pinnaga péranda- ja
seinapindade puhastamises, nt puit, plastmass, betoon,
kiviplaadid ja looduslik kivi. Kasutage T-Racer'it ainult
eramajapidamises.

T-Racerit saab kasutada kaasa antud seadmega. Muu
seadmega kasutades tuleb kérgsurvediise kohandada
kasutatavale kdrgsurvepesurile vastavaks.
Korgsurvepesur nimirohuga (p) alla 13 MPa

(130 baari)

nt: K2 — K 5, Kércher 201 — Karcher 560

= Kasutage halle kdrgsurveotsikuid.
Kérgsurvepesur nimiréhuga (p) 13 MPa (130 baari)
kuni 16 MPa (160 baari)

nt: K6 — K 7, Kércher 600 — Karcher 770

= Kasutage kollalseid kdrgsurveotsikuid.
Sobivad KARCHERI kérgsurvediiiisid saab tellida
kauplusest.

Simbolid

AOHT
- Arge sirutage t66 kdigus kétt T-Raceri d4re
alla!

KOVA
Robustsetele pindadele (nt kiviplaadid, be-
toon, kivi).

PEHME
Tundlikud pinnad (nt puit).

Markus: Kui kdrgsurvepesur imemisreziimil todtab, tu-
leb kindlasti kasutada taiendavalt KARCHERI veefiltrit

(tellinisnr: 4.730-059.0).

Optimaalse puhastustulemuse saavutamiseks arge ka-
sutage kdrgsurvepesurit Eco-reziimis.

Poérandapindade puhsatamine

Kinnitage T-Racer pikendustorudega pesupustoli kilge.

> Joonis [4

1 Suruge pikendustoru T-Racer'i bajonettlukule.

2  Seejarel keerake 90° kuni asendisse fikseerumise-
ni.

3 Keerake umbmutter kinni.

Korrake seda protsessi ka mélema teise ihenduse pu-

hul.

Markused

B Pihkige vabad pinnad enne T-Raceri kasutamist
puhtaks, et véltida otsikute vigastamist.

B Enne kasutamist 6rnadel pindadel (nt puit) katseta-
ge ménes varjatud kohas, et mérgata éigeaegselt
pinna vbimalikku muutumist.

B T-Racer ei sobi niihkimiseks voi kiilirimiseks!

B [ijgutage T-Racer'it iima jéudu rakendamata (le
peallispinna.

B Arge piisige (ihel kohal paigal. Liikuge puhastami-
se kaigus.

= Reguleerige pé6rdkaepided Power vastavalt pu-
hastatavale pinnale.

> Joonis @

AN  ETTEVAATUS

Arge liikuge seadmega lile lahtiste nurkade!
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Seinapindade puhastamine

Kinnitage T-Racer vahetult pesupustoli kiilge.
1 Suruge T-Raceri bajonettiihendus pesupustoli

Uhendusse.

2  Seejarel keerake 90° kuni asendisse fikseerumise-
ni.

3  Keerake umbmutter kinni.

> Joonis @

AN  ETTEVAATUS

Hoidke T-Racerit seinapindu puhastades alati kdepide-

mest.

= Reguleerige pédrdkaepided Power vastavalt pu-
hastatavale pinnale.

Teeninduselemendid

P&ordkaepidemega Power kohandatakse puhastussur-
vet moddaviigususteemi kaudu.
Robustsed pinnad (nt kiviplaadid, betoon, kivi)
= Joonis
Seadke pdordkaepide asendisse ,HARD".
Raske mustuse tugevaks puhastamiseks.
Tundlikud pinnad (nt puit)
= Joonis
Seadke pdordkéaepide Power asendisse ,SOFT".
Tundlike pindade drnaks puhastamiseks.

Abi héirete korral

Korgsurvepesurisse ei tekki rohku voi seade pul-

seerib.

= Eemaldage kdrgsurveotsikud, kontrollige kérgsur-
veotikuid vigastuste osas, peske T-Racer puhta
veega labi ja paigaldage kdrgsurveotsikud seejarel
uuesti.

Korgsurvediiiisi puhastamine
Joonis [

Eemaldage klambrid.

Témmake kdrgsurveduls valja.

Pange kdrgsurvediius kohale.

afofo[o]|y

Paigaldage klambrid.

Napunaide
Pikendustoru vdib kasutada kdigi Kércheri tarvikutega.
Hooldus

Puhastage seadet parast kasutamist niiske lapiga.
Hoidke seadet kohas, kus pole jaatumisohtu.
Ladustamiseks on vaimalik riputada seade KARCHER-
Organizer'isse.

Keskkonnakaitse

vy Pakendmaterjalid on taaskasutatavad. Palun

arge visake pakendeid majapidamisprahi hulka,
vaid suunake need taaskasutusse.
Vanad seadmed sisaldavad taaskasutatavaid

E materjal, mis tuleks suunata taaskasutusse. Pa-
lun likvideerige vanad seadmed seetdttu vasta-

EEEE \ate kogumissiisteemide kaudu.

Markusi koostisainete kohta (REACH)

Aktuaalse info koostisainete kohta leiate aadressilt:

www.kaercher.com/REACH

Varuosad

Kasutage eranditult KARCHERI originaalvaruosi. Varu-
osade loend on kaesoleva kasutusjuhendi [8pus.

Garantii

Igas riigis kehtivad meie volitatud miitgiesindaja antud
garantiitingimused. Seadmel esinevad rikked kdrvalda-
me garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on materjali- v&i
valmistusviga. Garantiijuhtumi korral palume p&érduda
muja voi lahima volitatud klienditeenistuse poole, esi-
tades ostu tdendava dokumendi.
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Pirms ierices pirmas lietoSanas izlasiet
instrukcijas originalvalod3, rikojieties sa-

skana ar noradijumiem taja un uzglabajiet

to vélakai izmanto$anai vai turpmakiem lietotajiem.

Drosibas noradijumi

B /evérojiet jasu augstspiedie-
na tiritaja droSibas noradiju-
mus.

B Augstspiediena striklu augst-
spiediena pistolé aktivizéjiet
tikai tad, kad ierice T-Racer
atrodas uz tiriSanas virsmas.

B Citas personas nedrikst at-
rasties tiriSanas galvinas tie-
sa tuvuma.

B Uzmanibu! Atsitiens! lene-
miet stabilu poziciju un cie$i
turiet rokas augstspiediena
pistoli ar pagarinasanas cau-
rull.

B Beidzot tiriSanas procesu, iz-
slédziet augstspiediena tirita-
ju. Stradajot ierices T-Racer
tuvuma, papildus atvienojiet
to no augstspiediena pistoles.

B Maksimala adens temperatu-
ra ir 60 °C (ievérgjiet jusu
augstspiediena tiritaja drosi-
bas noradijumus).

Aparata apraksts

Izsainojot parbaudiet, vai iesainojuma eso$ais saturs ir
pilnigs un nebojats. Parvadasanas laika radusos boja-
jumu gadijuma ladzam par to informét tirgotaju.

Attels Y

Korpuss

Rokturis

Jaudas regulé$anas grozamrokturis (tiri$anas
spiediena pielagos$anai)

Bajonetes tipa savienojums ar uzmavuzgriezni
Pagarinatajcaurules (2 caurules)

Roté&josa svira

Augstspiediena sprauslas (2 gab.)

ww—x*

~No o

Noteikumiem atbilsto$a lietoSana

lerice T-Racer ir ideali piemérota dazadu gridas un sie-
nas virsmu, pieméram, no koka, plastmasas, betona, fli-
zém un dabiska blvakmens, tiri§anai. Izmantojiet T-Ra-
cer vienigi sadzives vajadzibam..

T-Racer var izmantot ar komplekta piegadato ierici. 1z-
mantojot ar citu ierici, augstspiediena sprauslas ir japie-
lago izmantotajam augstspiediena tiritajam.
Augstspiediena tiritajs ar nominalo spiedienu (p),
kas ir zemaks par 13 MPa (130 bar)

Piem.: K2 — K 5, Karcher 201 — Kércher 560

= Izmantojiet pelékas augstspiediena sprauslas.
Augstspiediena tiritajs ar nominalo spiedienu (p) no
13 MPa (130 bar) Iidz 16 MPa (160 bar)

Piem.: K6 — K 7, Karcher 600 — Karcher 770

= Izmantojiet dzeltenas augstspiediena sprauslas.
Piemérotas KARCHER augstspiediena sprauslas ie-
spéjams iegadaties specializétajas tirdzniecibas vietas.

Simbols

ABISTAMI

lerices darbibas laika netveriet zem T-Ra-
cer malas!

HARD

Robustam virsmam (piem., flizém, beto-
nam, akmenim).

\

SOFT
Jutigam virsmam (piem., kokam).

LietoSana

Piezime: Darbinot augstspiediena tiritaju sikSanas re-
2Ima, obligati izmantojiet KARCHER adens filtru (pasi-
tjuma Nr.: 4.730-059.0).

Lai panaktu optimalu tiri$anas rezultatu, nedarbiniet
augstspiediena tiritaju Eko pakapé.

Gridas virsmu tiriSana

T-Racer ar pagarinatajcaurulém piestipriniet pie augst-

spiediena pistoles.

> Attéls [

1 Uzspiediet pagarinajuma cauruli uz T-Racer bajo-
netsavienojuma.

2 Tad pagrieziet to par 90°, lidz ta nofiksé&jas.

3 Pievelciet uzmavuzgriezni.

So darbibu atkartojiet, nostiprinot arT abas paréjas sa-

vienojumu vietas.

Norades

B Brivas virsmas pirms ierices T-Racer izmanto$a-
nas noslaukiet, lai novérstu sprauslu sabojasanos.

B Pirms izmantosanas uz jutigam virsmam (piem.,
koka virsmam) izméginiet to neuzkrito$a vieta, lai
laikus pamanitu iespéjamas virsmas izmainas.

B Jerice T-Racer nav paredzéta bersanai!

B Virziet T-Racer, nepielietojot spéku, pari virsmai.

B Nepalieciet ilgi viena vieta; tirot vienmér esiet kus-
tiba.

= lestatiet jaudas reguléSanas grozamrokturi atbil-
sto$i tiriSanas virsmai.

> Atels Bl

A  UZMANIBU

Nevirziet aparatu pari nenorobeZotiem stdriem!
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Sienas virsmu tirisana

lerici T-Racer piestipriniet tieSi pie augstspiediena pis-

toles.

1 lerices T-Racer bajonetes savienojumu iespiediet

augstspiediena pistoles savienojuma.

Tad pagrieziet to par 90°, Iidz ta nofikséjas.

Pievelciet uzmavuzgriezni.

Attels @

UZMANIBU

Tirot sienas virsmas, vienmeér turiet T-Racer aiz roktura.

= lestatiet jaudas regulésanas grozamrokturi atbil-
stoSi tiriSanas virsmai.

Vadibas elementi

Izmantojot jaudas reguléSanas grozamrokturi, ar ap-
vadsistému tiek pielagots tirisanas spiediens.
Robustas virsmas (piem., flizes, betons, akmens)
> Atsls [

lestatiet jaudas slédzi uz "HARD".

Efektivai noturigu netirumu tirisanai.
Jutigas virsmas (piem., koks).
> Attéls

lestatiet jaudas slédzi uz "SOFT".

Jutigu virsmu saudzigai tiri$anai.

Palidziba darbibas traucéjumu
gadijuma

Augstspiediena tiritaja nepalielinas spiediens vai

tas pulseé.

= Nonemiet augstspiediena sprauslas, parbaudiet,
vai tajas nav radusies bojajumi, izskalojiet ierici T-
Racer ar tiru Gdeni un péc tam ievietojiet augstspie-
diena sprauslas atpakal tam paredzétaja vieta.

9*(»!\)

Augstspiediena sprauslas tiriSana
Attels E

Nonemiet skavu.

Izvelciet augstspiediena sprauslu.

leliciet augstspiediena sprauslu.

afofo[ol|y

Piestipriniet skavu.

Visparéejas piezimes
Padoms

Pagarinatajcauruli varizmantot kopa ar jebkuru Kércher
piederumu.

Kopsana

Péc lietoSanas iztiriet ierici ar samitrinatu dranu.
Uzglabajiet ierici vieta, kur ta nebls pakl|auta sala iedar-
bibai.
Uzglabasanas nolakos aparatu var iekart KARCHER
organizetaja.

Vides aizsardziba

£OvYy lepakojuma materialus ir iespéjams atkartoti
%@ parstradat. Ladzu, neizmetiet iepakojumu kopa
ar majsaimniecibas atkritumiem, bet gan noga-
dajiet to vieta, kur tiek veikta atkritumu otrreiz&ja par-
strade.
Nolietotas ierices satur noderigus materialus,
E kurus iesp&jams parstradat un izmantot atkarto-
ti. Tadé| ladzam utilizét vecas ierices ar atbilsto-
EEEN 5, savak3anas sistému starpniecibu.
Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atradisiet:
www.kaercher.com/REACH

Rezerves dalas

Izmantojiet tikai originalas KARCHER rezerves dalas.
Parskatu par rezerves dalam Jus varat atrast $Ts lieto-
§anas pamacibas beigas.

Garantija

Katra valstl ir speéka masu uznémuma atbildigas sa-
biedribas izdotie garantijas nosacijumi. Garantijas ter-
mina ietvaros iesp&jamos Jasu iekartas darbibas trau-
céjumus més novérsisim bez maksas, ja to célonis ir
materiala vai razo$anas defekts. Garantijas remonta
nepiecieSamibas gadijuma ar pirkumu apliecinoSu do-
kumentu griezieties pie tirgotaja vai tuvakaja pilnvarota-
ja klientu apkalpo$anas dienesta.
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Prie$ pirma kartg pradedant naudotis
prietaisu, batina atidZiai perskaityti origi-

nalig instrukcijg, ja vadovautis ir saugoti,

kad ja galima baty naudotis véliau arba perduoti naujam
savininkui.

Nurodymai dél saugos

B Paijsykite savo turimo auks$to
slégio valymo jrenginio nau-
dojimo saugos reikalavimy.

B AukSto slégio srove jjunkite
tik tada, kai ,, T-Racer” yra ant
valomo pavirsiaus.

B Salia valymo galvos negali
bati jokiy pasaliniy Zmoniy.

B Afsargiai, stumia atgal! Pasi-
rapinkite saugumu - tvirtai lai-
kykite auksto slegio pistoletg
ir pailgintg antgalj.

B Baige plauti, iSjunkite auksto
slégio valymo jrenginj. Nau-
dodami ,, T-Racer*, papildo-
mai atskirkite jj nuo auk$to
sléegio pistoleto.

B DidZiausia vandens tempera-
tdra yra 60 °C (laikykités turi-
mo auksto slégio valymo jren-
ginio naudojimo reikalavimy).

Prietaiso aprasymas

ISpakuodami prietaisg patikrinkite, ar netriksta priedy ir
ar néra pazeidimy. Jei prietaisas pazeistas gabenimo
metu, praneskite apie tai pardaveéjui.

= Paveikslas

Korpusas

Rankena

Galios reguliatorius (valymo slégiui nustatyti)
Jungiamasis kaistis su gaubteline verzle

liginimo vamzdziai (2 vnt.)

Rotoriaus petys

Auksto slégio antgaliai (2 vnt.)

NOoO O~ WN =

Naudojimas pagal paskirtj

T-Racer idealiai tinka tinka skirtingoms grindy ir sieny
dangoms, pavyzdZziui, medzio, plastiko, betono, plyteliy
ir natdralaus akmens, valyti. T-Racer naudokite tik
namy ukyje.

T-Racer galite naudoti su kartu patiektu jrenginiu. Nau-
dojimui su kitu jrenginiu, turi bati pritaikyti naudojami
auksto slégio antgaliai.

Auksto slégio valymo jrenginys, kurio nominalusis
slégis (p) mazesnis nei 13 MPa (130 bar)

Pvz., K2 — K 5, Karcher 201 — Karcher 560

= Naudokite pilkus antgalius.

Auksto slégio valymo jrenginys, kurio nominalusis
slégis (p) siekia nuo 13 MPa (130 bar) iki 16 MPa
(160 bar)

Pvz., K6-K 7, ,Karcher 600“—,Karcher 770"

= Naudokite mélynus auksto slégio antgalius.
Tinkamy KARCHER auksto slégio antgaliy galite jsigyti
specializuotose prekybos vietose.

Simboliai
/ g

APAVOJUS

Dirbdami negriebkite po apatiniu ,, T-Racer”
krastu!

HARD

Atspariems pavirSiams (pvz., apdailos ply-
teléms, akmeniui).

SOFT
Jautriems pavirS§iams (pvz., medienai).

Pastaba: Naudokite auksto slégio valymo jrenginj siur-
bimo rezimu, batinai papildomai sumontuokite KAR-
CHER vandens filtrg (uzs. Nr.:4.730-059.0).

Kad pasiektuméte optimaly valymo rezultatg, nenaudo-
kite auksto slégio valymo jrenginio rezimu ,Eco”.

Grindy valymas

,T-Racer” su ilginamaisiais vamzdziais pritvirtinkite prie

auksto slégio pistoleto.

= Paveikslas

1 Uzspauskite ilginamajj vamzdj ant , T-Racer” jung-
ties.

2 Tada pasukite 90°, kol jis uzZsifiksuos.

3 Tvirtai uZsukite gaubteling verZlg.

Siuos veiksmus pakartokite ir abiem kitoms jungtims.

Pastabos

B Prie§ naudodami , T-Racers”, nusluokite valoma
pavirdiy, kad nepazZeistumeéte antgaliy.

B Pries naudodami ant jautriy pavirSiy (pavyzdZziui,
medienos), isbandykite nematomose vietose, kad
laiku pastebétumeéte, ar nesikeiCia pavirsius.

B T-Racer” néra skirtas trynimui ar $veitimui!

B T-Racer” nespausdami stumkite pavir§iumi.

B Valydami nestovékite vienoje vietoje, o nuolat judeé-
kite.

= Galios reguliatoriy nustatykite pagal valoma pavir-
Siy.

> Paveikslas [

AN ATSARGIAI

Nevaziuokite tusciose vietose!
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Sieny valymas

,T-Racer” tiesiogiai pritvirtinkite prie auksto slégio pisto-

leto.

1 ,T-Racers" jungiamajj kaistj jstumkite j auksto slé-

gio pistoleto lizda.

Tada pasukite 90°, kol jis uzsifiksuos.

Tvirtai uzsukite gaubteline verzZle.

Paveikslas

ATSARGIAI

Valydami sienas, visada laikykite , T-Racer” uz ranke-

nos.

= Galios reguliatoriy nustatykite pagal valoma pavir-
Siy.

9*(»!\)

Valdymo elementai

Gallios reguliatoriumi nustatomas valymo slégis.
Atspariems pavir§iams (pvz., apdailos plyteléms,
akmeniui)
= Paveikslas
,Power* reguliatoriy nustatykite j HARD" padét;.
Puikiai nuvalomi sukietéje neSvarumai.
Jautriems pavirSiams (pvz., medienai)
> Paveikslas [€
LPower" reguliatoriy nustatykite j ,SOFT" padét;.
Atsargiai valomi jautrls pavirSiai.

Pagalba gedimy atveju

Auksto slégio valymo jrenginys nesukuria slégio

arba pulsuoja.

= ISmontuokite auksto slégio antgalius, patikrinkite,
ar jie nepazeisti, iSplaukite , T-Racer” $variu vande-
niu ir sumontuokite auksto slégio antgalius atgal.

Auksto slégio purkstuko valymas
Paveikslas [&1

I18traukite auksto slégio purkstuka.

Auksto slégio purkStukg sumontuokite atgal.

>
a |Nuimkite sgvarza.
b
c
d

Uzdékite savarza.

Bendrieji nurodymai

Patarimas

Vamzdzio ilgintuvg galite naudoti su visais ,Karcher”
priedais.

Prieziura
Baige naudoti prietaisg, nuvalykite jj drégna servetéle.

Laikykite prietaisg nuo Salcio apsaugotoje vietoje.
Laikymui jrenginj galite jkabinti ,KARCHER" détuvéje.

Aplinkos apsauga

vy Pakuotés medziagos gali bati perdirbamos. Ne-
%@ iSmeskite pakuociy kartu su buitinémis atlieko-
mis, bet atiduokite jas perdirbimui.
Naudoty prietaisy sudétyje yra vertingy, antri-
E niam Zaliavy perdirbimui tinkamy medziagy, to-
dél jie turéty bati atiduoti perdirbimo jmonéms.
EEEE Todeél naudotus prietaisus $alinkite pagal atitin-
kama antriniy Zaliavy surinkimo sistema.
Nurodymai apie sudedamasias medziagas (REACH)
Aktualig informacijg apie sudedamasias dalis rasite
adresu:
www.kaercher.com/REACH

Atsarginés dalys

Naudokite tik originalias KARCHER atsargines dalis.
Atsarginiy daliy apzvalga rasite Sios naudojimo instruk-
cijos pabaigoje.

Garantija

Kiekvienoje $alyje galioja masy jgalioty pardavéjy nu-
statytos garantijos salygos. Galimus prietaiso gedimus
garantijos galiojimo laikotarpiu pasalinsime nemoka-
mai, jei tokiy gedimy priezastis buvo netinkamos me-
dZiagos ar gamybos defektai. Dél garantiniy gedimy $a-
linimo kreipkités j savo pardavéja arba artimiausig klien-
ty aptarnavimo tarnyba pateikdami pirkima patvirtinantj
kasos kvitg.
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II Mepen nepLuym 3acToCyBaHHSIM BaLLIOro
NPUCTPOIO NPOYUTaNTE L0 OpUriHANbHY
iHCTpYKLUito 3 ekcnnyaTauii, nicns uboro

[iviTe BigNoBiaHo Hei Ta 36epexiTh il AN noganbLLIoro
KOPUCTYyBaHHS1 abo ANsi HACTYMHOro BracHuKa.

B [Jompumysamuchk 8Ka3ieoK 3
be3srneku 0aHo20 rpucmMpPoro
0151 Mummsi 1id 8UCOKUM mu-
CKOM.

B Bunyckamu cmpyMiHb i3
ricmoriema 8UCOKO20 MUCKY
cnid nuwe nicrs 6CmMaHo8-
JNleHHs oquwysayva T-Racer
Ha rnosepxHi, siky mpeba o4u-
cmumu.

B [obnu3y oyuwysasibHoI
20/1i8KU HE MOBUHHI 3Haxo0u-
much iHwWi modu.

B ObepexHo, siddaya! Npuli-
HAMU cmidke roJsioXKeHHs ma
MiUHO ympumysamu 8UCOKO-
HanipHuu nicmosem 3 nodos-
XKy8arnbHO mpy6Koro.

B [licns 3aKiH4eHHS npubupaH-
HS1 BUMKHYmMU o4yuujysay eu-
cokoz20 mucky. 1id yac pobim
Ha oyuwysadi T-Racer gi0o-
Kpemme lioeo 000amkoeo gid
ricmorsiema 8UCOKO20 MUCKY.

B MakcumarnbHa memrepamy-
pa HaegpigaHHs 800u 60 °C
(Gompumytimecs IHempyKuii
3 8UKOpUCMaHHS o4uUWy8aya
8UCOKO20 MUCKY).

Mpw po3snakyBaHHi NepeBipTe BMICT yNnakoBK1 Ha HasiB-
HiCTb 404aTKOBOro 06ragHaHHs 4y NOLLKOAXEHb. Y BU-
nagKy NoLIKO[KEHb MPU TPAHCMOPTYyBaHHi NoBigoMTe
npo Le CBOEMY NPOAABLItO.

= MantoHok

1 Koxyx

2  Pyuka

3 ToBopoTHe pykiB's Power (ans HanawTyBaHHs T-
CKY YMLLEHHS)

4  BaloHeTHe 3'eHaHHS 3 NEPEKUHOI rankow

5  TMopoBxyBanbHi TPYGKM (2 WTYKN)

6 Pyuyka potopa

7  BwicokoHanipHi Hacagkm (2 WTyku)

MpaBunbHe 3acTocyBaHHsA

MpucTpiii T-Race npuagatHWUiA Ana npubupaHHs nignor
Ta CTiH Pi3HUMU TUNamMu NOBEPXOHb, TAKUMU SIK AEPEBO,
nnactmaca, 6eToH, kaxenb Ta HaTypanbHUN KaMiHb.
BukopucToByiiTe T-Racer Tinbkv B JOMaLLHLOMY rocro-
[apcTBi.

Mpunag T-Racer MmoxHa 3 npunagom, Lo BXoauTb A0
KOMMEKTy noctayaHHs. Mpu BUKOPUCTaHHI 3 iHLLIUM
npunagom noTpibHo kopuryBaTy OPCYHKN BUCOKOrO
TUCKY BUCOKOHaMipHOro oMvBava:

OuuiyBay BUCOKOro TUCKY 3 HOMiHanbHUM TUCKOM
(p) MeHLwe Hix 13 MMa (130 6ap)

Hanpuknaa: K 2 — K 5, Karcher 201 — Karcher 560

= BukopucToByITE (DOPCYHKU CiPOro KOnbopy.
OuunLlyBaYy BUCOKOTO TUCKY 3 HOMiHaNbHUM TUCKOM
(p) BiA 13 MIMa (130 6ap) go 16 Mla (160 6ap)

Hanpwuknaa: K 6 — K 7, Karcher 600 — Karcher 770
= BukopuncToBy#iTE (DOPCYHKM KOBTOTO KOMbOPY.

MpuaaTHi dopcyHkm Bucokoro Tneky KARCHER moxHa
npuabaTy B cneuianizoBaHMX MarasuHax.

3Hauku
AHEBE3INEKA
- [1id yac sukopucmaHHa He mopkamucsi
Kpato npucmporo!
T HARDl
Emm | [insi MiLHUX NOBEPXOHD (HaNpuKknaa, nnmT-
—— K1, GETOHY, KAMEHIO).
L]
— SOFT
E"" [lns YyTNUBMX NOBepXOHb (Hanpuknag, ae-
“"E peBuHN).
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3acTtocyBaHHA

Mpumitka: Mpu poboTi NPUCTPOLO B PEXMMi BCMOKTY-
BaHHs 060B'S3KOBO BUKOPUCTOBYITE BiANOBIAHWIA
dinbTp ans Bogn dipmmn KAERCHER (Homep ans 3a-
MoBreHHs :4.730-059.0).

[lns onTMManbHOro pe3ynbTaTy YNLLEHHS He BUKOPU-
CTOBYITE O4YUCHUK BUCOKOIO TUCKY y pexumi Eco.

Mpubupante noBepxHIO Nignoru

BcraHoBiTb T-Racer 3 nogoxyBanbHumu Tpybkamu Ha

posnunioBay.

>  ManioHok

1 TMpuTUCHYTV NOAOBXYBarnbHy TPyOKy A0 LUTUKOBO-
ro 3'eaHaHHA T-racer.

2 MMotim noBepHyTM Ha 90° OO KnauaHHs.

3 3akpyTuTu HakugHy ranky.

[MoBTOPITE Liel KPoK ANst ABOX iHLWMX 3'€QHaHb.

BkasiBku

B [JonepedHbo npubpamu 8idkpumi nogepxHi neped
8uKopucmaHHsIM oquwysayva T-Racer, wob6 yHuK-
HYMU NOWKOOXEHHS1 (hOPCYHOK.

B [leped 3acmocysaHHAM Ha Yymiueux Moe8epxHax
(Hanpuknad, 0epes'siHUX M08EPXHSIX) Cr1i0 Ha Hero-
MImHIU OinsHYi nepesipumu, Wo Moxnuei 3MiHU
nosepxHi 6ydymb c80€4acHO 8iOMIYEHI.

B T-Racer He npu3Ha4yeHo 0515 cmupaHHs abo cursb-
Ho2o mepms!

B Becmu T-Racer o nosepxHi, He npuknadar4u cu-
ny.

B He ¢bikcylime Ha 00HOMY Micuj, Nid Yac YUWEHHS
3anuwamucs 8 pyci.

= BcTaHoBWTW NapameTpu NOBOPOTHOTO PYKIB'A
"Power" BignoBigHoO 40 TUMy NOBepXHi, siky Tpeba
OUUCTUTW.

> Mantonok [

A OBEPEXHO

He cnipsamosyiime y ginbHi kymu!
OuMCcTUTN NOBEPXHIi CTiH

Bakpinutn T-Racer npsiMo Ha po3nuitoBadi BUCOKOro

TUCKY.

1 BTUCHITb WMTKOBE 3'€QHAHHS OYMLLyBaya B Cno-

TNYyYHWUI eNleMeHT po3nunioBaYa.

MoTim noBepHyTH Ha 90° OO KNauaHHs.

3aKpyTUTU HaKUAHY raviky.

MantoHok

OBEPE)XHO

Konu mueme cmiHu, 3aexdu mpumadlime oyuwjysay 3a

depxak.

= BcTaHoBWTW NapameTpu NOBOPOTHOTO PYKiB'A
"Power" BignoBigHo Ao Tuny noBepxHi, iky Tpeba
OUNUCTUTW.

b*wl\)

EnemMeHTU KepyBaHHA

[MoBOPOTHUM pykKiB'AM Power KOpUryeTbCsi TUCK YNLLLEH-
Hs1 Yepes o6XigHY cucTemy.
MiuHi noBepxHi (Hanpuknaa, nnuTka, 6eToH, ka-
MiHb).
> Manonok [d
YcraHoBWTM 3HaveHHs "HARD" noBopoTHOro
pykis's "Power".
[ns epekTUBHOIO ouULLIEHHS 3aTBepAinoro 6pyay.
YyTnuei noBepxHi (Hanpuknaa, AepeBuHa).
= ManioHok
YcTaHoBUTH 3HaveHHs "SOFT" noBopoTHOro
pykis's "Power".
[lns genikaTHOrO OYMLLIEHHS Yy TIIMBMX NOBEPXOHb.

donomo y BunagkKy Henonaaok

BucokoHanipHuit Mutoumit anapat He Habupae TUCK

i He nynbcye

= 3HiMiTb bOpPCYHKU, NEPEBIPTE, YN HEMAE Ha HUX
NOLLKOPKEHb, MPOMUITE OYMLLYBaY YUCTOLO BOAOIO
Ta 3HOBY BCTaHOBITb (POPCYHKM.

OumncTKka hOpPCYHKM BUCOKOrO TUCKY
Mantorok [E

Big'eaHanTe 3axumu.

3HSATM POPCYHKY BUCOKOTO TUCKY.

YcTaHoBUTU (DOPCYHKY.

Q.OO’!D*

BcTaHoBITb 3axuMm.

3aranbHi BKasiBKu

Mopapna

MopoBxyBanbHy TpyOKy MOXHa 3aCTOCOBYBaTM 3 KOX-
HUM npunapasm Big Karcher.

HDornsag

Micnst BUKOpUCTaHHS NPOTPITh NPYNaz BONOrow raHyip-
Koto.

Mpunap cnig 36epiraTv B 3axuLLeHOMY Bif, MOPO3y npu-
MiLLLEHHi.

[ns 36epiraHHs NPUCTPI MOXHa NiABICUTM A0 HACTIH-
Horo Tpumaua KARCHER-Organizer.

3axucT HaBKONMULHBLOIO cepegoBuuia

vy Martepianu ynakosku nigaatotbcs nepepobui
%@ NS NOBTOPHOrO BUKOpPUCTaHHs. byab nacka, He
BMKMAANTE NakyBanbHi Matepianv pa3om i3 go-
MaLLHIM CMITTSIM, BigdanTe ix Ansi NOBTOPHOIO BUKOPU-
CTaHHS.

Crapi npucTpoi MiCTATb UiHHI MaTepianu, Wwo
ﬁ MO>XYTb BUKOPVCTOBYBATUCS NMOBTOPHO. ToMmy,

6yab nacka, yTunisyiTte cTapi npucTtpoi 3a gono-
EEEE 01010 criewiasnibHUX CUCTEM 360pYy CMITTS.
IHCTpyKUii i3 3acTocyBaHHs kOMNoHeHTiB (REACH)
AKTyanbHi BifOMOCTi MPO KOMMOHEHTN HaBeAeHi Ha

Be6-By3ni 3a agpecoto:
www.kaercher.com/REACH

3anacHi YacTuHuU

BukopucToByiiTe ThiNbKM OpUrbIHAMBHBI 3anacHi YacTu-
Hu cpipmn KARCHER. Onuc 3anacHux Y4acTuH Hanpu-
KiHUi AaHoi iHCTpyKUIii 3 ekcnnyaTadii.

FapaHTis

Y KOXHIN kpaiHi AiloTb YMOBM rapaHTii, HaaaHol Bigno-
BigHO0 bipmoto-npoaasLemM. Henonagku B poboTi npu-
CTpOIo MU ycyBaeMo 6e3nnaTHoO NpoTArom TepMiHy Aii
rapaHTii, SIKLO BOHW BUKIMKaHi Gpakom maTepiany um
MOMUMKaMu BUTOTOBMEHHS. Y BUMAAKY YMHHOCTI rapaH-
Tii 3BEPTiTbCS 40 NpoAaBLs UM B HANBNWXKYMIn aBTopu-
30BaHW CEPBICHUI LIEHTP 3 AOKYMEHTanbHNM nigTeep-
[PKEHHSIM MOKYTMKM.

UK -2
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